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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги, проводимые председателями 
вспомогательных органов Совета Безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Афганистана, Ар-
гентины, Австралии, Кубы, Германии, Израиля, 
Японии, Лихтенштейна, Республики Корея, Руанды, 
Швейцарии, Венесуэлы и Вьетнама, в которых они 
обращаются с просьбой пригласить их принять уча-
стие в обсуждении данного пункта повестки дня 
Совета. В соответствии со сложившейся практикой 
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных предстателей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеуказанных стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
своей повестки дня. Совет Безопасности проводит 
заседание в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете кон-
сультаций.  

 На данном заседании мы заслушаем брифинги 
следующих председателей Комитетов: Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям г-на Йохана Вербеке, Пред-
седателя Комитета Совета Безопасности, утвер-
жденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терро-
ризмом г-на Риккардо Альберто Ариаса и Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, утвержден-
ного резолюцией 1540 (2004) г-на Петера Бурьяна. 

 Сейчас я предоставлю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» 
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам 
и организациям, г-ну Йохану Вербеке. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-англий-
ски): Я буду краток и лишь подчеркну основные 
элементы, содержащиеся во всеобъемлющем бри-
финге, который Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1267 (1999), подготовил для Совета и который 
содержится в приложении к моему выступлению и 
будет помещен на веб-сайт Комитета. 

 Прежде всего, я хотел бы напомнить о двух 
важных резолюциях, посвященных работе Комите-
та 1267, которые были приняты Советом в конце 
декабря 2006 года.  

 Во-первых, у нас имеется резолюция 1730 
(2006), в которой содержится просьба к Генераль-
ному секретарю о создании в Секретариате центра 
для приема просьб об исключении из перечня. Же-
лающие подать просьбы об исключении из перечня 
теперь могут сделать это либо через посредство 
этого центра, либо через посредство государства, в 
котором они проживают или гражданами которого 
являются. Центр работает начиная с 29 марта 
2007 года.  

 Во-вторых, у нас имеется резолюция 1735 
(2006), в которой подтверждаются существующие 
обязательные меры: замораживание активов, запрет 
на поездки и эмбарго на поставки оружия. Кроме 
того, она продлевает период рассмотрения уведом-
лений об изъятиях гуманитарного характера, ка-
сающихся замораживания активов, и продлевает 
мандат Группы по наблюдению. Когда я принял 
полномочия председателя Комитета от посла Ар-
гентины Майораля в январе этого года, первая зада-
ча заключалась в том, чтобы в включить эти новые 
положения в руководящие принципы. Мы сделали 
это 12 февраля. 

 В связи с этим я хотел бы информировать Со-
вет о том, что в июле Комитет намерен провести 
обзор деятельности и оценить степень осуществле-
ния обеих резолюций — 1730 (2006) и 1735 (2006). 

 Повышение качественного уровня сводного 
перечня является ключевой задачей нашего Комите-
та, так как полнота и точность перечня являются 
необходимыми условиями эффективного осуществ-
ления мер по применению санкций. Осуществляя 
требование Совета, Комитет уделяет особое внима-
ние разделу перечня, который касается движения 
«Талибан», но мы, тем не менее, всегда пытаемся 
улучшить перечень в целом. В связи с этим госу-
дарства призывают представлять имена отдельных 
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лиц и организаций, которых следует включить в пе-
речень вследствие их связи с «Аль-Каидой» и/или 
«Талибаном», а также дополнительную и обновлен-
ную информацию, относящуюся к именам, которые 
уже содержатся в перечне.  

 В связи с проведенным в ноябре прошлого го-
да тщательным пересмотром руководящих принци-
пов, касающихся включении в перечень, был создан 
новый механизм, который позволяет проводить об-
зор включенных в перечень лиц и организаций. По-
скольку это новое направление нашей работы, Ко-
митет, прежде всего, должен был согласовать про-
цедуру, определяющую новый механизм проведе-
ния обзора, отраженную в хорошо известном пунк-
те 6(i) руководящих принципов. Этот вопрос обсу-
ждался в марте, и механизм проведения обзора уже 
осуществляется на практике.  

 Совершенствование руководящих принципов 
Комитета является еще одной областью, которую 
изучает Комитет, с тем чтобы сделать свои методы 
и процедуры работы как можно более транспарент-
ными. В частности, Комитет планирует рассмотреть 
положения, связанные с основными расходами, в 
соответствии с пунктом 1(а) резолюции 1452 (2002) 
относительно изъятий гуманитарного характера и 
мер по замораживанию активов. 

 Посещения государств, в основном, Группой 
по наблюдению, являются очень важным средством 
ведении диалога с государствами с целью эффек-
тивного выполнения мер по применению санкций. 
Начиная с брифинга, состоявшегося 28 сентября 
2006 года, эксперты Группы по наблюдению посе-
тили не менее 16 стран, включая две совместные 
поездки с экспертами Исполнительного директора-
та Контртеррористического комитета (ИДКТК), и 
приняли участие в нескольких международных 
конференциях. Я в своем качестве Председателя, 
как обычно, планирую совершить две поездки в 
этом году: одну — в начале июля, и другую — осе-
нью. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подтвердить имеющееся приглашение 
в адрес государств-членов обращаться в Комитет и 
проводить более углубленные обсуждения проблем, 
связанных с санкциями. 

 Сотрудничество с международными и регио-
нальными организациями, включая Интерпол, по-
прежнему приносит большую пользу нашей работе, 
и я призываю Группу по наблюдению осуществлять 

свои усилия в этой связи. Само собой разумеется, 
что данный факт проведения брифингов для Совета 
совместно с председателями двух других комитетов 
подчеркивает тесное партнерство и координацию 
Комитета 1267 с данными комитетами и с их груп-
пами экспертов. 

 В заключение я хотел бы отметить, что в на-
стоящее время Комитет напряженно работает над 
дальнейшим усовершенствованием своего веб-сай-
та в целях улучшения информационно-просвети-
тельской деятельности и связи со всеми государст-
вами-членами. В предстоящие недели Комитет так-
же обсудит такие вопросы, как использование Ин-
тернета в преступных целях, участие частного сек-
тора в осуществлении санкций — особенно в том, 
что касается замораживания активов, — и возмож-
ные случаи несоблюдения. 

 В конце выступления я хотел бы поблагода-
рить Группу по наблюдению за проделанную ей от-
личную работу и за высоко профессиональную по-
мощь, а также всех членов Комитета за их конст-
руктивное сотрудничество. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Вербеке за его брифинг. 

 А сейчас слово предоставляется Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 
г-ну Рикардо Альберто Ариасу. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Как Председателю Контртеррористического коми-
тета мне приятно выступать с брифингом в Совете, 
чтобы рассказать о работе Комитета за период, 
прошедший после представления последнего док-
лада в сентябре 2006 года. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить чле-
нов Совета Безопасности за то доверие, которое они 
оказали Панаме, поручив ей руководство работой 
Контртеррористического комитета. Я заверяю их в 
том, что приложу все усилия на посту Председателя 
Комитета и что в своей работе я буду придержи-
ваться таких его руководящих принципов, как 
транспарентность, объективность и последователь-
ность в подходе. 

 За отчетный период Комитет утвердил про-
грамму работу на следующий квартал. На основе 
этой программы Комитет в настоящее время сосре-
доточил свое внимание на деятельности в трех ос-
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новных областях: мониторинг и поощрение осуще-
ствления резолюции 1373 (2001); инициативное 
оказание технической помощи государствам по 
двум направлениям; и поддержание диалога с госу-
дарствами по вопросу об осуществлении резолю-
ции 1624 (2005). 

 Что касается мониторинга и поощрения осу-
ществления резолюции 1373 (2001), то Комитет, 
опираясь на деятельность своих подкомитетов, рас-
смотрел предварительные оценки осуществления 
государствами-членами, подготовленные Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета (ИДКТК). К настоящему моменту Испол-
нительный директорат представил 171 предвари-
тельную оценку осуществления, причем 27 из них 
уже одобрены подкомитетами. Комитет ожидает, 
что все оценки будут представлены к концу мая 
2007 года, что позволит ему получить всеобъемлю-
щую картину того, как идет осуществление резо-
люции 1373 (2001). 

 В процессе анализа и утверждения предвари-
тельных оценок Комитет сможет также выявить со-
ответствующие потребности государств в техниче-
ской помощи, которые, с согласия этих стран, будут 
доводиться до сведения потенциальных доноров. 
Однако я должен подчеркнуть, что с учетом того 
факта, что Комитет еще не согласовал типовое со-
проводительное письмо к предварительным оцен-
кам осуществления, он пока не смог приступить к 
анализу предварительных оценок осуществления, 
одобренных подкомитетами. 

 В предстоящие недели Комитет проведет об-
щую оценку хода осуществления государствами-
членами положений резолюции 1373 (2001), кото-
рая будет основываться на рабочем документе, под-
готовленном с этой целью Исполнительным дирек-
торатом. Этот документ будет подготовлен с уче-
том, в частности, информации, содержащейся в 
предварительных оценках, и позволит Комитету 
разработать механизмы, которые будут лучше отве-
чать конкретным потребностям тех стран, которым 
может принести пользу уделяемое им особое вни-
мание в виде посещений и технической помощи. 

 Еще одним важным инструментом, который 
используется Комитетом в оценке осуществления 
государствами резолюции 1373 (2001), являются 
поездки в соответствующие страны для оценки на 
местах хода осуществления резолюции 1373 (2001) 

и для выявления их потенциальных потребностей в 
технической помощи. Во многих из этих поездок 
принимали участие представители других между-
народных организаций, а также представители 
Группы по наблюдению, которая помогает Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1267 (1999). 

 В настоящее время Комитет рассматривает от-
четы о поездках, совершенных в прошлом году в 
Индию и Пакистан. Недавно Комитет посетил Тур-
цию и в предстоящие недели посетит Бангладеш. 
Кроме того, согласие на посещение дали следую-
щие страны: Афганистан, Армения, Босния и Гер-
цеговина, Египет, Грузия, Индонезия, Саудовская 
Аравия, Узбекистан и Вьетнам. Комитет надеется 
получить согласие на посещение других стран. Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы поблагодарить правительства государств-членов 
за их ценное сотрудничество в подготовке посеще-
ний Комитета, которое, безусловно, будет способст-
вовать нашей общей работе по искоренению зла 
терроризма. 

 И наконец, что касается осуществления резо-
люции 1373 (2001), Комитет будет и впредь призы-
вать государства-члены ратифицировать и осущест-
влять 16 международных документов по борьбе с 
терроризмом. Недавно Комитет рассмотрел прове-
денный Исполнительным директоратом анализ про-
гресса, достигнутого государствами в принятии и 
выполнении соответствующих международных кон-
венций и протоколов, касающихся терроризма. 

 По поводу содействия оказанию государствам 
технической помощи следует отметить, что Комитет 
рассматривает план действий предоставления такой 
помощи на 2007 год, который был подготовлен Ис-
полнительным директоратом. Ожидается, что он 
принесет плоды уже в ближайшие месяцы. В этом 
плане отражены направления будущей работы с до-
норами и получателями помощи в целях оказания 
им помощи в скорейшем осуществлении резолю-
ции 1373 (2001). Комитет также утвердил новую и 
обновленную таблицу технической помощи, кото-
рая послужит важнейшим инструментом в этом 
процессе. 

 На основе использования опыта, накопленного 
в работе по содействию оказанию технической по-
мощи государствам-членам Форума тихоокеанских 
островов, и работы своего Исполнительного дирек-
тората Комитет разрабатывает аналогичные про-
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граммы для Экономического сообщества западно-
африканских государств и Карибского сообщества. 

 Комитет продолжает укреплять свои отноше-
ния и сотрудничать с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями. В этой 
связи Комитет работает над подготовкой пятого 
специального совещания с этими организациями, 
которое состоится в Найроби в октябре 2007 года. 
Участники совещания обсудят такие темы, как ог-
раничение мобильности террористов и эффектив-
ное обеспечение безопасности границ. Кроме того, 
недавно Комитет утвердил план действий по осу-
ществлению решений своих четырех предыдущих 
специальных совещаний с международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями. 

 Более того, в контексте укрепления наших от-
ношений с международными организациями, зани-
мающимися вопросами борьбы с терроризмом, Ко-
митет заслушал брифинг Председателя Рабочей 
группы Совещания руководителей спецслужб, ор-
ганов государственной безопасности и правоохра-
нительных органов г-на Алексея Козыря. 

 Что касается диалога с государствами по во-
просу об осуществлении резолюции 1624 (2005), 
Комитет при поддержке Исполнительного директо-
рата будет продолжать информировать членов Со-
вета о ходе осуществления государствами-членами 
этой резолюции, а также об усилиях по поощрению 
тех государств, которые еще не представили докла-
ды, сделать это. 

 Комитет продолжает работу по оценке хода 
осуществления резолюции 1624 (2005). Мы призна-
ем, что это сложная задача, для выполнения кото-
рой существуют различные правовые и конституци-
онные рамки и требуются разнообразные нацио-
нальные подходы. Кроме того, Комитет продолжит 
рассмотрение вопроса о масштабах международной 
технической помощи в этой области и о потенци-
альных потребностях в такой помощи. 

 И наконец, помимо трех главных областей, ко-
торые определены в программе работы Комитета, 
Комитет выполняет ряд функций в контексте своей 
повседневной работы. Одна их таких функций со-
стоит в распространении передовой практики и 
стандартов, касающихся положений резолю-
ции 1373 (2001). В этой связи Комитет сейчас рабо-
тает над выявлением и накоплением такой практики 
с целью оказания государствам-членам помощи в 

деле полного выполнения ими взятых на себя обя-
зательств. 

 Кроме того, Комитет по-прежнему играет от-
веденную ему роль в осуществлении Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Таким образом, Комитет, че-
рез свой Исполнительный директорат, принимает 
активное участие в работе Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий в 
тех определенных для нее в принятой Генеральной 
Ассамблеей резолюции сферах, которые касаются 
укрепления потенциалов государств-членов в пре-
сечении терроризма и борьбе с ним. Комитет ока-
зывает также государствам-членам содействие в 
выполнении тех положений Стратегии, которые 
включены в его мандат. 

 Кроме того, Контртеррористический комитет 
будет и впредь исследовать пути совершенствова-
ния взаимодействия и сотрудничества с комитета-
ми, учрежденными резолюциями 1267 (1999) и 1540 
(2004), равно как и с их группами экспертов. В этой 
связи в рамках общей стратегии, разработанной со-
вместно с группами экспертов этих двух других ко-
митетов Совета Безопасности и Исполнительным 
директоратом Контртеррористического комитета, 
Комитет будет продолжать уделять особое внима-
ние тем государствам-членам, которые запаздывают 
с представлением соответствующей информации об 
их усилиях по осуществлению резолюции 1373 
(2001). 

 В заключение мне хотелось бы лично поблаго-
дарить г-на Хавьера Рупереса и всех сотрудников 
Исполнительного директората за их привержен-
ность как борьбе с терроризмом, так и самому Ко-
митету. Кроме того, поскольку это последний бри-
финг, на котором г-н Руперес присутствует в своем 
качестве Исполнительного директора Контртерро-
ристического комитета, мне хотелось бы пожелать 
этому Исполнительному директору всяческих удач 
в его будущих начинаниях. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Ариаса за проведенный им брифинг. 

 А сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
Его Превосходительству г-ну Петеру Бурьяну. 

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-англий-
ски): В своем качестве Председателя Комитета, уч-
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режденного резолюцией 1540 (2004), я хотел бы 
проинформировать Совет Безопасности о прогрес-
се, достигнутом этим Комитетом с момента преды-
дущего совместного брифинга, проведенного для 
Совета Безопасности 28 сентября 2006 года, и об-
рисовать некоторые аспекты его предстоящей дея-
тельности в 2007 году в поощрение всестороннего 
выполнения положений резолюции 1540 (2004). 

 Прежде всего позвольте мне представить в не-
которых подробностях приоритеты программы ра-
боты Комитета. 3 октября 2006 года Комитет, учре-
жденный резолюцией 1540 (2004), утвердил свою 
пятую программу работы на период с 1 октября 
2006 года по 30 сентября 2007 года. Она охватывает 
все аспекты резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006) и 
отражает рекомендации, содержащиеся в докладе 
Комитета Совету Безопасности от 25 апреля 
2006 года. 

 На протяжении истекших восьми месяцев Ко-
митет сосредоточивал свою деятельность на сле-
дующих двух основных направлениях программы 
работы: во-первых, на повышении своей осведом-
ленности за счет изучения информации о положе-
нии дел в выполнении резолюции 1540 (2004), в том 
числе за счет поощрения представления националь-
ных докладов и дополнительной информации, а 
также за счет дальнейшего изучения информации о 
положении дел в осуществлении всех аспектов этой 
резолюции; и, во-вторых, на проведении агитаци-
онно-пропагандистской деятельности, диалога и 
сотрудничества в поощрении выполнения всех ас-
пектов этой резолюции и на оказании содействия в 
этом деле, в том числе посредством проведения 
следующих мероприятий: диалога с государствами 
и регионами относительно всестороннего выполне-
ния резолюции, обмена национальным опытом и 
содействия оказанию технической помощи и со-
трудничеству с другими международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. 

 В том что касается отчетности о ходе осуще-
ствления резолюции 1540 (2004), представление 
национальных докладов по этому вопросу Комитет 
считает одним из своих высших приоритетов. Со 
времени предыдущего, проведенного в сентябре 
2006 года, брифинга свои первые доклады о ходе 
выполнения резолюции 1540 (2004) представили 
четыре государства — Антигуа и Барбуда, Никара-
гуа, Тувалу и Вануату, в результате чего общее чис-
ло отчитавшихся государств составило 136. Свои 

первые доклады предстоит представить еще 55 го-
сударствам, в основном африканским, карибским и 
из региона тихоокеанских островов. В целях оказа-
ния этим государствам содействия в подготовке их 
первых докладов Комитет направил им в октябре-
ноябре 2006 года базу данных о законодательных 
положениях и частично завершенный проект образ-
ца, подготовленный экспертами Комитета для каж-
дого государства, с тем чтобы он служил им от-
правным документом. В проектах образцов содер-
жится соответствующая информация, полученная 
из официальных источников, особенно с правитель-
ственных веб-сайтов и веб-сайтов соответствующих 
международных организаций. Комитет настоятель-
но призвал те государства, которые еще не предста-
вили своих докладов, сделать это как можно быст-
рее. Из 136 отчитавшихся государств 85 уже пред-
ставили дополнительную информацию, и осталь-
ные государства тоже призваны обновить свои пер-
вые доклады. 

 Обновленная информация используется для 
редактирования первых образцов. Они будут воз-
вращены каждому государству для проверки, не 
упущена ли в них какая-нибудь информация, и ис-
пользованы в качестве средства выявления возмож-
ных пробелов, устранение которых могло бы потре-
бовать дополнительных мер для достижения все-
стороннего осуществления резолюции 1540 (2004). 

 В том что касается информационно-пропаган-
дистской деятельности, Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1540 (2004), утвердил на основе неофи-
циального представленного его Председателем до-
кумента детально проработанный подход к выпол-
нению приоритетных задач по организации инфор-
мационно-пропагандистской деятельности в целях 
поощрения выполнения резолюции 1540 (2004) за 
счет диалога и сотрудничества между государства-
ми-членами и содействия оказанию по мере необхо-
димости двусторонней и многосторонней помощи. 

 Комитет участвует в двух видах информаци-
онно-пропагандистской деятельности: в той, что 
организуется Департаментом Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения, и в той, 
что организуется правительствами и прочими субъ-
ектами, в которых представители Комитета или его 
группы экспертов делают презентации и проводят 
неофициальный диалог. Со времени предыдущего 
совместного брифинга Совету Безопасности Орга-
низацией Объединенных Наций было организовано 
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два региональных информационно-пропагандист-
ских семинара на тему выполнения резолюции 1540 
(2004). 

 Первый проведенный Комитетом семинар на 
тему осуществления резолюции 1540 (2004) в Аф-
рике состоялся в Аккре, Гана, 9–10 ноября 
2006 года. Он был организован Департаментом по 
вопросам разоружения при содействии Европейско-
го союза и правительства Норвегии. Этот семинар 
был проведен в качестве первого шага в информа-
ционно-пропагандистской деятельности для тех 
35 африканских государств, которые еще не пред-
ставили Комитету своих первых докладов. Четыр-
надцать из таких еще не отчитавшихся государств 
были в числе тех 21 африканских государства, ко-
торые были представлены на этом совещании. В 
указанном семинаре приняли участие также пред-
ставители и некоторых отчитавшихся африканских 
государств, стран-доноров и соответствующих ме-
ждународных организаций. На этом семинаре были 
также представлены две африканские субрегио-
нальные организации. 

 Участники семинара обсудили требования от-
четности, предложения технической помощи из 
двусторонних и многосторонних источников и рас-
пределительную функцию учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004) Комитета в отношении технической 
помощи. В число будущих мероприятий в регионе 
может войти проведение еще одного информацион-
но-пропагандистского семинара для остальных еще 
не отчитавшихся государств в Африке, а также суб-
региональные практикумы и учебные программы, 
нацеленные на принятие мер по выполнению резо-
люции. 

 Второй семинар, тоже организованный Депар-
таментом по вопросам разоружения, был проведен 
27–28 ноября 2006 года в Лиме, Перу, в качестве 
одного из последующих мероприятий по итогам ре-
гионального семинара, состоявшегося в сентябре 
2005 года в Буэнос-Айресе. Его спонсорами стали 
Европейский союз и правительство Испании. Цель 
этого семинара состояла не только в том, чтобы уг-
лубить осознание обязательств, вытекающих из ре-
золюций 1540 (2004) и 1673 (2006), но и в том, что-
бы обсудить пути и средства достижения всесто-
роннего осуществления этих резолюций и исследо-
вать возможности оказания помощи в этом деле. В 
семинаре наряду с представители 26 латиноамери-
канских и карибских государств приняли участие 

представители Организации американских госу-
дарств, Карибского сообщества и Андского сообще-
ства. Участие в семинаре приняли также представи-
тели семи государств-членов из-за пределов регио-
на и соответствующих международных организа-
ций. 

 Семинар рекомендовал сосредоточить даль-
нейшую деятельность на тематических практику-
мах и на профессиональном обучении на субрегио-
нальном уровне. Соответственно, три таких прак-
тикума планируется провести на Ямайке, в Буэнос-
Айресе и в Бразилии, причем последний организу-
ется членами Общего рынка стран Южного Конуса 
и должен состояться во второй половине 2007 года. 

 В ходе обоих — и ганского, и перуанского — 
семинаров их участники с пользой для себя заслу-
шали презентации Европейского союза, Междуна-
родного агентства по атомной энергии, Организа-
ции по запрещению химического оружия и Подго-
товительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Полезный вклад внесла также Всемирная таможен-
ная организация (ВТО) на семинаре в Гане. 

 Представители Комитета участвовали также 
по крайней мере в 11 мероприятиях, организован-
ных правительствами или другими структурами, со 
времени представления последнего доклада Совета; 
эта информация приводится в приложении к докла-
ду. Они включают в себя мероприятия, организо-
ванные Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), Организацией 
американских государств (ОАГ), Региональным фо-
румом (АРФ) Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), правительствами Норве-
гии, Республики Корея, Румынии, Соединенных 
Штатов Америки и другими. Среди результатов 
этих мероприятий — рекомендации ОБСЕ и АРФ в 
адрес своих членов разработать планы по осущест-
влению резолюции; дополнительные доклады и до-
бавочная информация; установление контактов на 
национальном и международном уровнях; и рас-
смотрение путей решения возникающих проблем, 
таких, как оружие массового уничтожения, посред-
ническая деятельность и помощь в финансирова-
нии. В ходе всех информационно-пропагандистских 
мероприятий подчеркивалось значение организации 
технической и другой помощи в деле осуществле-
ния резолюции 1540 (2004). 
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 Для того чтобы Комитет мог эффективно вы-
полнять роль координационного центра по оказа-
нию помощи, важно, чтобы государства обозначили 
конкретные области для содействия увязке запросов 
с предложениями об оказании помощи. Ввиду 
крайней важности для многих стран помощи во 
всемерном осуществлении резолюции 1540 (2004) 
Комитет провел 14 мая 2007 года тематическое об-
суждение по данному вопросу. 

 Что касается сотрудничества, то Комитет и его 
эксперты продолжали поддерживать тесные отно-
шения с Контртеррористическим комитетом (КТК) 
и Комитетом 1267. Все три группы экспертов со-
средоточивают усилия на представлении совмест-
ного документа по общей стратегии для государств, 
которые не представляют или поздно представляют 
доклады, с тем чтобы ускорить представление док-
ладов соответствующим комитетам. 

 Теперь три группы экспертов предпринимают 
конкретные шаги в сотрудничестве с Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности для организации субрегиональных 
семинаров для государств, не представляющих или 
поздно представляющих доклады, в Африке, Ка-
рибском регионе и из числа тихоокеанских остров-
ных государств. Впредь будут предприниматься и 
другие совместные усилия, касающиеся взаимного 
участия в информационно-пропагандистской дея-
тельности. 

 Важность сотрудничества с соответствующи-
ми организациями была подчеркнута в резолю-
ции 1673 (2006) и получила недавно особое осве-
щение, когда Совет Безопасности посвятил этому 
открытое заседание, состоявшееся 23 февраля 
(см. S/PV.5635), на котором государства, Междуна-
родное агентство по атомной энергии, Организация 
по запрещению химического оружия и Всемирная 
таможенная организация рассмотрели варианты 
практического сотрудничества. Совет подтвердил 
свое стремление укреплять сотрудничество с меж-
дународными организациями и разрабатывать ме-
ханизмы для преференционного сотрудничества с 
ними в каждом отдельном случае, отражающие 
особенности потенциала и мандата каждой органи-
зации, в том числе в деле оказания государствам 
помощи в осуществлении резолюций 1540 (2004) и 
1673 (2006). В будущем мы хотим расширить это 
сотрудничество и использовать сравнительные пре-
имущества, потенциал и опыт этих международных 

организаций в продвижении вперед в деле осущест-
вления резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006).  

 Соответственно, сейчас миссия наших экспер-
тов отправилась в штаб-квартиры МАГАТЭ и ОЗХО 
для обсуждения практических механизмов укрепле-
ния нашего сотрудничества. Я сам присоединюсь к 
ним через несколько дней для участия в обсужде-
нии на высоком уровне в ОЗХО. Помимо того что в 
ходе открытых прений в Совете Безопасности была 
с признательностью отмечена работа организаций, 
обладающих опытом в области нераспространения 
ядерного, химического и биологического оружия и 
средств их доставки, один из наиболее важных ре-
зультатов этих прений состоял в подтверждении 
стремления Совета способствовать расширению 
многостороннего сотрудничества в качестве серьез-
ного способа активизации осуществления во все-
мирном масштабе принятой три года назад резолю-
ции 1540 (2004). 

 Как было четко подтверждено в документе, 
принятом по итогам этих открытых прений, заявле-
ние Председателя (S/PRST/2007/4) напоминает нам, 
среди прочего, о том, что Совет Безопасности соз-
нает необходимость дальнейшего изучения совме-
стно с международными, региональными и субре-
гиональными организациями результатов обмена 
опытом и извлеченных уроков в сферах, охватывае-
мых резолюцией 1540 (2004), а также имеющихся 
программ, которые могут способствовать осущест-
влению резолюции. 

 Комитет будет продолжать взаимодействовать 
и сотрудничать с другими соответствующими меж-
дународными организациями и механизмами и с ре-
гиональными и субрегиональными организациями в 
целях содействия осуществлению резолюции 1540 
(2004). 

 18 октября 2006 года в Комитете 1540 высту-
пили три представителя Группы ядерных постав-
щиков с информацией о деятельности Группы, 
имеющей особое значение для работы Комитета; 
аналогичный брифинг проводился в 2005 году. 
14 марта 2007 года в Комитете выступили три пред-
ставителя Режима контроля за ракетными техноло-
гиями с информацией о роли и деятельности Режи-
ма применительно к работе Комитета.  

 Наконец, расскажу о следующих шагах Коми-
тета. В ближайшие шесть месяцев Комитет и его 
эксперты планируют активизировать свои усилия 
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по увеличению числа представляющих доклады го-
сударств и темпов представления таких докладов за 
счет развития диалога с государствами-членами и 
корректировки информационно-пропагандистской 
деятельности на субрегиональном уровне; некото-
рые из этих мероприятий будут проводиться в со-
трудничестве с другими органами Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, Комитет в на-
стоящее время занимается оценкой своей функции 
содействия оказанию двусторонней и многосторон-
ней помощи в осуществлении всех аспектов резо-
люции 1540 (2004). 

 В соответствии со своей нынешней програм-
мой работы Комитет рассмотрит вместе с другими 
организациями и государствами-членами перспек-
тивы обмена опытом и извлеченными уроками для 
содействия осуществлению резолюции. Я буду про-
должать проводить в нем тематические обсуждения 
относительно осуществления различных аспектов 
программы работы. Интернет-страница Комитета и 
его законодательная база данных будут регулярно 
обновляться и совершенствоваться в целях оказания 
государствам-членам помощи соответствующей 
информацией. 

 И, наконец, Комитет будет поощрять государ-
ства предоставлять дополнительную информацию о 
национальном осуществлении резолюции на посто-
янной основе. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Бурьяна за брифинг. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той между членами Совета, хочу напомнить всем 
ораторам о необходимости ограничивать свои вы-
ступления не более чем пятью минутами, с тем что-
бы Совет мог проводить свою работу оперативно. 
Делегации, у которых заготовлены большие высту-
пления, я попрошу распространить в зале их отпе-
чатанные тексты, а при выступлении использовать 
сокращенный вариант.  

 Г-н Чавес (Перу) (говорит по-испански): На-
ша делегация приветствует брифинги послов Вер-
беке, Ариаса и Бурьяна, являющихся председателя-
ми комитетов, учрежденных во исполнение соот-
ветственно резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004).  

 Что касается Комитета, учрежденного во ис-
полнение резолюции 1267 (1999), то мы надеемся 

на дальнейшее улучшение процессов в целях обес-
печения того, чтобы осуществление режимов санк-
ций проходило эффективно, чтобы они действи-
тельно достигали своих целей и чтобы при этом 
обеспечивалось полное соблюдение международно-
го права и прав человека и применялись четкие и 
справедливые процедуры во всех областях. 

 Контртеррористический комитет (КТК) сосре-
доточивает свое внимание на работе нового меха-
низма — Предварительной оценки осуществления 
(ПОО). Надлежащее использование этого механиз-
ма должно дать Комитету возможность получить 
более полную и подробную информацию об осуще-
ствлении государствами-членами резолюции 1373 
(2001). Это заложит прочную основу для улучшения 
понимания национальных реальностей, для улуч-
шения диалога между Комитетом и государствами-
членами и для определения наиболее подходящего 
подхода в каждом случае. В связи с этим резолюции 
Совета должны надлежащим образом выполняться 
без слишком широких толкований. Поэтому КТК 
должен сосредоточиться на центральных элементах 
сотрудничества в контртеррористической деятель-
ности, то есть именно на тех, которые определены в 
резолюции 1373 (2001) и в последующих резолю-
циях Совета. Мы должны обеспечить, чтобы у госу-
дарств были законы, разрешающие им экстрадиро-
вать предполагаемых террористов, предотвращаю-
щие предоставление ими убежища таким лицам и 
позволяющие бороться с финансированием терро-
ризма и укреплять сотрудничество в оперативной 
области и в области разведки. 

 При проведении обзора аспектов безопасно-
сти, связанных с контртеррористической деятель-
ностью в каждом из государств-членов, КТК не 
должен заниматься проблемами, которые не имеют 
ничего общего с этой борьбой — проблемами, кото-
рые должны рассматриваться другими форумами. 
Например, увязывание проблемы нелегальной им-
миграции с контртеррористическими мерами пре-
допределяло бы характер такой миграции и могло 
бы породить дискриминацию. Это могло бы оказать 
влияние на соблюдение прав человека и отвлечь 
внимание от реально существующей проблемы эф-
фективного контроля за границами. Кроме того, вы-
зывает особую озабоченность то, что это представ-
ляло бы собой особый подход к проблеме терро-
ризма, отражающий доктрину, не входящую в круг 
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тех, которые должны пользоваться поддержкой Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 В этой связи Предварительные оценки осуще-
ствления (ПОО) должны вести к подлинному диа-
логу между государствами и КТК, основанному на 
общем понимании истинного положения в контек-
сте, который ставит на первое место доверие и со-
трудничество и позволяет государствам, которым 
это необходимо, получать помощь для выполнении 
общих задач в контртеррористической деятельно-
сти. Главной задачей Комитета должно быть обес-
печение наличия у государств необходимых инст-
рументов для борьбы с этим злом. 

 В том что касается работы, проделанной Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1540, мы счи-
таем, что ему следует продолжать свои усилия по 
поддержке государств, и в особенности тех, кото-
рые еще не представили свои первые доклады. Мы 
должны признать причины таких задержек, прини-
мая во внимание, например, отсутствие ресурсов и 
технической и законодательной базы, так как боль-
шинство стран, которые еще не выполнили этого 
требования, — это развивающиеся страны. 

 Комитет также привлек внимание к пользе 
пропагандистских мероприятий для содействия 
осуществлению резолюции 1540 (2004). Перу про-
демонстрировала свою приверженность нераспро-
странению, проведя в своей стране в ноябре про-
шлого года региональный семинар по выполнению 
резолюции. В этом контексте были рассмотрены 
способы предоставления помощи странам Латин-
ской Америки и Карибского бассейна. Мы также 
приветствуем тот факт, что рабочая программа Ко-
митета по-прежнему предусматривает и поощряет 
усилия по установлению контактов тех стран и ор-
ганизаций, которые обращаются с просьбами о по-
мощи и сотрудничестве, с теми, которые их предла-
гают. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить, 
что Перу решительно и безусловно осуждает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях, где бы и 
кем бы он ни совершался. Совершению или финан-
сированию актов терроризма или пособничеству им 
не может быть никакого идеологического, полити-
ческого или религиозного оправдания. 

 В борьбе против терроризма абсолютно необ-
ходимо укрепление структур сотрудничества между 
государствами. Генеральная Ассамблея сделала 

очень важный шаг, приняв Глобальную контртерро-
ристическую стратегию Организации Объединен-
ных Наций. Моя делегация выражает надежду на 
то, что выполнение этого консенсуса на всех уров-
нях укрепит международное сотрудничество во 
всех аспектах борьбы против зла терроризма. 
Именно путем укрепления такого сотрудничества 
Совет Безопасности может внести важный вклад в 
борьбу с терроризмом. 

 Г-н Кристиан (Гана) (говорит по-английски): 
Позвольте мне выразить признательность Йохану 
Вербеке, Рикардо Ариасу и Петеру Бурьяну, пред-
седателям комитетов, учрежденных, соответствен-
но, резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004), за их информативные брифинги. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1267, дос-
тиг заметного прогресса, без сомнения ускоренного 
принятием Советом Безопасности резолюций 1730 
(2006) и 1735 (2006). Мы считаем, что, предоставив 
альтернативный канал для обзора пострадавшим 
перечисленным лицам и организациям, этот меха-
низм улучшит условия для обеспечения транспа-
рентности и отправления правосудия и тем самым 
укрепит доверие к режиму санкций. 

 Мы хотели бы отметить, что идея, лежащая в 
основе назначения ответственных за тот или иной 
аспект, — это доступность, простота и транспа-
рентность. Поэтому важно, чтобы мы избегали 
слишком бюрократических и сложных процедур, 
которые доводили бы просителей до отчаяния и 
подрывали саму цель нового механизма. Резолю-
ция 1735 (2006), в которой предусматриваются ру-
ководящие принципы для государств в отношении 
представления имен для включения в сводный пе-
речень и возобновляется мандат Группы контроля, 
служит важным инструментом в работе Комитета. В 
этой связи мы хотели бы выразить нашу благодар-
ность Группе контроля за ее неоценимую поддерж-
ку. 

 Такой орган, как Комитет, учрежденный резо-
люцией 1267, не может работать эффективно без 
ссылки на цели и поддающиеся контролю промежу-
точные показатели. Именно по этой причине мы 
поддерживаем предложение, содержащееся в док-
ладе Председателя, о проведении в июле 2007 года 
оценки выполнения резолюций 1730 (2006) и 1735 
(2006). 
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 Мы с удовлетворением отмечаем сфокусиро-
ванность Контртеррористического комитета на про-
верке и поощрении выполнения резолюции 1373 
(2001), содействии предоставлению технической 
помощи государствам и поддержании диалога с го-
сударствами по вопросам выполнения резолю-
ции 1624 (2005). 

 В этом контексте моя делегация рассматривает 
Предварительные оценки выполнения (ПОВ) как 
инновационный и необходимый инструмент для 
анализа состояния выполнения резолюции 1373 
(2001). Мы даем высокую оценку усилиям Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета (ИДКТК) по подготовке 144 ПОВ, и мы 
ожидаем завершения ПОВ для всех членов в запла-
нированные сроки. 

 Мы придерживаемся мнения, что усилия Ко-
митета и ИДКТК по определению нужд государств 
и содействию в предоставлении соответствующей 
помощи двухсторонними и многосторонними доно-
рами должны быть продолжены. Считаем важным, 
чтобы существующие программы и усилия были 
направлены на выявление скрытых проблем и несо-
ответствий в целевом государстве, вместо того, 
чтобы сосредоточивать внимание на объеме подан-
ного отчета и на соблюдении резолюций. 

 Мы высоко оцениваем усилия комитетов и 
ИДКТК по разработке программы технической по-
мощи для стран Экономического сообщества стран 
Западной Африки, основанной на их опыте работы 
со странами Тихоокеанского форума. 

 Мы с нетерпением ожидаем пятого специаль-
ного совещания ИДКТК с региональными и между-
народными организациями по вопросу о предот-
вращении передвижения террористов и эффектив-
ного контроля за границами, которое планируется 
провести в октябре 2007 года в Найроби. Мы уве-
рены, что это совещание в Африке предоставит по-
лезную возможность для стран региона принять 
участие в интерактивном диалоге — не только меж-
ду собой, но и с различными экспертами — о про-
блемах и трудностях, которые стоят перед ними. 

 Резолюции 1540 (2004) и 1673 (2006), которые 
широко приветствовались как поворотные решения, 
красноречиво показывают решимость Организации 
Объединенных Наций, а значит и государств-
членов, предпринимать серьезные усилия по все-
объемлющему разрешению проблемы связи между 

распространением оружия массового уничтожения 
и терроризмом. Не вызывает сомнения то, что три 
года спустя после его создания мы не можем не 
признать, что Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1540, добился значительных успехов в выполне-
нии своих задач в рамках своего мандата. 

 Различные информационно-пропагандистские 
программы, особенно программа в Аккре, являются 
полезными, особенно с учетом того, что большин-
ство стран, не представивших доклады, находятся в 
африканском регионе или являются развивающими-
ся странами. Эти форумы предоставляют необхо-
димую платформу для формирования и усиления 
осознания важности резолюции и создают возмож-
ности для предоставления поддержки и помощи 
странам в выполнении их обязательств. Поэтому мы 
приветствуем решение Комитета о продолжении 
работы с агентствами-донорами по организации по-
следующих совещаний и выражаем надежду на то, 
что такие мероприятия будут ориентированы на 
решение конкретных проблем, стоящих перед стра-
нами в регионах. 

 Параграф 4 постановляющей части резолю-
ции 1540 (2004), среди прочего, ясно призывает 
страны к выполнению их требований в течение 
шести месяцев со времени ее принятия. Поэтому, 
приветствуя увеличение числа стран, представив-
ших доклады, моя делегация, тем не менее, выра-
жает озабоченность по поводу того, что 55 стран — 
в основном в Африке, Карибском бассейне и регио-
не Тихоокеанских островов — еще не представили 
свои первые доклады. Призывая эти страны добро-
совестно выполнить свои обязательства, мы хотели 
бы также настоятельно призвать Комитет, в рамках 
его усилий по достижению оптимальной цели в об-
ласти отчетности, к критическому осмыслению 
сдерживающих факторов в целях оказания этим 
странам помощи в преодолении этих имеющихся у 
них трудностей. 

 Идея международного контроля за распро-
странением оружия массового уничтожения и его 
попаданием в руки негосударственных субъектов 
останется иллюзорной, если государства не будут 
добросовестно выполнять свои обязательства. По-
этому в плане достижения существенного прогрес-
са 2007 год должен стать годом практического осу-
ществления. В этой связи мы настоятельно призы-
ваем Комитет сделать важный упор на аспект осу-
ществления, поскольку резолюция 1540 (2004) не в 
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полной мере осуществляется как внутри государств, 
так и в межгосударственных отношениях. Мы пер-
выми сказали бы, что, учитывая диапазон элемен-
тов контроля, предусмотренных в этой резолюции, 
и несопоставимые уровни ресурсов различных 
стран, удовлетворительного всеобщего уровня осу-
ществления можно добиться только на основе меж-
дународного сотрудничества и помощи. 

 Роль Комитета в этом плане трудно переоце-
нить, и мы признательны ему за принятые им прак-
тические меры в плане организации форумов по 
вопросам оказания помощи, недавним примером 
которых являются тематические дискуссии, прове-
денные 14 мая 2007 года. 

 Хотя мы поддерживаем дух и букву резолюций 
и твердо привержены их осуществлению, мы всеце-
ло убеждены в том, что конечная цель предотвра-
щения двойного бедствия распространения оружия 
массового уничтожения и терроризма может быть 
достигнута только посредством всеобщего, под-
дающегося проверке и необратимого разоружения, 
а также всеобъемлющей ликвидации тех факторов, 
которые подпитывают деятельность террористов и 
позволяют им вершить свои темные дела. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация хотела бы поблагодарить пред-
седателей Комитета 1267, Контртеррористического 
комитета и Комитета 1540 за их соответствующие 
брифинги о своей работе. Мы хотели бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы выразить 
нашу глубокую признательность им за неустанные 
усилия по продвижению вперед работы этих коми-
тетов. 

 Теперь я хотел бы кратко прокомментировать 
каждое из их выступлений. 

 Индонезия признательна послу Йохану Вербе-
ке за его активное руководство Комитетом 1267 и 
приветствует прогресс в его работе. Мы надеемся, 
что нынешняя и будущая деятельность этого Коми-
тета, о которой говорил его Председатель, станут 
значительным вкладом в глобальные усилия по 
борьбе с терроризмом, в особенности с организаци-
ей «Аль-Каида» и движением «Талибан». 

 Наша делегация хотела бы подтвердить свою 
позицию, согласно которой нынешняя и будущая 
работа Комитета должна отражать справедливые и 
четкие процедуры включения в перечни, изъятия из 

них и предоставления исключений. Мы рекоменду-
ем Комитету уделять надлежащее внимание необхо-
димости соблюдать основополагающую справедли-
вость процедур и уважать принципы в области прав 
человека, особенно при оценке выполнения резо-
люций 1730 (2006) и 1735 (2006). 

 Мы также придаем огромную важность даль-
нейшему повышению качества сводного перечня, 
особенно повышению его полноты и точности. От-
сутствие полноты и точности помешает тому, чтобы 
сводный перечень служил полезным инструментом 
в вопросах борьбы с терроризмом. При этом важно, 
чтобы Совет Безопасности и Комитет и впредь 
обеспечивали транспарентность процедур, связан-
ных как с включением в перечень, так и с исключе-
нием из него. 

 Что касается механизма обзора, то моя делега-
ция приветствует инициативы по рассмотрению бо-
лее 100 отдельных лиц и организаций к июлю 
2007 года. В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, 
что этот процесс должен быть субстантивным, а не 
сводиться к обновлению имеющейся информации. 
При обзоре необходимо рассматривать всю соответ-
ствующую информацию, включая обоснование для 
включения конкретного имени лица или названия 
организации в сводный перечень. 

 Что касается вопроса соблюдения, то моя де-
легация хотела бы особо отметить растущее число 
юридических исков, оспаривающих выполнение 
санкций на национальном уровне. Поскольку рас-
тущее число исков может сказаться на соблюдении 
государствами санкций, Совет Безопасности дол-
жен поручить Комитету изучить юридические про-
блемы, вытекающие из осуществления на нацио-
нальном уровне, и рекомендовать способы решения 
этой проблемы. 

 Что касается выступления Председателя 
Контртеррористического комитета посла Рикардо 
Альберто Ариаса, то моя делегация выражает ему 
признательность за прекрасную работу. Моя деле-
гация подчеркивает важность сотрудничества, 
транспарентности, беспристрастности и последова-
тельности в подходах к работе как основополагаю-
щего руководящего принципа работы КТК. 

 Наша делегация надеется, что будущая про-
грамма работы КТК будет также включать четкую 
направленность усилий Комитета на обеспечение 
всеобъемлющего и сбалансированного выполнения 



 S/PV.5679
 

07-35276 13 
 

резолюции 1624 (2005). Признавая важность сохра-
нения запрета на подстрекательство, моя делегация 
подчеркивает необходимость принятия эффектив-
ных мер для содействия диалогу между цивилиза-
циями, диалогу между религиями и уважению меж-
дународного права и прав человека. 

 Что касается осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, то, на наш взгляд, принятие 
этой Стратегии требует дальнейшего усовершенст-
вования работы трех комитетов по борьбе с терро-
ризмом, в частности КТК. Поэтому моя делегация 
поддерживает роль КТК в осуществлении Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. 

 Моя делегация хотела бы также поблагодарить 
Председателя Комитета 1540 посла Петера Бурьяна 
за его неустанные усилия по руководству работой 
Комитета, направленной на решение задач и выпол-
нение мандата, порученных ему резолюциями 1540 
(2004) и 1673 (2006). По нашему мнению, важно, 
чтобы Комитет продолжал добросовестно работать 
в рамках своего мандата и опираться на принципы 
сотрудничества, транспарентности, равного обра-
щения и последовательности. 

 Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подчеркнуть несколько мо-
ментов, которые, по мнению моей делегации, явля-
ются важными для дальнейшей работы Комитета. 

 Мы полагаем, что вопрос о технической по-
мощи является важным элементом, содействующим 
успешному осуществлению этой резолюции. Про-
грамма технической помощи была бы более при-
влекательной и могла бы получить более благопри-
ятную реакцию со стороны государств-реципиен-
тов, если бы она учитывала также более широкие 
потребности и приоритеты, а не ограничивалась 
удовлетворением потребностей в развитии потен-
циала только в области нераспространения. При-
знавая, что осуществление резолюции является на-
циональной ответственностью, мы считаем, что по-
мощь должна оказываться на основе сотрудничест-
ва между поставщиками и получателями помощи, а 
не должна рассматриваться как навязываемая со 
стороны. 

 Касаясь проблемы отчетности, мы отмечаем, 
что на протяжении почти трех лет Комитет делал 
акцент в основном на поощрении выполнения тре-

бования о представлении докладов. Хотя мы отме-
чаем, что представление докладов действительно 
имеет большое значение в качестве отправной точ-
ки для анализа, все же это не является основной це-
лью данной резолюции. Главное — это выполнение 
всех положений резолюций. Для развивающихся 
стран с ограниченными ресурсами и многочислен-
ными другими не менее неотложными задачами 
растущее бремя отчетности в различных формах 
может стать непосильным. 

 И наконец, когда два года тому назад была 
принята резолюция 1540, высказывались опасения 
по поводу того, что Совет Безопасности взял на се-
бя законодательную роль, диктуя внутреннее зако-
нодательство государствам-членам и навязывая им 
обязательства по нераспространению за рамками 
традиционного многостороннего процесса. По-
скольку мандат Комитета 1540 приближается к кон-
цу, наша делегация считает, что мы могли бы при-
ступить к разработке согласованного в многосто-
ронних рамках инструмента, который мог бы на по-
стоянной основе заполнить тот пробел, который се-
годня временно заполняет данная резолюция. 

 Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Я хотел бы поблагодарить послов 
Вербеке, Ариаса и Бурьяна за их работу, а также за 
усилия возглавляемых ими постоянных представи-
тельств с целью достижения конкретных успехов в 
деятельности трех руководимых ими комитетов — 
усилия, которые нашли отражение в их отчетах. Со-
вет должен и впредь уделять пристальное внимание 
работе этих комитетов, соответствующие мандаты 
которых являются реакцией на широкий спектр 
серьезных угроз, связанных с терроризмом и рас-
пространением. Мы должны укреплять сотрудниче-
ство и обмен опытом между этими тремя комитета-
ми. 

 Мы полностью поддерживаем заявление, ко-
торое будет сделано от имени Председателя Евро-
пейского союза. Однако я хотел бы затронуть ряд 
положений. 

 Во-первых, Франция надеется, что Комитет, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004), достигнет 
всех целей, намеченных в программе работы, при-
нятой 1 октября 2006 года. Мы надеемся, что в свя-
зи с полным обновлением группы экспертов, упол-
номоченных оказывать содействие Комитету, ос-
новная работа по выполнению данной резолюции 
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приобретет устойчивую динамику, необходимую 
для осуществления в полном объеме программы ра-
боты в течение четырех оставшихся месяцев. Го-
товность вести диалог с государствами на индиви-
дуальной основе, определение образцов передового 
опыта и развитие рабочих контактов с другими ор-
ганизациями — таковы некоторые из элементов 
этой программы, в отношении которых предстоит 
провести основную работу. 

 Очевидно, что в настоящее время работа Ко-
митета должна быть сосредоточена на содействии 
осуществлению резолюции и на оказании помощи в 
ее осуществлении. В связи с этим Франция оказы-
вает материальную помощь в организации семинара 
по вопросу о резолюции 1540 (2004), проведение 
которого намечено в Джакарте 28–29 мая. Как из-
вестно делегатам, это мероприятие организует 
Французский институт международных отношений 
и стратегий совместно с Центром стратегических и 
международных исследований Индонезии. После 
успешного проведения в прошлом году заседания, 
организованного другими организациями в Сан-
Франциско, заседание в Джакарте должно обеспе-
чить возможность достижения дальнейшего про-
гресса в осуществлении резолюции странами Юго-
Восточной Азии. 

 Мы приветствуем прогресс, достигнутый Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1267 (1999), с 
начала года; это помогло укрепить законный харак-
тер режима санкций и доверие к нему. После при-
нятия в декабре резолюций 1730 (2006) и 1735 
(2006) Комитету 1267 предстоит завершить выпол-
нение ряда задач, работа над которыми, по нашему 
мнению, ведется многообещающим образом. 

 Прежде всего, моя страна, которая была авто-
ром этой концепции, приветствует учреждение Ге-
неральным секретарем контактного центра и опера-
тивное принятие руководящих принципов Комите-
та 1267. Моя делегация направила письмо этому 
Комитету, а также другим Комитетам по санкциям, 
заявив, что французские власти будут использовать 
этот контактный центр исключительно для просьб 
об исключении из перечня французских граждан 
или лиц, проживающих во Франции. 

 Мы были рады отметить улучшение веб-сайта 
Комитета; это должно дать возможность повысить 
уровень информированности и понимания пользо-
вателей и исполнителей. 

 Мы надеемся, что в предстоящие месяцы Ко-
митет продолжит свои усилия по совершенствова-
нию сводного перечня, продолжая его обновление и 
адаптацию применительно к реальной угрозе со 
стороны «Аль-Каиды» и «Талибана» и тех, кто с 
ними связан. Мы, в частности, надеемся на то, что 
Комитет проведет работу, касающуюся последствий 
использования «Аль-Каидой» Интернета для вер-
бовки террористов. 

 Мы возлагаем большие надежды на новый 
подход, разработанный Контртеррористическим 
комитетом в целях осуществления мер по выполне-
нию резолюции 1373 (2001), на основе которого 
прекращается принятая ранее практика представле-
ния докладов. К июню Комитет должен утвердить 
предварительную оценку осуществления каждым из 
государств работы с целью ведения индивидуально-
го диалога на этой основе. 

 При выполнении этой задачи — задачи выра-
ботки новых механизмов наблюдения за осуществ-
лением резолюции 1373 (2001) — Комитет в пред-
стоящие недели должен также рассмотреть вопрос о 
проведении общего исследования об осуществле-
нии этой резолюции, которое будет дополнять ин-
дивидуальные оценки, проведенные в региональ-
ных или тематических рамках. Франция надеется, 
что Совет сможет рассмотреть выводы, которые 
сделает Контртеррористический комитет в резуль-
тате этого анализа. 

 Мы надеемся, что Комитет быстро примет 
план мероприятий по оказанию технической помо-
щи, разработанный при поддержке Исполнительно-
го директората Контртеррористического комитета, 
целью которого является активное укрепление его 
деятельности в этой области. 

 Укрепление сотрудничества с соответствую-
щими международными и региональными органи-
зациями также является ключевым условием улуч-
шения выполнения государствами требований Со-
вета Безопасности. Мы надеемся, что следующее 
специальное заседание Комитета совместно с таки-
ми организациями, которое должно состояться в 
Найроби в октябре месяце, будет содействовать 
достижению этой цели в Африке. 

 В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
моя страна отводит центральную роль Организации 
Объединенных Наций в осуществлении комплекс-
ных всеобщих мер реагирования на угрозу терро-
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ризма. Именно руководствуясь этим подходом, 
5 апреля генеральный секретарь Генерального сек-
ретариата национальной обороны Франции 
г-н Франсис Делон представил в Контртеррористи-
ческий комитет официальный документ француз-
ского правительства по вопросу о внутренней безо-
пасности перед лицом угрозы терроризма, который 
представляет собой основу нашей стратегии по 
этому вопросу. Франция убеждена в том, что ввиду 
сохранения угрозы терроризма наши совместные и 
индивидуальные усилия должны несомненно но-
сить долгосрочный характер и быть адаптированы 
применительно к меняющемуся облику этой угро-
зы. По нашему мнению, необходимо, чтобы Совет и 
система Организации Объединенных Наций в це-
лом не ослабляли бдительности в борьбе с этим 
злом. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я также хотела бы полностью 
присоединиться к тем замечаниям, с которыми 
вскоре выступит Постоянный представитель Герма-
нии от имени Европейского союза. Я хотел бы вы-
разить признательность послам Вербеке, Ариасу и 
Бурьяну за их брифинги, проведенные сегодня ут-
ром для Совета Безопасности. Я также выражаю 
признательность им и их сотрудникам за то, что они 
уделяли время рассмотрению этих важных вопро-
сов и проявляли приверженность их решению. Мы 
рассчитываем на то, что энергия и умелое руково-
дство председателей наших вспомогательных орга-
нов позволят Совету добиться значительного про-
гресса. 

 Во-первых, я хотела бы остановиться на резо-
люции 1267 (1999). Вначале я хотела бы приветст-
вовать посла Вербеке в его новом качестве Предсе-
дателя Комитета 1267. Соединенное Королевство 
было одним из авторов резолюций 1730 (2006) и 
1735 (2006), принятых в декабре прошлого года. 
Учреждение контактного центра для приема просьб 
об исключении из перечня в рамках Секретариата 
стало реальным достижением, и мы хотели бы, что-
бы он приступил к своей работе в рамках Совета. 
Мы также были рады услышать о том, что Комитет 
намерен работать над повышением качества свод-
ного перечня, и мы выражаем признательность 
Группе по аналитической поддержке и наблюдению 
за санкциями за ее усилия в этом направлении. Мы 
хотели бы призвать государства-члены предостав-
лять Комитету сведения, которые улучшат качество 

информации, содержащейся в перечне. Мы с инте-
ресом ожидаем того, что Комитет усовершенствует 
свои руководящие принципы, касающиеся просьб 
об изъятии расходов на удовлетворение основных 
потребностей лиц, включенных в сводный пере-
чень. Затягивание принятия срочных и эффектив-
ных мер в отношении просьб об изъятии расходов 
на удовлетворение основных потребностей, многие 
из которых носят гуманитарный характер, вызывает 
серьезную озабоченность в плане уважения прав 
человека, ибо мы рискуем затянуть предоставление 
важных платежей за продовольствие, аренду и су-
дебные издержки. По нашему мнению, настоятель-
но необходимо, чтобы Комитет вплотную занялся 
этим вопросом. 

 Во-вторых, я хотела бы перейти к резолю-
ции 1540 (2004). Этот год — 2007 — является важ-
ным годом в плане выполнения этой резолюции, и 
мы поддерживаем посла Бурьяна в его нынешних 
усилиях. Соединенное Королевство придает боль-
шое значение информационно-пропагандистской 
работе Комитета 1540 с общественностью. Мы при-
ветствуем активный подход к этой работе, занятый 
Председателем Комитета и его экспертами. Мы 
считаем, что нам необходимо сосредоточить усилия 
на работе, ведущей к определенным подвижкам в 
осуществлении данной резолюции. С этой целью 
мы поддерживаем подготовку планов мер по осу-
ществлению резолюции. Мы поддерживаем предла-
гаемую работу в целях содействия осуществлению 
резолюции 1540 (2004), выполнению которой спо-
собствует Организация по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе, и с нетерпением ожидаем того, 
чтобы эта Организация разработала модель осуще-
ствления этой резолюции на региональном уровне. 
Соединенное Королевство считает, что содействие 
оказанию технической помощи по-прежнему оста-
ется важнейшей задачей Комитета. Мы надеемся на 
скорейшее достижение согласия в отношении кон-
кретных предложений, которые позволят Комитету 
и его экспертам играть более активную и эффектив-
ную роль в работе по оказанию помощи. 

 И наконец, что касается Контртеррористиче-
ского комитета, я хотел бы поприветствовать посла 
Ариаса в качестве нового Председателя. Я хотел бы 
также поблагодарить посла Хавьера Рупереса за его 
работу на посту Исполнительного директора Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК). Мы желаем ему всяческих 
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успехов в будущем. Соединенное Королевство хо-
тело бы отметить работу ИДКТК по проведению 
анализа хода осуществления резолюции 1373 
(2001). Мы надеемся обсудить результаты прове-
денного ИДКТК анализа осуществления данной ре-
золюции на глобальном уровне, включая проблемы 
и вопросы, которые могут возникнуть и потребо-
вать дальнейшего рассмотрения со стороны Совета. 

 В это же время в прошлом году Соединенное 
Королевство приветствовало разработку и исполь-
зование новых аналитических инструментов для 
оценки осуществления отдельными странами резо-
люции 1373 (2001). Мы хотели бы узнать результа-
ты этого процесса: предварительные оценки осуще-
ствления. Мы считаем, что этой информацией сле-
дует как можно скорее поделиться с государствами-
членами. Мы убеждены в том, что Комитет опера-
тивно проведет оценки, которые еще предстоит рас-
смотреть, и что Комитет в ближайшее время завер-
шит обсуждение вопроса о внутренних процессах. 

 По мнению Соединенного Королевства, Коми-
тету следует на основе использования результатов 
этих оценок постепенно отказываться от бесконеч-
ных, как представляется, циклов отчетности госу-
дарств и переходить к целенаправленному диалогу 
в интересах удовлетворения конкретных потребно-
стей отдельных государств. Мы ожидаем, что для 
некоторых государств основной составляющей это-
го диалога будет оказание технической помощи. 
Вопрос о технической помощи давно обсуждается в 
Комитете, и мы надеемся получить ощутимые и 
поддающиеся оценке результаты как в плане содей-
ствия оказанию помощи, так и с точки зрения свя-
занного с этим повышения эффективности осуще-
ствления резолюции 1373 (2001). Мы также наде-
емся, что Комитет оперативно утвердит план оказа-
ния технической помощи на 2007 год. 

 Осуществление резолюции 1624 (2005) 
по-прежнему остается приоритетной задачей для 
Соединенного Королевства. Мы надеемся, что Ко-
митет продолжит работу в этой области, в том чис-
ле проведение анализа и оказание технической по-
мощи. 

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций (резолю-
ция 60/288 Генеральной Ассамблеи). Одним из 
главных элементов этой Стратегии является, по на-

шему мнению, улучшение координации в системе 
Организации Объединенных Наций. Мы с удовле-
творением отмечаем участие вспомогательных ор-
ганов Совета в работе Целевой группы по осущест-
влению контртеррористических мероприятий в 
рамках выполнения одной из основных его функций 
по обеспечению координации. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы также вы-
разить признательность Председателям трех вспо-
могательных органов за их сжатые, но подробные 
брифинги, с которыми они выступили сегодня. Мы 
благодарим послов Вербеке, Ариаса и Бурьяна за 
проделанную ими работу в Комитетах. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та (КТК), то моя делегация признает эффективность 
руководства посла Ариаса на посту главы этого 
вспомогательного органа. Южная Африка отмечает, 
что Комитет и его подкомитеты рассмотрели значи-
тельное число предварительных оценок осуществ-
ления (ПОО), и в этом контексте Южная Африка 
считает актуальными следующие руководящие 
принципы. 

 Необходимо уважать суверенитет и нацио-
нальные приоритеты государств-членов. Важно, 
чтобы консультации с соответствующим государст-
вом-членом о содержании ПОО проводились до 
рассмотрения КТК и его подкомитетами этого во-
проса. 

 При определении пробелов, допущенных го-
сударствами-членами, необходимо уделить должное 
внимание специфическому характеру угрозы терро-
ризма, с которой сталкиваются отдельные государ-
ства-члены, а также их соответствующим потен-
циалам и ресурсам для борьбы с ней. Не может ис-
пользоваться один, универсальный подход для всех. 
Членам Комитета необходимо также предоставлять 
достаточно времени для изучения ПОО, которые 
представляют собой сложные и объемные докумен-
ты, с учетом серьезного и далеко идущего характера 
тех рекомендаций, которые там содержатся. 

 Техническая помощь является результатом 
ПОО, и оказание такой помощи должно с самого 
начала осуществляться при полном согласии госу-
дарства, получающего такую помощь, и отвечать 
его конкретным потребностям. Техническая по-
мощь не должна навязываться государствам-
членам. 
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 КТК и его экспертам не следует отклоняться 
от своего мандата и выступать по другим вопросам, 
которые не имеют непосредственного отношения к 
проблеме терроризма. 

 Мы призываем КТК продолжать контакты с 
международными и региональными организациями 
в целях улучшения координации и обмена передо-
вым опытом на субрегиональном и региональном 
уровнях. Мы хотели бы поблагодарить г-на Рупере-
са и его сотрудников за ту работу, которую они про-
делали в этой крайне важной области. 

 А сейчас я хотел бы перейти к работе Комите-
та по санкциям в отношении организации «Аль-
Каида» и движения «Талибан» и поблагодарить по-
сла Йохана Вербеке за его брифинг. Южная Африка 
принимает к сведению прогресс, достигнутый в об-
новлении сводного перечня Комитета и усовершен-
ствовании его руководящих принципов, а также в 
создании координационного центра в Секретариате 
для рассмотрения просьб об исключении из переч-
ней Комитета по санкциям. Мы призываем членов 
Комитета, опираясь на эти инициативы, содейство-
вать обеспечению должного процесса и повышению 
транспарентности. 

 Моя делегация хотела бы высказать следую-
щие конкретные замечания. 

 Комитету следует применять основанный на 
очень убедительных доказательствах критерий при 
рассмотрении подаваемых государствами-членами 
просьб о включении в сводный перечень новых лиц 
и образований с учетом серьезных последствий та-
кого шага. Должна быть установлена существенная 
связь между отдельным лицом или организацией и 
Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или движением 
«Талибан». 

 Мы высоко оцениваем усилия Комитета по 
обновлению сводного перечня. Комитету следует 
проводить регулярные и всеобъемлющие обзоры 
этого перечня для исключения из него лиц и орга-
низаций, которые больше не связаны с организаци-
ей «Аль-Каида» или движением «Талибан», тех, кто 
был включен в этот перечень по ошибке, а также 
лиц, которые умерли. 

 Важно, чтобы Комитет проводил консультации 
с более широким кругом государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций при рассмотрении 
рекомендаций, вынесенных Группой по наблюде-

нию в целях ужесточения санкций. Предложения, в 
частности, об уголовном преследовании лиц, не-
правомерно использующих Интернет, об участии 
частного сектора в осуществлении санкций и о про-
ведении оценок осуществления повлекут за собой 
существенные последствия для государств-членов. 

 Переходя к работе Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), я хотел бы поблагодарить 
посла Петера Бурьяна за его работу на посту Пред-
седателя и за его брифинг. Южная Африка поддер-
живает усилия по разработке глобального потен-
циала и повышению международных стандартов 
для осуществления резолюции 1540 (2004) на осно-
ве передового опыта и оказания технической помо-
щи тому или иному государству-получателю, когда 
поступит соответствующая просьба об этом, при 
уважении национальных приоритетов государства, 
получающего такую помощь. Поэтому Южная Аф-
рика с удовлетворением отмечает проделанную ра-
боту по оказанию технической помощи тем стра-
нам, которые в ней нуждаются. Мы также считаем, 
что развивающиеся страны должны заполнять уп-
рощенные анкеты, касающиеся принятых мер по 
осуществлению резолюции 1540 (2004), по сравне-
нию с анкетами, которые заполняют государства, 
обладающие или способные обладать оружием мас-
сового уничтожения (ОМУ). 

 Несмотря на нынешний акцент Комитета на 
технической помощи и тех развивающихся странах, 
которые не представляют доклады, главная угроза, 
создаваемая оружием массового уничтожения и свя-
занными с ним технологиями, материалами, финан-
сированием и системами доставки, которые могут 
попасть в руки террористов и негосударственных 
субъектов, исходит все же от государств, обладаю-
щих или способными обладать ОМУ. Поэтому сла-
бым звеном является само существование оружие 
массового уничтожения, и встает вопрос о том, мо-
жет ли Совет Безопасности по-прежнему игнориро-
вать разоружение и подходить к распространению 
избирательным образом, а порой придавать этому 
вопросу политический характер. 

 Южная Африка осторожно относится к пред-
ложениям, которые сейчас рассматриваются в Ко-
митете 1540 и которые позволят донорам направ-
лять работу этого Комитета или же поручать от-
дельным группам государств руководить информа-
ционно-просветительскими программами и посе-
щениями, а также предоставлять информацию, ко-
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торая может быть использована для анализа извле-
ченных уроков и передового опыта и разработки 
целевых показателей. 

 Нам кажется, что занятый Комитетом подход к 
делу организации и координации технической по-
мощи остается совершенно уместным и подходя-
щим. 

 Совету Безопасности необходимо с уважением 
относиться к мандатам независимых функциональ-
ных и технических многосторонних органов и ре-
жимов. Существует опасность дублирования рабо-
ты, уже проделанной другими органами, или же на-
вязывания органам, созданным для выполнения 
других конкретных задач, приоритетов Совета 
Безопасности. Например, Целевая группа по фи-
нансовым мероприятиям не располагает ни экс-
пертными знаниями, ни мандатом для того, чтобы 
заниматься вопросом так называемого финансиро-
вания распространения. Она является специализи-
рованным органом с ограниченным членским со-
ставом, предназначенным, среди прочего, для того, 
чтобы заниматься вопросом финансирования тер-
роризма и «отмывания» денег. 

 Заняться необходимо и вопросом координации 
наших трех вспомогательных органов — вопросом, 
поднятым как в Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года, так и в ходе состоявшегося в де-
кабре 2006 года обзорного совещания КТК. Все-
мирный саммит 2005 года призвал Совет Безопас-
ности активизировать свою антитеррористическую 
деятельность и ужесточить требования в отноше-
нии отчетности. В этой связи мне хотелось бы за-
вершить свое выступление внесением практическо-
го предложения относительно повышения уровня 
транспарентности и улучшения отчетности КТК и 
комитетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) 
и 1540 (2004), перед всем остальным членским со-
ставом Организации Объединенных Наций. 

 Предлагаю включать во все будущие доклады 
и брифинги председателей этих трех комитетов 
полный отчет о финансовых средствах и людских 
ресурсах Секретариата, израсходованных и исполь-
зованных за отчетный период. Такому подходу мог-
ли бы также последовать и все остальные вспомога-
тельные органы Совета Безопасности. Это наш долг 
перед членским составом Организации Объединен-
ных Наций. Считаем, что это должно стать обычной 
практикой. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китайская делегация хотела бы выразить 
признательность и благодарность послам Вербеке, 
Ариасу и Бурьяну за проведенные каждым из них 
брифинги о работе комитетов, учрежденных соот-
ветственно резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004). 

 Китай высоко ценит прогресс, достигнутый в 
работе Комитета, учрежденного резолюцией 1267 
(1999), в частности в модернизации методов его ра-
боты, в повышении качества санкционных переч-
ней, в дальнейшем совершенствовании санкцион-
ных механизмов и в обеспечении справедливости и 
транспарентности процедур включения в перечни и 
исключения из них. Нам приятно отметить, что Ко-
митет усовершенствовал свой веб-сайт, расширил 
объем информации и улучшил методы предметного 
указания. Это превратило его веб-сайт в эффектив-
ный инструмент, позволяющий государствам-
членам укреплять свое взаимодействие с Комите-
том. Комитет также продолжает делиться и обмени-
ваться информацией и эффективно сотрудничать с 
соответствующими международными и региональ-
ными организациями — такими, как Интерпол, — а 
также интенсифицировать, посредством визитов и 
семинаров, диалог с государствами-членами и об-
мен с ними мнениями. Убеждены, что в будущем 
Комитет будет и впредь повышать свою эффектив-
ность и авторитет и что при поддержке и сотрудни-
честве государств-членов он будет эффективно спо-
собствовать международному сотрудничеству в 
борьбе с терроризмом. 

 Что касается работы Контртеррористического 
комитета (КТК), то мы отмечаем, что с начала 
2007 года этот Комитет добился определенного про-
гресса в совершенствовании методов своей работы. 
В целях облегчения бремени отчетности КТК занял 
новый подход — предварительной оценки осущест-
вления, — благодаря чему диалог с государствами-
членами укрепился еще больше. Китай надеется, 
что Комитет будет и впредь на практике совершен-
ствовать методы своей работы, чтобы в них полно-
стью проявились принципы гласности, справедли-
вости и последовательности и чтобы он превратил-
ся в эффективное средство как контроля за выпол-
нением резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005) на 
уровне отдельных государств, так и его поощрения. 

 Китай высоко ценит то, что КТК, при содейст-
вии Исполнительного директората Контртеррори-
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стического комитета (ИДКТК) продолжает плодо-
творно продвигаться вперед в своей работе в плане 
нанесения визитов в государства-члены, оказания 
им технической помощи и выявления и закрепления 
наиболее передовой практики. Китай настоятельно 
призывает ИДКТК произвести всеобъемлющий 
анализ своей работы по оказанию технической по-
мощи и осуществлению сотрудничества с междуна-
родными организациями. Такие мероприятия по-
зволяют КТК формулировать эффективные и прак-
тические руководящие принципы. На данный же 
момент КТК следует по-прежнему сосредоточи-
ваться на выполнении программы работы на первую 
половину года. Ему также следует постараться дос-
тичь установленных целей его работы. 

 Китай воздает честь г-ну Хавьеру Рупересу за 
его вклад во главе ИДКТК на протяжении трех по-
следних лет в усилия Организации Объединенных 
Наций по борьбе с терроризмом. Мне хотелось бы 
воспользоваться случаем, чтобы выразить ему свою 
признательность. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), составил программу своей работы в октябре 
прошлого года. С тех пор работа этого Комитета со-
средоточена на выполнении соответствующей резо-
люции, на проведении информационно-пропаган-
дистской деятельности и на международной помо-
щи и сотрудничестве. Такая организация работы 
позитивно сказывается на всестороннем осуществ-
лении резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006). Китай 
поддерживает выполняемую этим Комитетом роль и 
придает ей громадное значение. Мы, как всегда, го-
товы принимать конструктивное участие в работе 
этого Комитета. Надеемся, что Комитет сохранит 
свой позитивный импульс, активизирует свою рабо-
ту на информационно-пропагандистском направле-
нии и в деле оказания технической помощи и вне-
сет свой вклад в общее дело укрепления консенсуса 
в отношении нераспространения и поощрения меж-
дународных усилий в этом плане. 

 В последние месяцы террористические силы 
активизировали свои насильственные действия по-
всюду в мире, тем самым создавая серьезную угро-
зу миру и безопасности международного сообщест-
ва. Террористы являются общим врагом всего чело-
вечества. Ни один террористический акт недопус-
тим и непростителен. Международному сообществу 
следует принимать комплексные меры по устране-
нию угрозы терроризма за счет сосредоточения 

внимания и усилий одновременно на предупрежде-
нии терроризма и на борьбе с ним, стана устране-
нии тех коренных причин, которые порождают тер-
роризм, и на повышении уровня общей информиро-
ванности о способностях государств-членов бо-
роться с терроризмом. 

 Китай призывает к укреплению роли Органи-
зации Объединенных Наций и Совета Безопасности 
в международной борьбе с терроризмом. Мы также 
выступаем за активизацию роли Организации Объ-
единенных Наций и Совета Безопасности в между-
народных контртеррористических усилиях, а также 
за активное проведение в жизнь Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций. Китай поддерживает усилия трех 
комитетов по дальнейшей координации их деятель-
ности и сотрудничеству между собой при одновре-
менной всесторонней консолидации существующих 
контртеррористических ресурсов в целях повыше-
ния эффективности контртеррористических меха-
низмов Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Гайама (Конго) (говорит по-французски): 
Наша делегация еще раз отмечает качественную ра-
боту, которую проводят три комитета, возглавляе-
мые соответственно послами Ариасом, Вербеке и 
Бурьяном. Мы горячо благодарим их и подчеркива-
ем их большой вклад в глобальную борьбу с угро-
зой терроризма. Эта борьба ведется также теми, кто 
изо дня в день работает на местах в службах обес-
печения безопасности по всему миру и кто трудится 
в качестве экспертов в наших комитетах, в Испол-
нительном директорате и в Группе по наблюдению. 

 Сложный и деликатный характер этой дея-
тельности требует не только мобилизации госу-
дарств, но и предельной транспарентности, с тем 
чтобы гарантировать легитимность планируемой и 
осуществляемой деятельности. Это свидетельствует 
о важности таких открытых заседаний, как то, что 
проходит сегодня, и об их информативности, кото-
рую мы высоко оцениваем. Это тем более верно с 
учетом того, что, как и многие другие африканские 
страны, Конго особенно интересуется такими ас-
пектами, как содействие оказанию технической по-
мощи государствам и ведение диалога с государст-
вами в контексте соблюдения резолюций 1624 
(2005), 1267 (1999) и 1540 (2004). 

 Мы рады отметить прогресс, достигнутый в 
этом отношении при ценной помощи Исполнитель-
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ного директората Контртеррористического комитета 
в улучшении подхода к государствам и в поиске 
решений, приспособленных к их конкретным нуж-
дам. Наша делегация хотела бы также отметить в 
этом плане программу сотрудничества с государст-
вами, принятую Комитетом, учрежденным во ис-
полнение резолюции 1540 (2004), включая органи-
зацию семинаров и практикумов в контексте усилий 
по оказанию государствам помощи в составлении 
их докладов Комитету. 

 Касаясь лишь нескольких важных аспектов 
работы трех комитетов, хочу высказать ряд замеча-
ний общего характера. 

 Совет Безопасности учредил контртеррори-
стические комитеты для того, чтобы подчеркнуть 
необходимость борьбы с этим злом во всех его 
формах и проявлениях с использованием надлежа-
щих средств и при полном соблюдении Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. Государствам 
также постоянно напоминают о необходимости то-
го, чтобы любые меры, принимаемые в этой связи, 
соответствовали их обязанностям по международ-
ному праву и в частности праву в области прав че-
ловека, беженскому праву и международному гума-
нитарному праву. Таким образом, в основе наших 
усилий по противодействию терроризму остается 
соблюдение прав и свобод человека, и нам рекомен-
дуется помнить об этом при работе в трех комите-
тах, особенно в том, что касается включения в пе-
речни физических или юридических лиц и исклю-
чения их из этих перечней. 

 Более того, такие процедуры являются важ-
ным инструментом обеспечения справедливости и 
соблюдения принципа представленности в суде, и 
напоминают нам, когда это необходимо, о том, что 
именно забота о правосудии отличает сторонников 
терроризма от сторонников свободы и борьбы с 
терроризмом. В этом плане наша делегация призы-
вает три комитета к дальнейшим усилиям по рас-
смотрению отложенных дел и по обеспечению того, 
чтобы таким вопросам, как изъятия по гуманитар-
ным соображениям, уделялось особое внимание. 

 Кроме того, особое значение в улучшении ра-
боты комитетов имеет роль государств. Поэтому 
Конго поддерживает укрепление сотрудничества в 
контексте уже созданных механизмов и призывает 
все государства ратифицировать 13 договоров по 
борьбе с терроризмом. Возможно, сейчас подходя-

щий момент вновь призвать к большей открытости 
по отношению к развивающимся странам, с тем 
чтобы помочь им в выполнении своих обязанностей 
в контексте Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. Од-
новременно мы приветствуем и хотели бы видеть 
более тесное сотрудничество между комитетами, в 
том числе за счет совместной и скоординированной 
деятельности экспертов, например, в ходе посеще-
ния ими государств. Последовательность должна 
быть девизом в отношениях между комитетами и 
государствами и между самими комитетами. В этой 
связи важную роль играют руководящие принципы. 
С учетом различных мандатов нам, возможно, стои-
ло бы также подумать о наведении мостов для 
обеспечения большей слаженности процедур. 

 Под эгидой постоянного представительства 
Греции недавно был проведен симпозиум для рас-
смотрения политических и юридических аспектов 
режима санкций в целом. Мы услышали красноре-
чивые свидетельства об интересе к этому вопросу 
со стороны всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций, — не только членов Совета 
Безопасности, но и государств, входящих в состав 
других органов Организации Объединенных Наций. 
Однако в конечном итоге именно Совет Безопасно-
сти отвечает за миссии, порученные трем вспомога-
тельным органам, чьи доклады мы сегодня обсуж-
даем. Решающим в успехе режима санкций является 
последовательность Совета, и — даже скажу боль-
ше — ответственность некоторых его членов и в 
частности постоянных членов.  

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне вновь подтвердить неизменную 
приверженность Италии осуществлению всех резо-
люций Совета Безопасности, направленных на то, 
чтобы помешать террористическим организациям 
совершать акты, которые, к сожалению, все еще 
представляют огромную угрозу для международно-
го мира и безопасности. Заявляя о нашей принци-
пиальной поддержке деятельности комитетов, уч-
режденных во исполнение резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), мы хотим выразить са-
мую искреннюю признательность их председате-
лям: послу Вербеке, послу Ариасу и послу Бурья-
ну — за их руководство в решении этих деликатных 
и сложных задач. Позвольте мне также поблагода-
рить группы экспертов, которые поддерживают 
действия этих трех комитетов, и в частности по-
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мощника Генерального секретаря Рупереса, кото-
рый вскоре покинет пост главы Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета. 

 Италия присоединяется к заявлению, с кото-
рым вскоре выступит председательствующая в Ев-
ропейском союзе страна, и ограничится лишь не-
сколькими замечаниями в отношении действий трех 
комитетов. 

 Что касается Комитета по «Аль-Каиде» и «Та-
либану», то Италия является одним из самых ак-
тивных составителей перечней и полностью убеж-
дена в сохраняющейся ценности этого инструмента 
в плане предотвращения совершения террористами, 
относящимися к сети «Аль-Каиды», новых отврати-
тельных преступлений, подобных тем, что мы так 
часто наблюдаем. Для обеспечения сохранения сво-
ей эффективности Комитет должен прилагать все 
усилия к тому, чтобы поощрять государства-члены 
выполнять свою обязанность по активной работе с 
перечнем. 

 Италия приветствует шаги в верном направле-
нии, предпринимаемые Комитетом в последние ме-
сяцы — особенно после принятия резолюций 1730 
(2006) и 1735 (2006) — для повышения эффектив-
ности режима санкций, а также разработки более 
четких и справедливых процедур по внесению в пе-
речень, исключения из него и в отношении изъятий 
по гуманитарным соображениям. В особенности мы 
приветствуем тот факт, что была определена сторо-
на, ответственная за процесс исключения из переч-
ня, и мы уже проводим работу в этой области, рас-
сматривая с должным вниманием все относящиеся 
к делу просьбы, представленные нашему внима-
нию. 

 Позвольте мне подчеркнуть необходимость 
поддержания Перечня в обновленном и соответст-
вующем угрозе состоянии. Это требует постоянных 
действий не только со стороны членов Комитета, но 
и со стороны всех членов Организации Объединен-
ных Наций. Это в особенности относится к секции 
«Талибана» в Перечне, которая, как отметил посол 
Вербеке в своем брифинге, срочно нуждается в об-
новлении, также в свете сложной ситуации и по-
следнего развития событий на месте. 

 Контртеррористический комитет (КТК) и его 
Исполнительный директорат отдают все силы вы-
полнению своих обязанностей, неся огромную от-
ветственность по контролю за выполнением такой 

обширной резолюции, как резолюция 1373 (2001). 
Многие значительные результаты и значительный 
прогресс уже были достигнуты — например, в от-
ношении ратификации международных конвенций и 
протоколов, касающихся борьбы с терроризмом. 
Тем не менее, если мы хотим достичь новых и бо-
лее конкретных результатов в активизации выпол-
нения резолюции 1373 (2001) в целом, нам необхо-
димо укрепить действия Комитета и его Исполни-
тельного директората. Италия считает, что многое 
можно сделать для упорядочения внутренних про-
цедур, которые, возможно, слишком обременяют 
отношения между Советом, Комитетом, Исполни-
тельным директоратом, другими комитетами и чле-
нами Организации в целом. 

 Италия выражает надежду на то, что КТК смо-
жет быстро осуществить предварительную оценку 
выполнения резолюции 1373 (2001) всеми государ-
ствами-членами. Это является предварительным 
условием для начала подлинного и нового интерак-
тивного диалога с государствами-членами, который 
является необходимым во многих случаях, в кото-
рых необходима техническая помощь. В этой кон-
кретной области нам необходим поиск новых путей 
для того, чтобы ИДКТК и Комитет могли способст-
вовать установлению связей между государствами-
получателями, которые заявили о своем согласии и 
заинтересованности, странами-донорами, соответ-
ствующими органами системы Организации Объе-
диненных Наций и другими международными орга-
низациями. Обзор мандата ИДКТК, который исте-
кает в конце этого года, дает возможность для но-
вых размышлений в этой связи. Италия готова вне-
сти вклад в этот процесс. 

 Мы высоко оцениваем результаты, достигну-
тые Комитетом, учрежденным резолюцией 1540, в 
особенности его обширные информационно-
пропагандистские мероприятия, имеющие целью 
довести до сведения государств-членов масштабы 
задач и обязательств в рамках этой резолюции. Не-
давние прения о международной поддержке были 
также полезны в поиске гармоничного сотрудниче-
ства между странами и соответствующими между-
народными организациями, направленного на укре-
пление соответствия стандартам нераспростране-
ния, определенным в вышеупомянутых резолюциях. 

 С учетом намеченного на следующий год об-
зора мандата Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540, необходимо активизировать инициативы по 
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увеличению числа национальных докладов о вы-
полнении резолюции. В то же время модели, подго-
товленные экспертами Совета — работу которых 
мы высоко ценим — должны быть использованы 
для выявления пробелов в национальном законода-
тельстве, для обобщения лучшего опыта и для со-
действия сопоставлению просьб и предложений о 
помощи. В ответ на многоаспектную природу рас-
пространения оружия, Комитет, учрежденный резо-
люцией 1540, должен по-прежнему сосредоточи-
ваться на усилении, среди прочего, безопасности и 
охраны товаров и технологий двойного использова-
ния, экспорта и контроля на границах и усилий по 
обеспечению правопорядка для прекращения пере-
возки и перепродажи этих товаров. Комитет должен 
также уделять соответствующее внимание распро-
странению незаконных сетей финансирования. 
Борьба с этими сетями должна быть ключевым 
компонентом в борьбе с распространением оружия 
массового уничтожения. 

 Действующая программа работы Комитета ис-
текает в октябре 2007 года. Мы уверены в том, что в 
ближайшие месяцы может быть принята новая про-
грамма работы для расширения нашего общего дела 
по полному выполнению резолюции 1540 (2004) и 
по прокладыванию пути к обновлению мандата Ко-
митета весной 2008 года. 

 Позвольте мне в заключение заявить, что дей-
ствия Совета Безопасности по борьбе против меж-
дународного терроризма будут более эффективны-
ми, если ее основные цели будут пользоваться под-
держкой всех соответствующих партнеров внутри 
Организации Объединенных Наций и за ее преде-
лами. В этой связи работа Целевой группы по вы-
полнению контртеррористических задач представ-
ляется особенно важной. Среди прочих факторов, 
она может быть важна в достижении общих задач 
органов Совета Безопасности, так как она может 
способствовать предоставлению технической по-
мощи с использованием ресурсов, которые имеются 
у различных учреждений Организации Объединен-
ных Наций, представленных в Целевой группе. 
Именно поэтому Италия полностью привержена 
процессу осуществления Глобальной стратегии, 
принятой Генеральной Ассамблеей в сентябре про-
шлого года, в рамках которой все государства-
члены имеют прямую обязанность осуществлять 
разработку проектов, с тем чтобы сделать ее раз-
личные компоненты более развитыми. Одновре-

менно Италия вновь заявляет о своей твердой при-
верженности поиску позитивного, быстрого завер-
шения переговоров по всемирной конвенции. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы хо-
тели бы поблагодарить Вас за организацию сего-
дняшнего заседания, а также выразить признатель-
ность председателям Комитета по санкциям в от-
ношении «Аль-Каиды» и «Талибана», Контртерро-
ристического комитета и Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), — послу Й. Вербеке, по-
слу Р. Ариасу и послу П. Бурьяну — за обстоятель-
ные доклады о работе возглавляемых ими органов 
Совета Безопасности в сфере борьбы с террориз-
мом. 

 Мы в целом разделяем обозначенные в их вы-
ступлениях приоритеты и оценки. Со своей сторо-
ны, хотели бы привлечь внимание к тем вопросам, в 
решении которых, по нашему мнению, необходимы 
дополнительные более целенаправленные и энер-
гичные усилия. Исходим из того, что через активи-
зацию своей деятельности на антитеррористиче-
ском направлении, прежде всего усилиями трех ко-
митетов и их экспертных групп по осуществлению 
соответствующих резолюций, Совет Безопасности 
может более эффективно содействовать реализации 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Хотели бы подчеркнуть необходимость более 
тесного и скоординированного взаимодействия трех 
антитеррористических комитетов и их экспертных 
групп. Определенные позитивные сдвиги в таком 
взаимодействии есть. Налаживается обмен инфор-
мацией об осуществлении государствами соответ-
ствующих резолюций, эксперты Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) и Мониторинговой группы Комитета 1267 
совместно участвуют в страновых визитах, опреде-
лена общая стратегия действий в отношении госу-
дарств-«должников» с упором на содействие им в 
выполнении своих обязательств по резолюциям. 
Вместе с тем представляется, что на этом направле-
нии можно и нужно делать больше, чтобы исклю-
чить дублирование, оптимизировать методы диало-
га с государствами и предоставления им необходи-
мой технической помощи. 

 Вопрос о наращивании национальных потен-
циалов в комплексной борьбе с терроризмом счита-
ем одним из приоритетных. Хотели бы подчерк-
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нуть, что работа по совершенствованию системы 
техсодействия должна проводиться в тесной увязке 
с осуществлением мониторинга за выполнением ре-
золюций Совета Безопасности. При этом для нас 
очевидно, что выявление конкретных потребностей 
государств в техпомощи и ее предоставление воз-
можно только на основе развития прямого диалога с 
государствами, при согласии и участии государств в 
этих процессах. Надеемся на то, что уже в самое 
ближайшее время будут окончательно согласованы 
все процедуры, связанные с направлением государ-
ствам новых «предварительных оценок выполне-
ния» резолюции 1373 (2001). Позитивно оцениваем 
практику страновых визитов ИДКТК, повышение 
качества экспертизы, налаживание системной рабо-
ты по реализации их итогов. 

 Ожидаем, что, по итогам предстоящего обсуж-
дения проекта глобального обзора имплементации 
резолюции 1373 (2001), КТК сможет представить 
Совету Безопасности обобщенный анализ, который 
позволит уточнить приоритеты деятельности Коми-
тета, в том числе в плане поддержки усилий госу-
дарств по созданию или наращиванию их антитер-
рористического потенциала. 

 Необходимо приложить все усилия для укреп-
ления взаимодействия КТК с международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями. 
Мы приветствуем и высоко оцениваем их важный 
вклад в совместную работу в рамках выездных мис-
сий ИДКТК. Придаем большое значение проведе-
нию осенью этого года в Найроби пятой специаль-
ной встречи КТК с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями, регу-
лярным контактам с ними Комитета и ИДКТК. 

 Как было отмечено в выступлении Председа-
теля КТК, Комитетом был одобрен план дальней-
ших действий по реализации итогов предыдущих 
четырех встреч. Была продолжена практика при-
глашения в КТК представителей международных 
структур, занимающихся проблемами терроризма. В 
частности, в феврале этого года в Комитете состо-
ялся брифинг Председателя рабочей группы Сове-
щания руководителей спецслужб, органов безопас-
ности и правоохранительных органов А.Ф. Кузюры. 

 Еще одна тема, на которую хотелось бы вновь 
обратить внимание, — резолюция 1624 (2005). У 
нас вызывает обеспокоенность практическое отсут-
ствие прогресса в ее имплементации и развитии 

диалога государств с КТК и ИДКТК. Полагаем, что 
исправление ситуации на этом направлении идет в 
русле соответствующих положений Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, в частности, касающихся 
подстрекательства к совершению терактов. 

 Продолжаем рассматривать Комитет 1267 и 
Группу аналитической поддержки и санкционного 
мониторинга как один из эффективных и работо-
способных механизмов Совета Безопасности на 
контртеррористическом направлении. 

 Приветствуем усилия Комитета 1267 и Мони-
торинговой группы по повышению качества санк-
ционного перечня. Важность этого инструмента в 
деле реализации антиталибского санкционного ре-
жима была подчеркнута в резолюции 1735 (2006) 
Совета Безопасности. Призываем государства-
члены продолжать вносить в Комитет заявки на 
включение в перечень лиц и организаций, связан-
ных с талибами и «Аль-Каидой», а также предос-
тавлять имеющуюся дополнительную информацию 
в отношении таких лиц. 

 Отмечаем прогресс, достигнутый в деле со-
вершенствования руководящих принципов работы 
Комитета 1267. На наш взгляд, это способствует 
укреплению самого санкционного режима. Важно 
также, что позитивные наработки этого Комитета, 
закрепленные в резолюции 1730 (2006) Совета 
Безопасности широко применяются другими санк-
ционными комитета Совета Безопасности. Рассчи-
тываем на продолжение интерактивной и плодо-
творной дискуссии в Комитете 1267 по этим вопро-
сам, готовы в ней конструктивно участвовать. 

 Убеждены, что существенное внимание следу-
ет уделять работе по укреплению национальных 
механизмов принятия решений о внесении новых 
имен в санкционный перечень. Именно от привер-
женности государств-членов полному и добросове-
стному выполнению своих обязательств зависит ус-
пех наших общих усилий по противодействию ре-
альной и меняющейся угрозе международному ми-
ру и безопасности, исходящей от талибов и 
«Аль-Каиды». 

 Придаем важное значение продолжению прак-
тики страновых визитов Председателя Комитета и 
членов Мониторинговой группы. Выступаем за бо-
лее тесную координацию на этом направлении, 
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прежде всего с Контртеррористическим комитетом 
и его Исполнительным директоратом. 

 Российская Федерация, явившаяся инициато-
ром и одним из соавторов резолюций 1540 (2004) и 
1673 (2006) Совета Безопасности, рассматривает их 
в качестве ключевых нераспространенческих инст-
рументов, направленных на недопущение попада-
ния оружия массового уничтожения, средств его 
доставки и относящихся к ним материалов в руки 
негосударственных субъектов, в первую очередь, 
террористов. По нашему убеждению, обеспечение 
выполнения в полном объеме и всеми государства-
ми данных решений Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций является одним из ма-
гистральных направлений борьбы с серьезной угро-
зой для международного мира и безопасности, ко-
торую представляет собой расползание по планете 
оружия массового уничтожения. 

 Считаем, что центральной задачей Комите-
та 1540 на настоящем этапе остается оказание со-
действия государствам в представлении их нацио-
нальных докладов. К сожалению, динамика на дан-
ном направлении явно недостаточная: с сентября 
прошлого года только четыре страны направили в 
Комитет свои первые национальные доклады. Не-
обходимо совместными усилиями наращивать соот-
ветствующую работу с «должниками». При этом 
предоставление технической помощи должно быть 
основано на конструктивном диалоге, без давления 
и вмешательства в дела государств и без ущерба для 
законного международного экономического и науч-
но-технического сотрудничества. Со своей стороны, 
готовы оказать всестороннее экспертное содействие 
нуждающимся в нем странам. 

 Эффективная работа на нераспространенче-
ском направлении невозможна без укрепления 
взаимодействия между Организацией Объединен-
ных Наций и профильными механизмами, такими, 
как, например, Международное агентство по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) и Организация по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО). Полагаем полез-
ным провести в Комитете углубленную дискуссию 
относительно путей совершенствования помощи, 
оказываемой международными и региональными 
организациями и режимами экспортного контроля 
по проблематике резолюций 1540 (2004) и 1673 
(2006). Итогом этого обсуждения должна стать су-
щественная активизация контактов с указанными 

организациями, обладающими значительным опы-
том и экспертным потенциалом. 

 Рассчитываем, что, несмотря на масштабность 
и сложность поставленных в резолюции 1540 (2004) 
задач, совместными усилиями под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций удастся закрыть сохра-
няющиеся «распространенческие бреши» в нацио-
нальных законодательствах и укрепить основы ско-
ординированного противодействия «черным рын-
кам» оружия массового уничтожения. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне пе-
редать через Вас нашу признательность послам Йо-
хану Вербеке, Рикардо Альберто Ариасу и Петеру 
Бурьяну за их брифинги о работе комитетов, учре-
жденных во исполнение резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), соответственно. 

 Эти три комитета являются важной частью 
кампании по борьбе с терроризмом в рамках Орга-
низации Объединенных Наций, а сотрудничество и 
координация между этими комитетами содействуют 
эффективному выполнению ими своих функций. 
Организация Объединенных Наций должна вырабо-
тать определение терроризма, которое учитывало 
бы права человека и содействовало бы решению 
проблемы терроризма, включая изучение коренных 
причин терроризма и его взаимосвязи с иностран-
ной оккупацией. 

 Государство Катар считает, что защита безо-
пасности не должна обеспечиваться в ущерб осно-
вополагающим свободам или правам человека, по-
скольку эти права не могут ограничиваться обстоя-
тельствами или временными рамками. Меры по 
борьбе с терроризмом — будь то на местном или на 
международном уровнях или по линии системы Ор-
ганизации Объединенных Наций — должны быть 
совместимыми с основополагающими целями и 
принципами, закрепленными в Уставе Организации 
Объединенных Наций, должны отвечать правилам и 
принципам международного права, международным 
стандартам правосудия и положениям международ-
ного гуманитарного права и правовым нормам в об-
ласти прав человека, не допускать двойных этиче-
ских и политических стандартов. 

 Одним из самых значительных событий за пе-
риод, прошедший со времени последнего совмест-
ного брифинга, было принятие резолюции 1730 
(2006) по процедурам включения и исключения из 
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перечней санкционных комитетов Совета Безопас-
ности. Наша делегация была в первых рядах тех, 
кто работал над совершенствованием этих проце-
дур, поскольку, с нашей точки зрения, это важно 
для повышения доверия к санкциям, вводимых Со-
ветом Безопасности, и для их эффективности, а 
также поскольку мы придаем большое значение со-
вместимости этих мер с надлежащим процессом. 
Однако необходимы дальнейшее усовершенствова-
ние процедур включения в перечень и исключения 
из него, особенно улучшение механизма исключе-
ния из перечня, обеспечение его независимости, 
эффективности, нейтральности и возможности эф-
фективного обжалования. Должное внимание сле-
дует уделять юридическим принципам и процеду-
рам, транспарентности, применимым правовым 
стандартам, верховенству права, правам человека и 
императивным нормам, которые ни в коем случае 
не должны нарушаться. Эти условия необходимы 
для того, чтобы санкции были легитимными и эф-
фективными. 

 Одна из главных функций Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного во исполнение резо-
люции 1373 (2001), — это осуществление поездок в 
государства, но мы отмечаем явную диспропорцию 
в частотности поездок в страны Юга по сравнению 
с поездками в страны Севера. Это никоим образом 
не служит объективности и транспарентности, ко-
торые должны характеризовать эти визиты. Мы от-
мечаем также, что большинство стран, которые 
предлагается посетить, все еще не дали согласия на 
такие посещения, что объясняется неспособностью 
принимать во внимание объективность результатов 
этих визитов и необходимость в них. 

 Мы призываем Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета продолжать свои 
усилия по оказанию помощи Комиссии и на данном 
этапе подчеркиваем важность соблюдения Испол-
нительным директоратом своего мандата и инст-
рукций Комитета, особенно в том, что касается под-
готовки докладов и программ визитов. 

 Что касается резолюции 1624 (2005) Совета 
Безопасности, то следует напомнить о том, что эта 
резолюция предусматривает необходимость осуще-
ствления международных усилий с целью укрепле-
ния диалога и взаимопонимания между цивилиза-
циями. Для того чтобы предотвратить избрание оп-
ределенных религий или культур в качестве мише-
ней, средства массовой информации призваны сыг-

рать важную роль в поощрении терпимости и со-
существования и в создании обстановки, которая не 
благоприятствует терроризму. Мы призываем КТК 
решительным образом урегулировать этот вопрос, 
призвать государства признать преступлением на-
падки на религию. 

 Как свидетельствует брифинг, посвященный 
работе Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), Комитет продолжает 
проводить тщательный анализ национальных док-
ладов. В связи с этим моя делегация приветствует 
тот факт, что многие государства представили свои 
национальные доклады, и призывает государства, 
которые еще не сделали этого, немедленно предста-
вить их, поскольку мы отмечаем, что даже после 
продления мандата Комитета, учрежденного резо-
люцией 1673 (2006), все еще есть государства, не 
представившие докладов. 

 Комитет также продолжает оказывать необхо-
димую техническую помощь государствам, обра-
тившимся с просьбой об этом, что является крайне 
важным и что представляет собой основу мандата 
Комиссии. Эта помощь оказывает значительное 
влияние на усилия по содействию этим странам, с 
тем чтобы мы могли добиться дальнейшего про-
гресса в борьбе против угрозы распространения 
оружия массового уничтожения. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Соединенных Штатов Америки. 

 Я хотел бы сказать несколько слов обо всех 
проведенных сегодня презентациях и брифингах. 
Однако прежде чем сделать это, я хотел бы выра-
зить признательность г-ну Хавьеру Рупересу за его 
напряженную работу, профессионализм и привер-
женность, проявленные на посту Директора-
исполнителя Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК). Я хотел бы 
пожелать Директору-исполнителю всяческих успе-
хов в будущем. Благодарю Вас, г-н Руперес. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и 
движению «Талибан» и связанным с ними лицам и 
организациям, то Комитет 1267 добился важного 
прогресса под Вашим твердым руководством, посол 
Вербеке, и я выражаю признательность Вам и Ва-
шим сотрудникам. Я хотел бы выразить призна-
тельность Группе по наблюдению за ее неоценимое 
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содействие Комитету в выполнении им своего ман-
дата. Как Вы упомянули в своем заявлении, Совет 
принял в конце декабря две ключевые резолюции, и 
я кратко прокомментирую каждую из них. Совет 
единогласно принял резолюцию 1730 (2006), со-
гласно которой был создан контактный центр для 
исключения лиц из санкционных перечней. Соеди-
ненные Штаты Америки играли ведущую роль в 
этом вопросе, и мы проводили работу по созданию 
этого важного механизма в тесном контакте с 
Францией и другими членами Совета. Мы уверены 
в том, что контактный центр надлежащим образом 
учитывает озабоченности, которые были высказаны 
государствами-членами по поводу предполагаемого 
отсутствия справедливого подхода к процессу вве-
дения санкций. 

 Совет также единогласно принял в декабре ре-
золюцию 1735 (2006), которая направлена на укреп-
ление режима санкций в отношении «Аль-Каиды» и 
«Талибана». Эта самая последняя из числа резолю-
ций пакета 1267 затрагивает многие важные про-
блемы, но я хотел бы сосредоточить внимание толь-
ко на одной из них — на проблеме «Талибана». Ко-
митет не обновлял перечень санкций в отношении 
«Талибана» после 2003 года, и он уже не отражает 
реального положения на местах. Соединенные 
Штаты Америки твердо убеждены в том, что Коми-
тет должен сосредоточить свое внимание на обнов-
лении перечня, с тем чтобы сделать его актуальным 
и мощным средством борьбы против «Талибана» и 
«Аль-Каиды» в Афганистане. Как четко сказано в 
резолюции 1735 (2006), мы верим в подход, кото-
рый преследует три цели: введение санкций против 
новых членов «Талибана», несущих ответствен-
ность за нынешнюю вспышку насилия, исключение 
из перечня бывших членов «Талибана», которые 
прекратили свои связи с ним, и предоставление но-
вых и обновленных биографических данных, с тем 
чтобы помочь государствам более эффективно до-
биваться применения санкций. 

 Посол Вербеке, Соединенные Штаты Америки 
уверены в том, что под Вашим самоотверженным 
руководством Комитет сможет добиться прогресса в 
обновлении перечня санкций в отношении «Тали-
бана» и в решении других важных вопросов, стоя-
щих на его повестке дня. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та, то Соединенные Штаты Америки высоко оцени-
вают Ваше эффективное руководство, Председатель 

Ариас, и приветствуют Ваш доклад. Контртеррори-
стический комитет и Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета играют важную 
роль в обеспечении выполнения государствами сво-
их обязательств в соответствии с резолюцией 1373 
(2001), и мы поддерживаем все те пункты, которые 
вы наметили в качестве способов, посредством ко-
торых КТК и его ИДКТК могут вести работу с це-
лью достижения конкретных результатов. 

 Мы изучим ваши оценки и рассмотрим воз-
можности для оказания помощи в укреплении по-
тенциала государств. Соединенные Штаты Америки 
недавно оказали помощь на основе такой оценки. В 
апреле мы оказали помощь танзанийским офици-
альным лицам в подготовке кадров с целью борьбы 
с финансированием терроризма и «отмыванием де-
нег», а также в подготовке и представлении докла-
дов о подозрительных сделках, областях, в которых 
требуется оказание помощи, которые были опреде-
лены КТК и ИДКТК. В рамках программы развития 
на пороге тысячелетия для Танзании Агентство Со-
единенных Штатов Америки по международному 
развитию в партнерстве с танзанийским министер-
ством финансов, Группой по борьбе с «отмыванием 
денег» в Восточной и Западной Африке и Банком 
Танзании должны оказать техническое содействие в 
учреждении группы по проведению финансовых 
расследований — еще одной области, на которую 
делают упор КТК и ИДКТК. 

 Соединенные Штаты Америки будут продол-
жать сотрудничать с Вами, г-н посол, с целью ока-
зания помощи странам, которые, согласно опреде-
лению КТК и ИДКТК, нуждаются в аналогичной 
помощи. 

 Что касается Комитета 1540, то мы благодарим 
Вас, Председатель Бурьян, за Ваше сообщение и за 
результаты, достигнутые Вами с тех пор, как Вы за-
няли свой пост 18 месяцев тому назад. Резолю-
ция 1540 (2004) является важным инструментом 
борьбы с угрозой международному миру и безопас-
ности, которую несет оружие массового уничтоже-
ния, средства его доставки и связанные с ним мате-
риалы; и мы приветствуем усилия Комитета по на-
блюдению за выполнением этой резолюции и по его 
поощрению. Комитет проделал полезную работу в 
плане сбора информации, но сейчас пришло время 
взять на вооружение эту информацию и энергично 
продвигаться вперед по пути осуществления, в том 
числе в отношении того, как принимать решения, 
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касающиеся просьб об оказании технической по-
мощи. 

 Мы поддерживаем сотрудничество и усилия 
Комитета в информационно-пропагандистской об-
ласти в отношении региональных межправительст-
венных организаций, таких, как Организация по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), 
Региональный форум Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), Организация американ-
ских государств, Африканский союз и Карибское 
сообщество. Эти организации обладают практиче-
ским опытом в области сотрудничества с такими 
органами, как Комитет 1540. Участие в региональ-
ных семинарах, таких, как семинар, который мы 
проводили в феврале в Сан-Франциско совместно с 
Региональным форумом АСЕАН, а также семинар 
ОБСЕ в рамках резолюции 1540, состоявшийся в 
ноябре 2006 года, предоставили тем, кто участвует 
в практической работе, полезную возможность со-
браться вместе с другими представителями их ре-
гиона для того, чтобы больше узнать о резолю-
ции 1540 (2004) и рассказать друг другу о стратеги-
ях и идеях по осуществлению данной резолюции. 

 На основе рекомендаций, содержащихся в ап-
рельском докладе Комитета Совету Безопасности в 
2006 году (S/2007/257), мы призываем государства 
разработать планы действий в целях осуществления 
резолюции 1540 (2004). План действий Соединен-
ных Штатов направлен на поддержку Комитета в 
деле выполнения его мандата. Согласно этому пла-
ну действий мы намерены оказать помощь другим 
государствам в выявлении пробелов в их законода-
тельстве и в системе контроля и разработать регио-
нальные и внутригосударственные приоритеты в 
сфере помощи в интересах прекращения деятельно-
сти по распространению и координации наших уси-
лий с другими донорами и получателями помощи 
для содействия выполнению обязательств, происте-
кающих из резолюции 1540 (2004). 

 Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета Безопасности. 

 Слово имеет представитель Германии. 

 Г-н Матуссек (Германия) (говорит по-англий-
ски): Сегодня я имею честь выступать от имени Ев-
ропейского союза (ЕС). Турция, Хорватия, и быв-
шая югославская Республика Македония, Албания, 
Черногория и Сербия, Исландия и Норвегия, а так-

же Украина и Республика Молдова присоединяются 
к данному заявлению. 

 ЕС приветствует эту дискуссию о работе трех 
Комитетов Совета Безопасности, которые занима-
ются различными аспектами борьбы с терроризмом. 
Мы признательны Председателям Комитета Совета 
Безопасности по санкциям в отношении организа-
ции «Аль-Каида» и движения «Талибан», Контр-
террористического комитета и Комитета, учреж-
денного во исполнение резолюции 1540 (2004), за 
их содержательные брифинги о проводимой ими 
работе. 

 Терроризм представляет собой глобальную уг-
розу, которая выдвигает необходимость принятия 
глобальных и всеобъемлющих мер по борьбе с ней. 
В этой связи Организации Объединенных Наций 
отводится уникальная роль. Тринадцать конвенций 
и протоколов Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом в сочетании с резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) Совета 
Безопасности, а также другие соответствующие ре-
золюции закладывают правовую основу для много-
сторонних действий. ЕС по-прежнему сохраняет 
приверженность цели достижения согласия в отно-
шении всеобъемлющей конвенции о борьбе с меж-
дународным терроризмом, по возможности, в самое 
ближайшее время. В сентябре 2006 года Генераль-
ная Ассамблея и государства — члены Организации 
Объединенных Наций продемонстрировали единст-
во и решительно заявили о своем намерении вести 
борьбу с терроризмом посредством принятия путем 
консенсуса Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций (ре-
золюция 60/288 Генеральной Ассамблеи). Мы счи-
таем, что это был обнадеживающий шаг в направ-
лении единения усилий Организации Объединен-
ных Наций. 

 ЕС безоговорочно осуждает все акты терро-
ризма и считает их преступными. Терроризм невоз-
можно оправдать, независимо от предполагаемой 
мотивации, целей, форм или проявлений. В то же 
время мы подчеркиваем, что соблюдение норм ме-
ждународного права, международного гуманитар-
ного права, права в области прав человека и бежен-
ского права является важным элементом эффектив-
ных и законных действий по борьбе с терроризмом. 
В основе наших действий должны лежать соблюде-
ние законности и господство права. 
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 Мы высоко оцениваем деятельность Комитета, 
учрежденного во исполнение резолюции 1267 
(1999), благодаря которому был достигнут сущест-
венный прогресс в деле повышения эффективного 
режима санкций против «Аль-Каиды» и «Талибана» 
в последние несколько месяцев. В своей работе Ко-
митет пользуется эффективной поддержкой со сто-
роны Группы по аналитической поддержке и на-
блюдению за санкциями. 

 ЕС приветствует принятые Комитетом меры 
по улучшению ситуации в области внесения в пере-
чень, уведомления и исключения из перечня от-
дельных лиц и организаций, по приведению в соот-
ветствие с современными требованиями сводного 
перечня и повышению уровня пропагандистской 
работы. Позвольте мне привести лишь некоторые 
примеры такого улучшения: пересмотренные руко-
водящие принципы предусматривают возможность 
пересмотра всех перечней, срок которых превышает 
четыре года или на ежегодной основе. Просьбы о 
внесении в перечень должны представляться в но-
вом формате, который обеспечивает четкость и по-
следовательность в подходе. Ускорен процесс ис-
ключения из перечня отдельных лиц и организаций. 
Индивидуальные просьбы об исключении из переч-
ня сейчас можно представлять через координаци-
онной центр, учрежденный при Секретариате Орга-
низации Объединенных Наций в марте 2007 года. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1267, стал 
первым комитетом, который включил эту новую 
процедуру в свои руководящие принципы. ЕС наде-
ется, что все Комитеты последуют этому примеру в 
самое ближайшее, по возможности, время. Таким 
образом, режимы санкций можно было бы согласо-
вать в том, что касается потребности фактического 
поступления в Комитет всех индивидуальных 
просьб и внимательного их рассмотрения его чле-
нами. Мы хотели бы указать на то, что государства-
члены могут также заявить, что все просьбы об ис-
ключении из перечня будут направляться их соот-
ветствующими странами в координационный центр. 

 ЕС всегда подчеркивал необходимость укреп-
ления четких и справедливых процедур, касающих-
ся целенаправленных санкций, в интересах повы-
шения их эффективности. Многие государства — 
члены ЕС внесли свой вклад в этот процесс. Мы 
отмечаем ощутимый прогресс, достигнутый за по-
следние несколько месяцев, в частности, в Комите-
те 1267. ЕС будет наблюдать за осуществлением 

новых руководящих принципов и процедур. С уче-
том этого опыта можно будет определить и другие 
задачи. 

 Я хотел бы добавить, что повышение эффек-
тивности режимов санкций Организации Объеди-
ненных Наций и доверия к ним может быть достиг-
нуто за счет улучшения согласованности различных 
существующих процедур. В этой связи ЕС хотел бы 
привлечь внимание к рекомендациям, разработан-
ным Неофициальной рабочей группой Совета Безо-
пасности по общим вопросам, касающимся санк-
ций. Однодневный семинар, который состоялся 
30 апреля под эгидой Греции, привлек внимание к 
этим аспектам. 

 Европейский союз приветствует недавно 
опубликованные программы работы Контртеррори-
стического комитета (КТК) и Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) (см. S/2007/254, приложение). В них осо-
бое внимание уделяется мониторингу и поощрению 
осуществления резолюций 1373 (2001) и 1624 
(2005), а также содействию оказанию государствам 
технической помощи и поддержанию конструктив-
ного диалога с ними. Программа ИДКТК включает 
также сроки выполнения конкретных задач. 

 В этой связи ЕС хотел бы напомнить об обзоре 
основных направлений работы ИДКТК, который 
был проведен Советом в конце 2006 года. Нам при-
ятно, что содержащиеся в этом обзоре рекоменда-
ции выполняются. Мы отмечаем также, что ИДКТК 
недавно осуществил ряд успешных страновых ви-
зитов и что он занимается разработкой более целе-
направленного подхода к диалогу с соответствую-
щими странами. 

 В этой связи Европейский союз хотел бы по-
благодарить помощника Генерального секретаря, 
исполнительного директора ИДКТК Хавьера Рупе-
реса за его важные усилия по руководству процес-
сом создания ИДКТК и за его работу, которую он 
будет выполнять до конца июня 2007 года. ЕС так-
же отмечает, что нынешний мандат ИДКТК истека-
ет в конце 2007 года. Контртеррористическому ко-
митету предстоит провести обзор этого мандата во 
второй половине текущего года. 

 ЕС решительно поддерживает работу КТК и 
ИДКТК, направленную на содействие осуществле-
нию резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005) и на на-
блюдение за ходом их осуществления. В этих резо-
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люциях устанавливаются перспективные стандарты 
в отношении международного сотрудничества и во-
проса о подстрекательстве к терроризму. Тем не 
менее осуществление этих резолюций было и оста-
ется важнейшей обязанностью государств — членов 
Организации Объединенных Наций. 

 Распространение оружия массового уничтоже-
ния и средств его доставки представляет собой все 
большую угрозу для международного мира и безо-
пасности. В этом контексте Европейский союз пол-
ностью признает актуальность и значение резолю-
ции 1640 (2004) в качестве одного из важнейших 
международных документов, направленных на 
борьбу с этой угрозой комплексным и всеобъемлю-
щим образом. 

 ЕС по-прежнему преисполнен решимости ока-
зывать всестороннюю поддержку Комитету 1540 в 
его усилиях по осуществлению резолюции 1540 
(2004), включая предоставление государствам по-
мощи в подготовке и представлении ими нацио-
нальных докладов. 

 На данном этапе позвольте мне упомянуть 
собственную стратегию ЕС по борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения, кото-
рая является одной из основ проводимой ЕС поли-
тики нераспространения и которая способствует 
выполнению резолюции 1540 (2004). Среди проче-
го, ею предусматривается программа помощи тем 
государствам, которые нуждаются в технических 
знаниях в области экспортного контроля, за счет че-
го подкрепляются усилия Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004). 

 Мне хотелось бы также привлечь внимание к 
некоторым конкретным мерам, принимаемым Евро-
пейским союзом в этом контексте в последнее вре-
мя. В 2006 году ЕС и его государства-члены прове-
ли целый ряд семинаров, в ходе которых нуждаю-
щимся в технических знаниях государствам были 
предоставлены профессиональное обучение и по-
мощь в области экспортного контроля. Помимо это-
го, в некоторых странах в рамках эксперименталь-
но-проектной программы Европейской комиссии, 
составленной ею в 2005 году, продолжалось даль-
нейшее проведение программ сотрудничества и по-
мощи. Наконец, ЕС, совместно с Управлением по 
вопросам разоружения и общими усилиями всех его 
государств-членов, организовал и финансировал 
три региональных семинара в поддержку выполне-

ния резолюции 1540 (2004) на региональном уров-
не. Оказывая помощь в осуществлении этой резо-
люции в третьих странах, ЕС будет и впредь тесно 
сотрудничать с Комитетом, учрежденным резолю-
цией 1540 (2004), и с задействованными правитель-
ствами и координировать с ними свою деятель-
ность. 

 Сегодняшние прения предоставляют возмож-
ность заглянуть вперед, дальше второго этапа осу-
ществления резолюции 1540 (2004), который за-
вершается в апреле 2008 года. Одной из обнадежи-
вающих перспектив могла бы стать разработка по-
этапного подхода к этому делу, состоящего из таких 
конкретных мер, которые приведут к всестороннему 
выполнению этой резолюции. Комитету, учрежден-
ному резолюцией 1540 (2004), будет отведена в 
этом деле роль координационная. 

 В заключение мне хотелось бы поблагодарить 
председателей трех комитетов за их самоотвержен-
ную работу. Считаем, что отчет об их работе в от-
крытых прениях Совета Безопасности способен 
лишь повысить уровень транспарентности и укре-
пить законность усилий Совета Безопасности в 
борьбе с терроризмом и в обеспечении нераспро-
странения оружия массового уничтожения. ЕС бу-
дет и впредь поддерживать выполнение соответст-
вующих резолюций. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я признателен за предоставленную мне воз-
можность принять участие в этих прениях. Австра-
лия является одним из активных поборников уси-
лий Организации Объединенных Наций в борьбе с 
терроризмом. Организация Объединенных Наций 
по-прежнему играет одну из ключевых ролей в соз-
дании атмосферы и условий для активного двусто-
роннего, регионального и глобального сотрудниче-
ства в борьбе с терроризмом, особенно через по-
средство обсуждаемых нами сегодня комитетов Со-
вета Безопасности, а также за счет принятия Гене-
ральной Ассамблеей антитеррористических кон-
венций, и, совсем недавно, Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций (резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи). 
Что касается непосредственно Совета Безопасно-
сти, то мы благодарим членов и сотрудников его 
комитетов; особенно высоко мы ценим работу 
г-на Хавьера Рупереса. 
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 Резолюция 1267 (1999), которой был учрежден 
Комитет по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и 
«Талибана», выполняет важную роль. Эмбарго на 
поставки вооружений, замораживание активов и за-
прет на передвижение всех лиц и образований, 
включенных в предусмотренный резолюцией 1267 
(1999) сводный перечень, если они будут последо-
вательно применяться, составляют действенную 
меру борьбы с терроризмом. 

 Австралия также призывает государства под-
креплять усилия учрежденного резолюцией 1267 
(1999) Комитета посредством выявления террори-
стов на своих территориях. Немаловажной в этом 
отношении является резолюция 1373 (2001), по-
скольку она обязывает все государства возводить в 
ранг преступления содействие террористической 
деятельности, отказывать террористам в финансо-
вой поддержке и предоставлении убежища и де-
литься информацией о планирующих нападения 
группировках. 

 Мы по-прежнему скрупулезно выполняем свои 
обязательства по санкционным режимам, установ-
ленным резолюциями 1267 (1999) и 1373 (2001). 
Тем не менее, как в нашем, так и других регионах 
исходящая от «Аль-Каиды» и связанного с ней тер-
роризма угроза остается столь же серьезной, как и 
прежде. Произведенные ранее в текущем году гнус-
ные взрывы в Алжире, в результате которых десят-
ки людей погибли и еще сотни получили ранения и 
которые, как предполагается, были произведены 
связанной с «Аль-Каидой» «Салафистской группой 
проповеди и джихада», демонстрируют сохраняю-
щуюся угрозу, создаваемую «Аль-Каидой» и ее ядо-
витой идеологией. Другие террористические груп-
пировки, которые, может быть, и менее очевидно 
связаны с руководством «Аль-Каиды» и прочими 
включенными в перечни группировками или от-
дельными лицами, орудуют, тем не менее, согласно 
экстремистской идеологии «Аль-Каиды» и продол-
жают создавать угрозу нашей коллективной безо-
пасности. 

 В Юго-Восточной Азии самую непосредст-
венную террористическую угрозу создает «Аль-
Джамаа аль-Исламия». Австралия поддержала ее 
включение в перечень, составленный на основании 
резолюции 1267 (1999), в силу ее широко известных 
связей с «Аль-Каидой». Связями же «Аль-Джамаа 
аль-Исламии», в свою очередь, с другими террори-
стическими группировками, орудующими на Фи-

липпинах, — такими, как группа Абу Сайафа и 
группа Раджи Солаймана, — выделяется необходи-
мость дальнейшего изучения государствами совме-
стно с учрежденным резолюцией 1267 (1999) Коми-
тетом вопроса о том, отвечают ли эти новые обра-
зования требованиям их включения в перечень тер-
рористических организаций. 

 Австралия согласна с мнением, высказанным в 
последнем докладе учрежденной резолюцией 1526 
(2004) Группы по аналитической поддержке и на-
блюдению за санкциями (S/2007/132, приложе-
ние), — мнением о необходимости поддерживать 
качество и актуальность перечня и повышать эф-
фективность санкций. Одобряем мы также и меры, 
принимаемые учрежденным резолюцией 1267 
(1999) Комитетом для обновления перечня членов 
«Талибана», который в последние годы оказался за-
брошенным. В этом контексте мы отмечаем, что в 
него не был включен старший руководитель движе-
ния «Талибан» мулла Дадулла, недавно убитый коа-
лиционными силами в Гильменде. Государства 
должны содействовать усилиям по поддержанию 
актуальности этого перечня. 

 Австралия также решительно поддерживает 
усилия Совета Безопасности по предотвращению 
распространения оружия массового уничтожения, 
прилагаемые им главным образом за счет осущест-
вления резолюции 1540 (2004). Однако, к сожале-
нию, у нас по-прежнему нет четкой картины про-
гресса, достигнутого со времени принятия этой ре-
золюции. Нам удастся определить, какие недостат-
ки все еще существуют во внутреннем экспортном 
контроле тех или иных государств и на каких на-
правлениях они могли бы нуждаться в помощи для 
более эффективного реагирования на изменяющую-
ся обстановку в плане безопасности, только тогда, 
когда все государства выполнят предусмотренные 
резолюцией 1540 (2004) требования в отношении 
отчетности. 

 Австралия преисполнена готовности помогать 
государствам, особенно в нашем регионе, в созда-
нии правовой и нормативной инфраструктуры и в 
наращивании их способностей выполнять их обя-
занности по резолюции 1540 (2004) и опыта в этом 
деле. Мы сотрудничаем с нашими азиатско-
тихоокеанскими соседями, в том числе через по-
средство Форума тихоокеанских островов, в пре-
доставлении им целенаправленного профессио-
нального обучения и целенаправленной техниче-
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ской помощи. От Комитета же, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), мы с надеждой рассчитываем 
получить поддержку таких региональных усилий. 

 Активно поддерживаем мы выполнение резо-
люции 1540 (2004) и на международном уровне. В 
своем качестве Председателя Австралийской груп-
пы мы совместно с 39 другими отдельными госу-
дарствами и с Европейским союзом стараемся 
включить контроль за посреднической деятельно-
стью в руководящие принципы Австралийской 
группы. Этот вопрос будет обсуждаться на пленар-
ной сессии Австралийской группы в июне по ито-
гам международного семинара на тему контроля за 
брокерской деятельностью, который мы организо-
вали совместно с Республикой Корея в марте. 

 Австралия также поддерживает Инициативу 
по воспрещению распространения (ИВР), которой 
выполнение резолюции 1540 (2004) подкрепляется 
за счет практических усилий по сдерживанию рас-
пространения. ИВР обеспечивает еще один рубеж в 
нашей обороне против незаконной торговли това-
рами, связанными, согласно национальному и меж-
дународному праву, с производством оружия массо-
вого уничтожения и систем их доставки. ИВР уже 
одобрили более 80 государств. Сделать это мы при-
зываем и все остальные государства, чтобы придать 
ИВР глобальный характер. 

 Австралия глубоко вовлечена в усилия по про-
тивостоянию террористической угрозе нашему ре-
гиону и принимает всесторонние меры для наращи-
вания контртеррористического потенциала в Юго-
Восточной Азии и Тихом океане. За последние три 
года мы выделили на проведение в жизнь новых 
инициатив более 400 млн. австралийских долларов, 
сотрудничая с нашими региональными партнерами 
на ключевых направлениях борьбы с терроризмом, 
в том числе в правоохранительной и оборонной 
деятельности, в обеспечении безопасности границ и 
транспортных перевозок, в контроле за финансовы-
ми операциями, в разведывательной деятельности и 
в правовых вопросах. 

 Важной инициативой стала Субрегиональная 
конференция министров по борьбе с терроризмом, 
организованная совместно с Индонезией в марте 
текущего года. Это совещание способствовало ук-
реплению сотрудничества тех шести государств, ко-
торые в наибольшей мере подвержены угрозе, исхо-
дящей от региональных террористических группи-

ровок: Австралии, Индонезии, Филиппин, Малай-
зии, Сингапура и Таиланда. Решения этого совеща-
ния уже проводятся в жизнь для противостояния 
экстремизму и радикализму, укрепления сотрудни-
чества между правоохранительными и разведыва-
тельными органами, борьбы с незаконным пере-
движением стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, совершенствования региональных правовых 
основ и подготовки к таким нападениям, которые 
могли бы повлечь за собой массовые жертвы. 

 Австралия также является активным участни-
ком Глобальной инициативы по борьбе с актами 
ядерного терроризма, развернутой в июле 2006 года 
для укрепления сотрудничества между ее участни-
ками в целях устранения этой угрозы. 

 В заключение позвольте мне сказать, что 
борьба с терроризмом и распространением оружия 
массового уничтожения требует комплексной, мно-
госторонней и целенаправленной реакции на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях. 
Австралия будет и далее работать на всех этих 
уровнях и в тесном сотрудничестве с другими госу-
дарствами для преодоления серьезной угрозы для 
нашей безопасности, создаваемой терроризмом. 
Надлежащие и эффективные действия в системе 
Организации Объединенных Наций поддержат эти 
усилия и помогут сделать так, чтобы наши инициа-
тивы были сфокусированы на приоритетных облас-
тях, в которых они могут принести наибольшую 
пользу. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить пред-
ставительство Соединенных Штатов с очень уме-
лым руководством Советом в этом месяце. 

 Наша делегация хотела бы поздравить нового 
Председателя Контртеррористического комитета 
(КТК) посла Ариаса, а также нового Председателя 
Комитета, учрежденного во исполнение резолю-
ции 1267 (1999), посла Вербеке. Хотел бы также 
заявить о нашей дальнейшей поддержке Комитета, 
учрежденного во исполнение резолюции 1540 
(2004), и его Председателя посла Бурьяна. Хочу 
всех их поблагодарить за очень содержательные 
брифинги. Наконец, хочу выразить признательность 
Исполнительному директорату Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК) и уходящему с поста его 
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Директора г-ну Хавьеру Рупересу. Мы благодарим 
его за его очень ценный вклад, принципиальность и 
за его руководство. 

 Хотя наша делегация признательна за эти 
брифинги, как посол Израиля я не могу говорить 
лишь о технических аспектах борьбы с террориз-
мом в то время, когда в моей стране совершаются 
жестокие и угрожающие жизни людей акты терро-
ра. Поэтому позвольте мне сообщить Совету по-
следнюю информацию о недавних событиях на 
месте. 

 Израиль подвергается нападению. За послед-
нюю неделю палестинские террористы выпустили 
из сектора Газа более 170 ракет «Кассам». Эти ра-
кеты предназначены для того, чтобы калечить и 
убивать израильтян, чтобы стрелять по детям, по 
семьям. Ранены десятки человек. Одна женщина — 
35-летняя Ширел Фридман — к несчастью, вчера 
погибла, когда ракета «Кассам» попала в ее машину. 
В городе Сдерот закрыты школы, опустели магази-
ны и детские площадки. Все сидят по домам, за-
бившись в укрытия, прячась под лестницами, и 
ожидают, когда вой сирен возвестит о новом напа-
дении террористов. Сдерот — город, оказавшийся в 
плену у террора. 

 Но у этих террористических нападений нет 
никаких оправданий. Нет никаких оснований напа-
дать на Израиль. Израиль ушел из Газы — с каждой 
пяди ее земли — почти два года назад в надежде, 
что палестинцы смогут сами контролировать свою 
жизнь. К сожалению, все мы знаем, чего стараются 
достичь террористы. В последние месяцы ситуация 
становится все более и более тревожной, а началось 
все с того, что в прошлом году палестинское прави-
тельство возглавила террористическая организация 
«Хамас». Началась борьба за власть, в ходе которой 
палестинские группировки воюют друг с другом. 
Вместо того чтобы создавать действительно прави-
тельство единства, которое соответствовало бы 
стандартам международного сообщества, «Хамас» 
старается сплотить противоборствующие палестин-
ские группировки ненавистью к Израилю. 

 Поэтому «Хамас» обстреливает ракетами и 
убивает израильских женщин и детей и при этом 
цинично пытается спровоцировать реакцию Израи-
ля и заставить Израиль вернуться в Газу, возложив 
тем самым вину на общего врага палестинского на-
рода, которым — как палестинцам внушают с само-

го детства — является Израиль. Международное 
сообщество слишком долго мирится с такой ситуа-
цией. Слишком много было оправданий. Но мы зна-
ем, что больше оправданий быть не может. Доволь-
но! 

 И хотя Израиль проявляет завидную сдержан-
ность, он больше не будет терпеть эти нападения. 
Израиль готов принять любые меры, необходимые 
для защиты своих граждан. Израиль оставляет за 
собой право на самозащиту, как и любая другая 
страна, окажись она в столь же нестерпимой ситуа-
ции. Мы часто слышим, как международное сооб-
щество говорит о терроризме как о глобальном яв-
лении, требующем глобального ответа. Тем не ме-
нее порой отсутствие возмущенной реакции меж-
дународного сообщества на террор, с которым 
сталкивается Израиль, свидетельствует о несоот-
ветствии между словами и реальностью. 

 Террор для Израиля — как, к сожалению, и 
для очень многих за этим столом — это не просто 
технический вопрос. Он слишком реален, слишком 
зловещ, слишком губителен и слишком повседне-
вен. К сожалению, усиливающиеся беззаконие и 
хаос в Газе хорошо нам знакомы. Мы уже видели 
это в Ливане. Несмотря на решительный настрой 
Совета, «Хизбалла» перевооружается. Оружие пе-
ревозится через границу между Сирией и Ливаном, 
в нарушение эмбарго и в нарушение резолю-
ции 1701 (2006). Мы знаем, что это оружие — от-
равленный дар Ирана. Оно попадает из Сирии пря-
мо в руки «Хизбаллы» без каких-либо помех, более 
того, этому даже способствуют. 

 За это и за многое другое Иран и Сирия зара-
ботали дьявольскую репутацию экспортеров терро-
ра. Сирия стала домом для Халеда Машаля — кре-
стного отца межпалестинской бойни, который пока-
зал, что ему нет никакого дела до палестинских ин-
тересов или палестинских жизней. Иран же, по су-
ти, является воплощением террора как глобального 
явления. Он несет ответственность за терроризм 
далеко за пределами своего региона, в таких уда-
ленных местах, как Латинская Америка, где арген-
тинское правительство выписало ордер на арест 
высокопоставленных иранских чиновников в связи 
с совершенными там терактами. В то время как ме-
ждународное сообщество добивается принятия мер 
для укрепления мира и безопасности, Иран и Сирия 
стремятся к усилению враждебности и ослаблению 
безопасности, предоставляя оружие своим союзни-
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кам-террористам и запуская повсюду свои щупаль-
ца с целью дестабилизации. 

 Иран и Сирия, «Хамас» и «Хизбалла» пред-
ставляют собой одну сторону в конфликте, цель ко-
торого — дестабилизировать наш регион, да и весь 
мир. По сути, весь мусульманский мир раскололся 
на два лагеря, представляющих силы умеренности и 
силы экстремизма. Мы наблюдаем это в Ираке. Мы 
видим это в Ливане. Мы наблюдаем это и среди па-
лестинцев. Это противоборствующие силы внутри 
мусульманской цивилизации. Они борются за душу 
Ислама. Они ведут борьбу за умы и сердца в регио-
не. Экстремисты используют террор для запугива-
ния и доктринерства. Они используют насилие и 
страх для того, чтобы терроризировать население 
региона. Это действительно столкновение цивили-
зации — внутри одной цивилизации. 

 В последнее время, фактически в последние 
несколько дней, нас воодушевляют действия сме-
лых арабских и мусульманских лидеров, которые 
заняли решительную позицию и тоже сказали: «До-
вольно». Поэтому сегодня международное сообще-
ство как никогда обязано поддержать умеренные 
силы и изолировать, убрать с дороги экстремистов. 
Хотя международное сообщество не может дикто-
вать исход этой схватки, оно может решить, как от-
носиться к различным действующим лицам, и мо-
жет четко определиться с тем, чего каждое из этих 
действующих лиц вправе ожидать от международ-
ного сообщества. 

 Вот почему международное сообщество долж-
но и впредь оказывать давление на «Хамас», с тем 
чтобы эта организация согласилась с тремя основ-
ными условиями «четверки». Без этого террор будет 
продолжаться. Условия «четверки»: признание Из-
раиля, отказ от насилия и террора и выполнение 
прежних соглашений — обязательны для обеспече-
ния того, чтобы будущее палестинское государство 
основывалось на нормальном управлении и демо-
кратии. 

 Как я уже говорил, из-за болезненной ситуа-
ции террора, которую Израиль переживает в по-
следнюю неделю, мне трудно ограничить свое вы-
ступление чисто техническими аспектами сего-
дняшних брифингов о борьбе с терроризмом. По-
этому я прошу Совет проявить снисхождение и ото-
слать делегации к отпечатанному варианту моего 
выступления, из которого можно узнать о нашей 

позиции в отношении действительно удачной рабо-
ты вспомогательных органов Совета. 

 Международное сообщество должно понять, 
что сам по себе террор не прекратится. 

 Террор не прекратится только вследствие уча-
стия в процессах сторон, занимающих умеренные 
позиции, и террор, несомненно, не прекратится, ес-
ли идти на уступки экстремистам. Противостояние 
терроризму означает проявление решимости, оказа-
ние давления на экстремистов и необходимость дать 
им понять, что эти варварские действия неприем-
лемы. Контртеррористическая деятельность не сво-
дится лишь к техническим ресурсам и обмену ин-
формацией, она подразумевает действия как в тех-
нической, так и в практической областях. Она озна-
чает ликвидацию угрозы, с тем чтобы процветал 
мирный, безопасный и свободный мир, особенно в 
нашем регионе, в котором он подавлялся, был за-
ложником и игнорировался на протяжении столь 
длительного времени. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Кубы. 

 Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) (говорит по-ис-
пански): Куба обращается сегодня к Совету Безо-
пасности, с тем чтобы обличить и решительно осу-
дить окончательное освобождение печально из-
вестного международного террориста Луиса Посаду 
Каррильеса. 

 Наша страна регулярно принимает участие в 
этих заседаниях о работе вспомогательных органов, 
отвечающих за борьбу с терроризмом. Используя 
любую возможность, мы выражали тревогу в связи 
с освобождением Посады Каррильеса в Соединен-
ных Штатах. За последние несколько месяцев наше 
правительство опубликовало несколько заявлений с 
предупреждениями и коммюнике, которые были 
распространены как официальные документы Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Контр-
террористический комитет был своевременно и об-
стоятельно проинформирован, и мы неоднократно 
просили принять конкретные меры, с тем чтобы 
предотвратить такие предосудительные действия. 

 20 апреля 118 государств, являющихся члена-
ми Движения неприсоединения, приняли деклара-
цию, в которой самым решительным образом была 
выражена их глубокая озабоченность в связи с ос-
вобождением террориста — в то время под залог, — 



S/PV.5679  
 

34 07-35276 
 

и подтвердили свою поддержку просьбы о выдаче, 
направленной правительством Боливарианской Рес-
публики Венесуэла 15 июня 2005 года. К сожале-
нию, не было предпринято никаких шагов, и 8 мая 
Посада Каррильес был освобожден, а все обвине-
ния против него были сняты, несмотря на протесты 
сотен движений солидарности и политических сил 
во всем мире и в самих Соединенных Штатах, тре-
бующих, чтобы этот террорист был передан в руки 
правосудия. 

 Вновь Куба осуждает соучастие со стороны 
правительства Соединенных Штатов и его полную 
ответственность за освобождение этого человека, 
совершившего бесчисленные террористические ак-
ты против Кубы и других стран, включая взрыв 
бомбы на борту находящегося в воздухе кубинского 
гражданского самолета, в результате которого по-
гибло 73 человека, и гибель молодого итальянца 
Фабио ди Чельмо после того, как террористы, кото-
рые были подготовлены и деятельность которых ко-
ординировалась и оплачивалась Посадой Каррилье-
сом и Кубинско-американским национальным фон-
дом, взорвали несколько отелей в Гаване в 1997 го-
ду. Правительству Соединенных Штатов это хоро-
шо известно, и у него есть все доказательства бес-
численных террористических актов, совершенных 
Посадой Каррильесом. 

 Решение о предъявлении ему обвинения в не-
значительных иммиграционных нарушениях после 
того, как было дано разрешение на его освобожде-
ние, не оставляет сомнений в том, что в намерения 
правительства Соединенных Штатов всегда входило 
не допустить, чтобы Посада Каррильес публично и 
в деталях рассказал о своей террористической дея-
тельности против Кубы, Венесуэлы и других стран, 
ибо он следовал приказам Центрального разведыва-
тельного управления на протяжении более чем 
25 лет. Отпустив на свободу террориста, правитель-
ство Соединенных Штатов действовало в наруше-
ние целого ряда резолюций Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, в том числе резолю-
ции 1373 (2001). Оно также нарушило подписанные 
им соглашения в области борьбы с терроризмом, 
включая Международную конвенцию о борьбе с 
бомбовым терроризмом и Конвенцию о борьбе с не-
законными актами, направленными против безо-
пасности гражданской авиации. 

 В то время как этот несомненный и лишенный 
совести террорист находится на свободе, прави-

тельство Соединенных Штатов держит в заложни-
ках в тюрьмах повышенной безопасности пятерых 
молодых кубинских мужчин, которые только пыта-
лись, руководствуясь глубокой самоотверженно-
стью и проявляя мужество, получить информацию о 
базирующихся в Майами террористических груп-
пах, с тем чтобы предотвратить акты насилия с их 
стороны и спасти жизни граждан Кубы и Соединен-
ных Штатов. 

 Невозможно уничтожить терроризм, если не-
которые акты терроризма осуждаются, в то время 
как другие замалчиваются, спокойно переносятся 
или оправдываются, или же если проблемой просто 
манипулируют с целью продвижения неких полити-
ческих интересов. 

 На основе вышеизложенных серьезных собы-
тий Куба вновь заявляет о безотлагательной необ-
ходимости в том, чтобы Совет Безопасности и 
Контртеррористический комитет в срочном порядке 
обратили внимание на подробную информацию по 
этому делу, которая была им предоставлена, и 
предприняли все необходимые шаги на основе со-
ответствующих резолюций. Двойные стандарты не 
должны взять верх. Совет Безопасности не должен 
хранить свое молчание, носящее характер преступ-
ного сговора, перед лицом этого наглого оскорбле-
ния, нанесенного жертвам терроризма по всему ми-
ру. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

 Г-н Ариас Карденас (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Прави-
тельство Боливарианской Республики Венесуэла 
решительно и безоговорочно осуждает терроризм, 
отвергает все террористические действия и вновь 
заявляет о своей приверженности активной борьбе 
с этой проблемой на всех международных форумах. 
Фундаментальное выражение этой политики прояв-
ляется в укреплении на национальном и междуна-
родном уровнях правовых норм, направленных на 
предотвращение актов терроризма и на принятие 
мер по укреплению региональных и глобальных 
рамок сотрудничества для борьбы с этим бедстви-
ем. Эти меры и нормы отражены в различных отче-
тах, представленных нами в соответствующие ко-
митеты Совета Безопасности в рамках наших по-
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следовательных и ответственных усилий в духе 
приверженности этой борьбе. 

 В этой связи моя делегация хотела бы вновь 
напомнить этому Совету о просьбе, адресованной 
правительством Венесуэлы правительству Соеди-
ненных Штатов, относительно выдачи печально из-
вестного международного террориста Луиса Поса-
ды Каррильеса. 

 Начиная с 1970-х годов этот террорист был 
замешан в многочисленных заговорах, связанных с 
выслеживанием, пытками и убийствами мужчин и 
женщин на всем нашем континенте. В числе его са-
мых известных преступлений — взрыв кубинского 
самолета на Барбадосе, пытки и убийства общест-
венных лидеров в Венесуэле, его поддержка терро-
ристических операций в Центральной Америке про-
тив Никарагуа и Сальвадора и убийства с помощью 
взрывов бомб туристов на Кубе, помимо других 
преступлений, за которые он несет ответствен-
ность. 

 Правительство Соединенных Штатов распола-
гало различными законными вариантами его задер-
жания путем объявления его террористом, и именно 
так ему следовало поступить, если бы оно действо-
вало в соответствии с принципами международного 
права, как требуют того принятые здесь и имеющие 
отношение к борьбе с терроризмом резолюции. Од-
нако правительство Соединенных Штатов действо-
вало, как и всегда, т.е. так, как ему удобно. Оно вы-
брало вариант его освобождения.  

 Несмотря на то, что делегация Соединенных 
Штатов несколько раз заявляла в этом Совете о том, 
что ее правительство рассматривает просьбу о вы-
даче, адресованную ему нашей страной, факт осво-
бождения Луиса Посады Каррильеса свидетельст-
вует о том, что оно проигнорировало просьбу, на-
правленную венесуэльским правительством почти 
два года назад согласно всем соответствующим 
требованиям. 3 мая 2007 года Генеральный секре-
тарь Организации американских государств Хосе 
Мигель Инсульса заявил в связи с просьбой о выда-
че, направленной правительством Венесуэлы, сле-
дующее: 

  «Выдачу Луиса Посады Каррильеса сле-
дует разрешить.., с тем чтобы он предстал пе-
ред судом в стране (Венесуэле), где он начал 
свою преступную деятельность» ... (Посада 
Каррильес) «совершил очень серьезные терро-

ристические акты, и мы, на Американском 
континенте, упорно работаем в целях успеш-
ной борьбы с терроризмом. Отказу в передаче 
этого человека в руки правосудия не может 
быть никакого оправдания».  

 Однако голоса компетентных мужчин и жен-
щин всего мира, включая лауреатов Нобелевской 
премии, не были услышаны; равно как не были ус-
лышаны призывы и боль семей жертв террористи-
ческих актов. Была проигнорирована также Декла-
рация Координационного бюро Движения непри-
соединения, в которой была подтверждена под-
держка просьбы Венесуэлы о передаче Луиса Поса-
ды Каррильеса в руки правосудия и содержалось 
требование о том, чтобы все государства воздержи-
вались от оказания политической, дипломатиче-
ской, моральной или материальной поддержки тер-
роризму, и в этом контексте также призыв ко всем 
государствам обеспечить — согласно Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и во исполнение их 
обязательств по международному праву, — чтобы 
те, кто совершает и организует террористические 
акты или содействует им, не пользовались статусом 
беженца или другим правовым статусом в своих ин-
тересах и чтобы их заявления о политических мо-
тивах не признавались в качестве оснований для 
отказа в их выдаче. Был проигнорирован и призыв 
Межпарламентского союза, который единодушно 
высказался в поддержку просьбы о выдаче этого 
террориста. 

 Правительство Соединенных Штатов должно 
выполнять положения Международной конвенции о 
борьбе с бомбовым терроризмом, которая вступила 
в силу 23 мая 2001 года, а также положения Кон-
венции о борьбе с незаконными актами, направлен-
ными против безопасности гражданской авиации, 
которая вступила в силу 26 января 1973 года. Пра-
вительство Соединенных Штатов — страны, яв-
ляющейся стороной этих конвенций, — обязано 
выдать Луиса Посаду Каррильеса или — в случае 
невыполнения этого требования — передать это де-
ло своим соответствующим органам для судебного 
разбирательства без каких-либо исключений и не-
зависимо от того, было преступление совершено на 
их территории или нет. 

 Просьба Венесуэлы основана также на двусто-
роннем договоре о выдаче, который был подписан 
Соединенными Штатами и Боливарианской Респуб-
ликой Венесуэлой в 1922 году. Как представляется, 
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невыполнение этого договора можно рассматривать 
как одобрение действий особого типа террори-
стов — тех, кто является тайным союзником импе-
риалистической державы. Освобожденного терро-
риста могли бы задержать за нарушения иммигра-
ционного режима или арестовать с целью выдачи в 
ответ на просьбу, представленную нашей страной, и 
в соответствии с вышеупомянутым соглашением. 
Однако в данном случае все эти процедуры были 
проигнорированы, что свидетельствует о сговоре со 
стороны тех, кто совершает аморальные действия 
на государственном уровне. 

 Следует напомнить, что в пунктах 2(с) и 3(g) 
резолюции 1373 (2001) государствам предлагается 
воздерживаться от предоставления убежища тем, 
кто совершает террористические акты, а также за-
прещается признавать заявления о политических 
мотивах в качестве основания для отклонения 
просьб о выдаче террористов. Освобождение Луиса 
Посады Каррильеса является решением, которое 
обнажает и подтверждает наличие двойных стан-
дартов, к которым прибегает правительство, утвер-
ждающее, что оно борется с терроризмом, в то вре-
мя как своими действиями оно поощряет террори-
стические методы. К сожалению, терроризм не бу-
дет побежден, если будет и впредь применяться из-
бирательный подход на основе двойных стандартов, 
как это делает нынешнее правительство Соединен-
ных Штатов. 

 Боливарианская Республика Венесуэла вновь 
обращается с просьбой о выдаче террориста Луиса 
Посады Каррильеса, который скрывается от венесу-
эльского правосудия. Мы надеемся, что власти Со-
единенных Штатов выполнят свои обязательства, 
вытекающие из вышеупомянутых международных 
правовых документов. 

 Г-н Председатель, поскольку Вы являетесь 
моим коллегой по работе в этой Организации и я 
питаю к Вам глубокое уважение за Ваш высокий 
профессионализм на поприще служения Вашей 
стране, я прошу Вас позаботиться о том, чтобы Ва-
ше правительство соблюдало законы собственной 
страны и нормы международного права. Я пони-
маю, что Ваше положение в этом вопросе деликат-
но; но это вопрос достоинства и самоуважения, а 
также уважения к великому народу Соединенных 
Штатов. Трудно объяснить, почему можно бомбить 
города, чтобы уничтожить террористов, в то время 

как террорист, о котором идет речь, скрывается на 
территории самих Соединенных Штатов. 

 Г-н Председатель, потребуйте удовлетворения 
просьбы моей страны о выдаче этого террориста, 
чтобы мы могли относиться друг у другу как бра-
тья, а не считать, что Ваше правительство соверша-
ет противозаконные действия и искажает информа-
цию исходя из того, что сила дает ему право нару-
шать закон. Совет не может оставаться пассивным 
перед лицом позиции нынешнего правительства 
Соединенных Штатов, которая является провокаци-
онной, неуважительной по отношению к междуна-
родному сообществу и этому форуму, которая явля-
ется насмешкой над достоинством народов и во-
пиющим нарушением резолюции 1373 (2001). 

 Наконец, Венесуэла вновь подтверждает свою 
твердую решимость бороться с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, включая государст-
венный терроризм. 

 Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне тепло приветствовать 
Вас, г-н Председатель, в Организации Объединен-
ных Наций в качестве нового Постоянного предста-
вителя Соединенных Штатов Америки и сказать, 
что Япония надеется тесно сотрудничать с Вами и с 
Постоянным представительством Соединенных 
Штатов в предстоящие месяцы. 

 Я хотел бы поблагодарить председателей трех 
комитетов Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом за их обстоятельные брифинги. Мы призна-
тельны за возможность заслушивать регулярные 
брифинги о деятельности этих органов, причем не 
только в свете важности той работы, которую они 
проводят, но и ввиду необходимости содействовать 
транспарентности работы Совета. 

 В сентябре прошлого года, основываясь на 
усилиях Совета Безопасности и других соответст-
вующих органов Организации Объединенных На-
ций, Генеральная Ассамблея утвердила важнейший 
документ — Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций (ре-
золюция 60/288 Генеральной Ассамблеи). Принятие 
всеми государствами-членами единой стратегии 
явилось важным шагом вперед на пути укрепления 
глобальной контртеррористической деятельности. С 
ее принятием теперь важно обеспечить стабильное 
осуществление этой Стратегии государствами-
членами. И в этом деле Контртеррористический ко-
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митет (КТК) и его Исполнительный директорат 
(ИДКТК), Комитет по санкциям в отношении «Аль-
Каиды» и «Талибана», а также Комитет 1540 игра-
ют важную роль в своих соответствующих областях 
ответственности. Государства-члены должны со-
трудничать с этими органами при решении ими все 
более сложной задачи оказания поддержки государ-
ствам-членам в их усилиях по осуществлению этой 
Стратегии. 

 Что касается КТК и ИДКТК, то мы очень на-
деемся, что благодаря активным посещениям и под-
готовке первоначальных оценок осуществления они 
будут содействовать выявлению проблем и потреб-
ностей в технической помощи, имеющихся у госу-
дарств-членов, и приведут к более эффективному 
сотрудничеству между государствами. 

 С учетом этого и с целью внести доброволь-
ный вклад в содействие работе КТК и ИДКТК деле-
гация Японии стала спонсором исследования — 
вскоре после принятия Генеральной Ассамблеей 
Глобальной стратегии — для того, чтобы рассмот-
реть некоторые проблемы, связанные с осуществле-
нием этой Стратегии, и определить, как эти про-
блемы могли бы быть решены с уделением особого 
внимания азиатско-тихоокеанскому региону. Это 
исследование было поручено подготовить Центру 
по глобальному сотрудничеству в борьбе с терро-
ризмом, который является известным исследова-
тельским центром, занимающимся вопросами меж-
дународного сотрудничества в борьбе с террориз-
мом. 

 В прошлом месяце вышел доклад, содержа-
щий полезные и интересные выводы. На основе 
этого доклада мы организовали семинар с участием 
заинтересованных государств-членов, соответст-
вующих органов Организации Объединенных На-
ций и других учреждений. В этом докладе, помимо 
прочего, рекомендуется укрепить региональный 
подход в работе КТК и ИДКТК с помощью таких 
мер, как назначение региональных представителей 
ИДКТК, проведение региональных и субрегиональ-
ных совещаний с участием правительственных экс-
пертов и рационализация в вопросе с поездками на 
места и в отношении требований отчетности. Эти 
полезные рекомендации дополнительно изучаются с 
целью реализации их на практике. Однако в докла-
де четко показано, что все еще существуют серьез-
ные пробелы и что государствам много еще нужно 
сделать для их заполнения, применяя региональный 

подход к осуществлению Стратегии, и тем самым 
для определения потребностей в области сотрудни-
чества на основе диалога между региональными 
группами. 

 Мы понимаем, что координация усилий в ин-
тересах эффективной технической помощи и других 
форм сотрудничества требует времени и последова-
тельных усилий, и мы надеемся на то, что КТК и 
ИДКТК и в дальнейшем будут вносить вклад на 
этом направлении. 

 Что касается деятельности Комитета по санк-
циям в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана», то 
Япония приветствует усилия, которые предприни-
маются в целях улучшения процедур Комитетов, 
касающихся включения в перечень и исключения из 
него. Мы хотели бы просить Комитет о том, чтобы 
он продолжил свои усилия, связанные с рассмотре-
нием и обновлением перечня. Например, как отме-
тила состоявшаяся в ноябре прошлого года миссия 
в Афганистан в своем докладе (S/2006/935), необ-
ходимо скорейшим образом рассмотреть перечень, 
относящийся к «Талибану», с учетом политических 
событий, происходящих в этой стране. Мы также 
приветствуем укрепление сотрудничества Комитета 
с соответствующими организациями, включая Ин-
терпол. 

 Что касается работы Комитета 1540, то моя 
делегация с признательностью отмечает полезный 
семинар по вопросу о технической помощи, прове-
денный в марте этого года. В результате дискуссий 
в ходе этого семинара выяснилось, что вопрос о 
том, как наилучшим образом осуществлять коорди-
нацию технической помощи, оказываемой государ-
ствами-донорами, международными и региональ-
ными организациями, с работой Комитета 1540, по-
прежнему представляет собой главный предмет 
озабоченности. Мы ожидаем конкретного предло-
жения о мерах, направленных на скорейшее реше-
ние этого вопроса, учитывая тот факт, что группа 
экспертов в настоящее время выполнила свой ман-
дат. Так как мандат самого Комитета 1540 истекает 
в апреле следующего года, мы также хотели бы на-
стоятельно призывать Комитет определить четкие 
цели и сроки, с тем чтобы без промедления уско-
рить его работу. 

 Кроме того, мы ожидаем, что три Комитета по 
борьбе с терроризмом приложат усилия по созда-
нию механизма, с помощью которого они смогут 
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обмениваться опытом, извлеченным в результате 
оказания технической помощи, поездок на места и 
выполнения государствами-членами своих обяза-
тельств по представлению докладов. Некоторые ме-
ры в связи с этим уже приняты тремя Комитетами, 
но мы хотели бы, чтобы их дальнейшие усилия бы-
ли отражены в их будущих докладах. 

 В завершение хотелось бы отметить, что тер-
роризм и распространение оружия массового унич-
тожения являются проблемами, которые вызывают 
сегодня наиболее серьезную озабоченность у меж-
дународного сообщества. Успешное осуществление 
Глобальной стратегии должно быть первоочередной 
задачей. Постоянные прения по этим вопросам, та-
кие, как эти открытые прения, предоставляют неза-
менимую возможность придать необходимому об-
суждению согласованный характер. Японская деле-
гация готова и впредь прилагать конструктивные 
усилия и вносить вклад в поддержку Стратегии и 
соответствующих резолюций. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Лихтенштейна. 

 Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит по-анг-
лийски): Я хотел бы выразить признательность 
председателям Контртеррористического комитета 
(КТК), Комитета по санкциям в отношении «Тали-
бана» и «Аль-Каиды» и Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), за их брифинги. Я также 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы вновь подтвердить нашу готовность участвовать 
в международном сотрудничестве в области борьбы 
с терроризмом. Мы присоединяемся ко всем госу-
дарствам, недвусмысленно осуждающим все терро-
ристические акты, вне зависимости от их мотивов и 
от того, когда и кем они были совершены. 

 Лихтенштейн полностью поддерживает работу 
КТК, а также Комитетов 1267 и 1540. Они играют 
ключевую роль в многосторонних мерах реагирова-
ния на террористическую деятельность, и их эф-
фективность и действенность отвечают интересам 
всех государств-членов. Мы отмечаем усилия, на-
правленные на усиление координации между тремя 
Комитетами, а также значительные усилия, пред-
принятые в последние месяцы в целях улучшения 
их соответствующей деятельности. Это в особенно-
сти относится к Комитету по санкциям в отношении 
«Талибана» и «Аль-Каиды», который внес ряд 
улучшений в свою процедуру включения в перечень 

и исключения из него. Программа работы КТК, хотя 
она была представлена довольно поздно, также со-
держит элементы, отражающие определенный про-
гресс, такие, как ожидаемое завершение предвари-
тельных оценок выполнения к концу 2007 года. Та-
кие оценки, включая соответствующие рекоменда-
ции, могли бы во многом способствовать более дей-
ственному выполнению резолюции 1373 (2001). Мы 
также отмечаем намерение КТК проводить регуляр-
ные неофициальные брифинги Председателя, и мы 
хотели бы призвать к более частому проведению 
таких неофициальных и интерактивных брифингов 
для всех государств-членов. 

 Мы считаем, что действия Организации Объе-
диненных Наций в ответ на терроризм могли бы но-
сить более эффективный характер, если бы они бы-
ли менее фрагментарными. Комплексный подход к 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии предоставляет для этого идеальную воз-
можность. Таким был один из важных выводов дис-
куссий по вопросу об осуществлении Стратегии, 
проведенных на прошлой неделе в Вене в ходе сим-
позиума, который был совместно организован пра-
вительством Австрии и Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти. Мы надеемся, что за этим заседанием после-
дуют активные мероприятия, которые позволят нам 
разработать комплексный подход и побудить Коми-
тет в полной мере учитывать Стратегию в ходе сво-
ей работы в области борьбы с терроризмом. 

 Мы хотели бы выразить признательность чле-
нам Совета за их напряженную работу по улучше-
нию процедур включения в перечень и исключения 
из него. Учреждение в Секретариате контактного 
центра по исключению из перечня является важным 
шагом по улучшению доступа включенных в пере-
чень лиц и организаций к процедурам исключения 
из перечня. В то время как мы ожидаем оценки вы-
полнения резолюций и одновременно сознаем, что 
процесс работы контактного центра находится лишь 
на первым этапе, мы постоянно испытываем озабо-
ченность в отношении требования о наличии ясных 
и четких процедур, касающихся применения Сове-
том целевых санкций. Мандат контактного центра в 
основном улучшает доступ включенных в перечень 
лиц и организаций к процедуре исключения из пе-
речня, и поэтому направлен на решение только од-
ного аспекта надлежащего процесса. В то же время 
сама процедура исключения из перечня, процесс 
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принятия решений и роль затронутого лица в этом 
процессе остается, по существу, неизменной. 

 Мы согласны с оценкой Верховного комиссара 
по правам человека, содержащейся в недавнем док-
ладе Совету по правам человека, относительно того, 
что резолюция 1730 (2006) является желанным пер-
вым шагом в правильном направлении, но что 
«принятые меры … вовсе не являются всеобъем-
лющим решением данной проблемы» (A/HRS/4/88, 
пункт 28). 

 Мы, в частности, отмечаем, что процесс рабо-
ты контактного центра не затрагивает и не может 
затрагивать право включенных в перечень лиц на 
наличие эффективного механизма оценки, который 
требует определенной степени беспристрастности и 
независимости в рамках самого процесса принятия 
решений. Важно отметить, что определение санк-
ций как предупредительных, а не карательных мер 
не учитывает необходимости обеспечивать проце-
дурные права. Всемирные всеобъемлющие меры по 
замораживанию активов и запрету на поездки без 
каких-либо ограничений по срокам серьезно затра-
гивают основные права лиц, и поэтому они должны 
быть уравновешены надлежащими правовыми ме-
рами защиты, ограждающими от ошибок или зло-
употреблений. 

 Недавнее консультативное заключение Евро-
пейского Суда первой инстанции подчеркивает эту 
необходимость и — в более широком смысле — от-
мечает трудности, с которыми сталкиваются госу-
дарства-члены в стремлении соотнести свое обяза-
тельство выполнять решения Совета Безопасности с 
соответствующими конституционными и междуна-
родными нормами в области прав человека. В ко-
нечном итоге Совет Безопасности должен принять 
правила процедуры, предусматривающие гарантии, 
подобные тем, которые требуются от государств со-
гласно международному праву в области прав чело-
века. Такие процедуры будут способствовать точно-
сти и законности режима санкций и, следовательно, 
его эффективности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Вьетнама. 

 Г-н Хоанг Ти Чынг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Участие в этих открытых прениях 
является для моей делегации большой честью. Мы 
выражаем нашу глубокую признательность за бри-
финги о работе Контртеррористического комитета 

(КТК) и комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999) и 1540 (2004). 

 Вьетнам осуждает все акты терроризма и счи-
тает, что распространение ядерного, химического, 
биологического и других видов оружия массового 
уничтожения, а также средств их доставки, создает 
серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности. Мы неоднократно отмечали значение 
резолюций Совета Безопасности, предусматриваю-
щих создание и деятельность этих комитетов. 

 Мы высоко оцениваем прилагаемые Комите-
тами согласованные усилия по выполнению возло-
женных на них обязанностей и признаем тот факт, 
что перед государствами-членами и системой Орга-
низации Объединенных Наций по-прежнему стоит 
огромная задача по изысканию более эффективных 
и творческих мер, направленных на осуществление 
всех резолюций Совета Безопасности, касающихся 
борьбы с международным терроризмом и распро-
странением ОМУ. 

 Моя делегация принимает к сведению дея-
тельность Комитета 1267, нацеленную на заверше-
ние в феврале текущего года усилий по пересмотру 
руководящих принципов свой работы, что, мы на-
деемся, позволит Комитету лучше координировать 
процесс выполнения соответствующих резолюций 
Совета. Мы призываем КТК и Комитет 1540 разви-
вать диалог с сообществом доноров с целью нахож-
дения дополнительных путей и средств оказания 
помощи государствам-членам, прежде всего разви-
вающимся странам, в выполнении своих обяза-
тельств, взятых им в рамках соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности. 

 В ходе проведения всеми Комитетами своих 
оценок и анализа осуществления государствами-
членами резолюций им следует активизировать 
диалог с этими государствами и чаще совершать 
поездки на места в целях выработки общего пони-
мания стандартов оценки, а также требований и не-
обходимых шагов по повышению эффективности 
осуществления. 

 В этом контексте моя делегация хотела бы 
проинформировать членов Совета о ряде предпри-
нятых недавно Вьетнамом шагов по выполнению 
резолюций Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом. 
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 Вьетнам в настоящее время занимается разра-
боткой внутренних юридических процедур, необхо-
димых для присоединения к Международной кон-
венции 1979 года о борьбе с захватом заложников и 
Международной конвенции 1997 года о борьбе с 
бомбовым терроризмом. В результате присоедине-
ния к этим двум Конвенциям Вьетнам станет участ-
ником в общей сложности 10 международных 
контртеррористических договоров. В январе этого 
года Вьетнам присоединился к другим государст-
вам — членам Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), которые подписали 
Конвенцию АСЕАН о контртерроризме. Эта Кон-
венция унаследовала многие положения других ме-
ждународных и региональных договоров по борьбе 
с терроризмом и включает в себя некоторые меры, 
предусматриваемые резолюцией 1373 (2001). 

 На этой неделе в Ханое правительство Вьет-
нама и Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) 
совместно проведут национальный семинар по во-
просу об укреплении внутреннего законодательства 
в области борьбы с терроризмом. Этот семинар по-
зволит оценить нынешние правовые рамки Вьетна-
ма по борьбе с терроризмом, изучить нормотворче-
ский опыт и практику других стран в контртеррори-
стической области и выработать рекомендации по 
совершенствованию законодательства Вьетнама в 
этой связи. 

 Представив на рассмотрение КТК пять докла-
дов, Комитету 1540 один доклад и Комитету 1267 
доклад по выполнению резолюции 1455 (2003), на-
ше правительство намеревается в ближайшее время 
представить доклад по осуществлению резолю-
ции 1624 (2005). Мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы сообщить Совету о том, 
что в настоящее время мы тесно работаем с Испол-
нительным директоратом Контртеррористического 
комитета (ИДКТК) над организацией визита членов 
Комитета во Вьетнам, намеченного на конец авгу-
ста. Мы признательны ИДКТК за координацию 
усилий с экспертами из других учреждений при 
подготовке этого визита. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
твердой приверженности Вьетнама цели сотрудни-
чества с другими государствами — членами Орга-
низации Объединенных Наций, органами и учреж-
дениями, занимающимися вопросами борьбы с тер-
роризмом. Мы хотели бы призвать Комитеты, пред-

ставленные здесь сегодня, продолжать их важную 
работу. 

 Г-н Майораль (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Г-н Председатель, прежде всего мы хотели 
бы поблагодарить Вас и Вашу делегацию за созыв 
этого заседания и за умелое руководство работой 
Совета в мае. С учетом того, что Вы совсем недавно 
приступили к исполнению своих обязанностей в 
Организации Объединенных Наций и в Совете, сле-
дует признать, что эта последняя задача является 
нелегкой. Тем не менее благодаря Вашему опыту 
работы и знаниям мы уверены, что вы успешно 
справитесь с поставленной перед Вами задачей в 
интересах как Соединенных Штатов, так и укреп-
ления принципа многосторонности, который имеет 
огромную важность для нашей Организации. 

 Во-вторых, я хотел бы поблагодарить Испол-
нительного директора Исполнительного директора-
та Контртеррористического комитета (ИДКТК) по-
сла Хавьера Рупереса, который уходит со своего 
поста, за его работу и выразить ему от имени деле-
гации Аргентины огромную признательность за 
приложенные им в последние годы усилия. 

 И наконец, мы хотели бы также поблагодарить 
послов Ариаса, Бурьяна и Вербеке за брифинги, с 
которыми они выступили в качестве Председателей 
контртеррористических комитетов. Мы считаем, 
что подобные брифинги являются очень полезными 
не только для членов Совета, но и для членов Гене-
ральной Ассамблеи, поскольку они позволяют им 
высказать свои мнения и поддерживать контакты с 
членами Совета. 

 Что касается проблемы терроризма, то прихо-
дится с сожалением констатировать, что в послед-
ние месяцы международная обстановка не улучши-
лась. Участились террористические нападения и 
акции. Помимо заседаний и документов Комитетов, 
средства массовой информации ежедневно сооб-
щают об ужасных террористических актах: взрывах 
террористов-смертников, неизбирательных нападе-
ниях на мирных жителей, захвате заложников и 
убийствах, которые не только не прекращаются, но 
число которых растет. Сейчас они происходят не 
только в Палестине, Израиле и на Ближнем Восто-
ке, но и в странах Африки и в Афганистане. Мы хо-
тели бы заявить здесь, что террористические напа-
дения дошли и до столицы моей страны, Буэнос-
Айреса. К сожалению, до сих пор не удалось аре-
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стовать террористов, совершивших нападение в Бу-
энос-Айресе против Израильско-аргентинской ас-
социации (АМИА). В мире ежедневно происходят 
трагически события, которые, к сожалению, уже не 
трогают нас, и этот факт достоин подлинного сожа-
ления. 

 Необходимо принять меры и разработать стра-
тегии по искоренению факторов, ведущих к распро-
странению терроризма, как было подтверждено Ге-
неральной Ассамблеей во время утверждения Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, в частности в случаях 
затянувшихся и неразрешенных конфликтов. Мир-
ное урегулирование ближневосточного конфликта, 
как мы все знаем, является главным приоритетом в 
плане сокращения числа террористических актов, 
которые ежедневно происходят в этом регионе и ко-
торые, к сожалению, распространяются на другие 
регионы. 

 День ото дня становится все более очевидным, 
что военные средства не могут быть единственным 
способом борьбы с терроризмом. Государства долж-
ны иметь в своем распоряжении необходимые и 
эффективные структуры разведки и безопасности 
для предотвращения нападений до того, как они 
произойдут. Терроризм — это преступление или 
группа преступлений, с которыми следует вести 
борьбу в рамках уголовного права, с помощью эф-
фективных судебных систем, необходимых ресур-
сов и на основе гарантий обеспечения должного 
процесса. Мы считаем, что проходящий сейчас в 
Испании судебный процесс по делу лиц, которые 
несут ответственность за трагические нападения, 
совершенные 11 марта 2005 года, является нагляд-
ным примером использования передовой практики, 
которую необходимо распространять. 

 Ежедневно мы узнаем о вызывающих боль на-
рушениях прав человека: продолжительных задер-
жаниях без предъявления обвинений, заявлениях о 
пытках, тайных передачах лиц без суда и следствия. 
Подобные действия не только достойны осуждения, 
но и порождают чувства ненависти и нетерпимости 
и повышают вероятность вербовки новых террори-
стов. 

 Эти задачи должны учитываться в повседнев-
ной работе Контртеррористического комитета и его 
Исполнительного директората (ИДКТК). Эффек-
тивное укрепление систем безопасности и судебных 

систем имеет ключевое значение. Кроме того, боль-
шинство развивающихся стран нуждаются в тесном 
сотрудничестве, технической помощи и финансо-
вых ресурсах — в том, о чем мы договорились в хо-
де симпозиума, проведенного недавно в Вене, кото-
рый был организован правительством Австрии и 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999) относительно «Аль-Каиды» и 
«Талибана», то мы считаем, что в данный момент, 
когда прошло совсем немного времени после при-
нятия Советом в декабре прошлого года резолю-
ций 1730 (2006) и 1735 (2006), по-прежнему все 
еще слишком рано комментировать его нынешнее 
функционирование. Будучи в то время Председате-
лем этого Комитета и одним из участников, я на 
собственном опыте убедился в трудностях согласо-
вания обеих резолюций и отредактированных руко-
водящих принципов. Тем не менее мы присоединя-
емся к тем правительствам, которые призывают Ко-
митет начать новый раунд переговоров относитель-
но обзорного механизма согласно принципу соблю-
дения процессуальных норм, как то предлагается 
целым рядом стран и рекомендовано Генеральным 
секретарем и Юрисконсультом Организации. 

 Определение характеристик того или иного 
комитета по санкциям и критериев определения 
процесса принятия решений как «политического» 
не должно освобождать Совет Безопасности от со-
блюдения при принятии решений относительно 
свободы или имущественных прав тех или иных 
лиц законности. Нам хотелось бы еще раз заявить о 
том, что борьбу с терроризмом надлежит вести по 
линии юридических механизмов, основанных на 
соблюдении норм международного уголовного пра-
ва и его основных принципов. Давайте не будем за-
бывать о том, что эти нормы международного права 
являются ius cogens, и поэтому нам нельзя от них 
отходить. 

 С нашей точки зрения, Секретариат и Группу 
по аналитической поддержке и наблюдению за 
санкциями надлежит снабдить адекватными финан-
совыми средствами. В частности, абсолютно необ-
ходимо продолжать совещания глав служб разведки 
и безопасности. Следует укреплять и взаимоотно-
шения Комитета с государствами-членами, особен-
но в том, что касается предоставления по мере не-
обходимости идентификационной информации от-
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носительно включаемых в перечень лиц и образо-
ваний. Резолюция 1735 (2006) стала в этом плане 
шагом вперед, и мы надеемся, что Комитет займет-
ся выполнением незавершенных задач, поставлен-
ных перед ним в резолюции 1452 (2002). 

 Теперь я хотел бы вкратце остановиться на 
сложной обстановке в Афганистане. Комитету и го-
сударствам надлежит откликнуться на призывы 
включить в перечень имена тех лиц, связанных с 
незаконным оборотом наркотиков, доходы от кото-
рого используются для финансирования осуществ-
ляемого «Талибаном» терроризма. Подобно этому, 
Комитету на основе политических критериев над-
лежит принять решение о том, следует ли исклю-
чить членов движения «Талибан» из перечня чи-
новников районных правительственных учрежде-
ний, который подлежит изъятию. Мы считаем недо-
пустимым тот парадокс, что лица, подлежащие 
включению в перечень, в него не включены, в то 
время как те, кто к нему не относятся, в нем содер-
жатся. Мы призываем государства представлять в 
сводный перечень новые имена членов как «Тали-
бана», так и «Аль-Каиды». 

 Позвольте нам напомнить о том, что задача 
Комитета по санкциям состоит в том, чтобы пре-
дотвращать террористические нападения. Однако в 
этом году, хотя за его истекшие месяцы террори-
стическая деятельность активизировалась, в переч-
не нет ни одного добавления. Это поистине порази-
тельно. В этой связи мы в период своего председа-
тельства в Комитете, учрежденном резолюци-
ей 1267 (1999), заявили, что неплохой идеей было 
бы разбить существующий перечень на два: один 
для членов «Аль-Каиды», а другой для членов «Та-
либана». Это привело бы к повышению эффектив-
ности Комитета и было бы с политической точки 
зрения полезно для разрешения проблем в Афгани-
стане. 

 Кроме того, мы призываем Контртеррористи-
ческий комитет (КТК) и Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1267 (1999), заняться — применяя кон-
кретные меры — проблемой использования терро-
ристическими группами ресурсов Интернета. Мы 
призываем также и к более активному и тесному 
сотрудничеству с банками и финансовым сектором. 
В первую очередь этот призыв адресован тем стра-
нам, которые извлекают выгоды в результате вло-
жения в банковскую и финансовую сферы денеж-
ных средств. Работа этих комитетов должна давать 

такие конкретные результаты, которые будут оказы-
вать реальное воздействие на местах. 

 Наша делегация хотела бы коротко коснуться 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и 
прилагаемых им усилий в рамках резолюций 1540 
(2004) и 1673 (2006). Аргентина еще раз подчерки-
вает, что международное сотрудничество в области 
нераспространения ядерного, химического и биоло-
гического оружия, средств их доставки и связанных 
с их производством материалов является ключом к 
достижению целей Совета Безопасности и в борьбе 
с угрозами международному миру и безопасности, 
создаваемыми распространением оружия массового 
уничтожения и международным терроризмом. Мы 
также считаем, что конкретная деятельность в об-
ласти нераспространения должна сопровождаться 
реально выполнимыми обязательствами всех чле-
нов международного сообщества в области разору-
жения. 

 Аргентина хотела бы еще раз заявить о своей 
поддержке работы Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), напоминая при этом о том, что 
на основе резолюции 1673 (2006) было принято ре-
шение о необходимости интенсификации этим Ко-
митетом его усилий посредством выполнения такой 
программы работы, которой должны предусматри-
ваться сбор и обработка информации, информаци-
онно-пропагандистская деятельность, диалог, со-
действие и сотрудничество. В этом контексте особо 
целесообразно принимать меры в таких сферах, как 
отчетность, физическая защита, пограничный кон-
троль и правоохранительная деятельность, а также 
государственный контроль за экспортом и транзит-
ными перевозками, в том числе контроль за предос-
тавлением финансовых средств и услуг. 

 Подтверждая приверженность своей страны 
борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения, средств его доставки и связанных с 
его производством материалов, равно как и борьбе с 
международным терроризмом, я хотел бы выразить 
удовлетворение в связи с тем вкладом, который 
вносит в этот процесс эксперт Гунтерио Хайнекен, 
и особо отметить назначение членом группы экс-
пертов, оказывающей содействие Комитету, учреж-
денному резолюцией 1540 (2004), Аны Марии Се-
рини. 

 Наконец, мы настоятельно призываем Совет 
расширять и активизировать свое сотрудничество с 
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Генеральной Ассамблеей в борьбе с терроризмом. 
Мы убеждены, что нам удастся победить врагов ци-
вилизации в духе единства и коллективной привер-
женности этому делу только совместными много-
сторонними — я повторяю, многосторонними — 
усилиями. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии. 

 Г-н Грюттер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих откры-
тых прений. Я выражаю также признательность 
трем председателям, коротко, но обстоятельно про-
информировавшим нас о деятельности их соответ-
ствующих комитетов. 

 Мое заявление будет в основном посвящено 
работе Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1267 (1999), поскольку этот орган 
недавно провел обзор своих руководящих принци-
пов и принял целый ряд важных мер, нацеленных 
на повышение его эффективности. Швейцария осо-
бо отмечает введение стандартной лицевой страни-
цы, что обязывает государства, обращающиеся с 
просьбой о включении в перечень того или иного 
лица или образования, конкретно указывать на их 
предполагаемые связи с «Аль-Каидой» или «Тали-
баном». Убеждены, что эта мера поможет повысить 
уровень транспарентности и эффективности проце-
дуры включения в перечень. 

 Швейцария приветствует также и создание в 
Секретариате координационного центра, равно как 
и то, что учрежденный резолюцией 1267 (1999) Ко-
митет включил соответствующую процедуру в свои 
руководящие принципы. Надеемся, что те санкци-
онные комитеты, которые еще не сделали этого, в 
скором времени последуют этому примеру. Кроме 
того, мы с удовлетворением отмечаем и те различ-
ные подтвержденные Советом Безопасности в его 
резолюции 1735 (2006) меры, которые сосредоточе-
ны на доработке критериев включения в перечень и 
информации о тех лицах и образованиях, которых 
это касается. Эти меры стали важными шагами в 
направлении усовершенствования санкционных 
режимов и поэтому заслуживают нашей полной 
поддержки. 

 Вместе с тем надлежит сделать еще больше. 
Создание координационного центра представляет 
собой меру, в основном процедурного характера, 

позволяющую тому или иному лицу или образова-
нию получить доступ к тому или иному санкцион-
ному комитету уже на начальных этапах процесса. 
Тем не менее это не меняет межправительственного 
характера самой процедуры. Для того чтобы сде-
лать санкции более эффективными, следует разра-
ботать справедливые и четкие процедуры включе-
ния физических лиц и организаций в санкционные 
перечни и исключения из них. Нынешние процеду-
ры, применяемые в различных санкционных режи-
мах, могут привести к конфликту между резолю-
циями Совета Безопасности и международными до-
кументами в области прав человека. Такой кон-
фликт может нанести ущерб системе санкций в це-
лом и подорвать легитимность усилий Совета Безо-
пасности. Швейцария считает, что государства-
члены и Совет Безопасности не могут позволить 
себе такой риск. Санкции — это слишком важный 
инструмент в обеспечении поддержания междуна-
родного мира и безопасности и противодействия 
терроризму во всемирном масштабе; тем самым они 
способствуют осуществлению решений Совета 
Безопасности. 

 Поэтому наша страна по-прежнему полагает, 
что эффективное использование многосторонних 
договоров в борьбе с терроризмом требует развития 
новых механизмов, в контексте которых следует из-
бегать несоответствия между обязательствами, свя-
занными с вводимыми Советом Безопасности санк-
циями, и обязательствами, проистекающими из ме-
ждународных документов в области прав человека.  

 В этом плане Швейцария считает, что для того 
чтобы этот процесс был справедливым, процедура 
должна предусматривать возможность для физиче-
ского лица или организации инициировать в неза-
висимом органе процедуру исключения из переч-
ней. Рекомендации, разработанные Рабочей груп-
пой Совета Безопасности по общим вопросам, ка-
сающимся санкций, это прекрасная основа для 
дальнейшего укрепления имеющихся режимов 
санкций. По мнению Швейцарии, следует вновь уч-
редить эту Рабочую группу, с тем чтобы она могла 
продолжать свою важную работу. 

 Швейцария преисполнена решимости вносить 
конструктивный вклад в усилия Совета Безопасно-
сти и комитетов по повышению эффективности 
системы адресных санкций. Вместе с другими 
странами Швейцария будет продолжать работать 
над реализацией своей инициативы по гармониза-
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ции адресных санкций и права на справедливую 
процедуру. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Республики Корея. 

 Г-н Цой Ён Джин (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв сегодняшних открытых 
прений. По нашему мнению, это своевременная 
возможность для того, чтобы оценить прогресс, 
достигнутый в осуществлении резолюций 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), и для того, чтобы 
поделиться друг с другом нашей решимостью кол-
лективно противодействовать угрозам международ-
ному миру и безопасности. Наша делегация также 
признательна трем председателям, которые довели 
до нас информацию о деятельности их соответст-
вующих комитетов, учрежденных во исполнение 
резолюций Совета Безопасности. 

 Угрозы международному миру и безопасности 
взаимосвязаны и приобретают все более глобаль-
ный характер. Они требуют нашего срочного и ре-
шительного коллективного ответа. Терроризм и 
распространение оружия массового уничтожения — 
это серьезные угрозы, с которыми можно эффек-
тивнее всего бороться, когда страны объединяют 
свои усилия и предпринимают совместные дейст-
вия. Организация Объединенных Наций играет ре-
шающую роль в борьбе с этими угрозами. В част-
ности, нашей похвалы и поддержки заслуживают 
усилия Совета Безопасности. 

 Три комитета, о деятельности которых нам 
только что рассказали, находятся на передовом ру-
беже усилий Совета Безопасности по противодей-
ствию угрозам терроризма и распространения ору-
жия массового уничтожения. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем усиление сотрудничества между тремя 
этими комитетами и поощряем их к дальнейшему 
тесному сотрудничеству в осуществлении своих 
мандатов.  

 Мы приветствуем программу работы Контр-
террористического комитета на эти полгода и под-
держиваем три приоритетные цели Комитета: мони-
торинг и поощрение осуществления резолю-
ции 1373 (2001), оказание активной технической 
помощи государствам и поддержание диалога с го-
сударствами по вопросу об осуществлении резолю-
ции 1624 (2005). При этом наша делегация хотела 
бы сделать особый акцент на первой из этих целей, 

а именно на мониторинге и поощрении осуществ-
ления резолюции, ибо мы считаем, что успех в этой 
области позволит наилучшим образом достичь це-
лей резолюции 1373 (2001). Мы очень надеемся на 
то, что Комитет укрепит свою работу в этой облас-
ти. 

 Принятие резолюции 1540 (2004) стало важ-
ным вкладом Организации Объединенных Наций в 
укрепление существующих мер по борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения. Одна-
ко все еще остаются задачи, которые необходимо 
решить, для того чтобы достичь целей этой резо-
люции. Многие государства пока так и не предста-
вили свои первые национальные доклады по вопро-
су осуществления резолюции. Кроме того, во мно-
гих случаях имеются существенные расхождения 
между приверженностью государств этой резолю-
ции и практическим осуществлением ее требова-
ний. Нас также беспокоит дисбаланс в плане осу-
ществления резолюции между различными государ-
ствами и регионами.  

 Хотя представление доклада не гарантирует 
осуществления, это важный первый шаг в данном 
процессе. Поэтому мы поддерживаем программу 
работы Комитета 1540 по активизации своей ин-
формационно-пропагандистской деятельности и по 
оказанию государствам-членам помощи в подготов-
ке и представлении национальных докладов. Для 
обеспечения полного и эффективного осуществле-
ния резолюции Комитету необходимо еще больше 
укрепить свою функцию по мониторингу, содейст-
вовать развитию передовой практики и обменивать-
ся приобретенным опытом. 

 Наша делегация решительно поддерживает 
усилия Комитета 1267 по борьбе с опасными груп-
пами, которые угрожают международному миру и 
безопасности. Мы высоко оцениваем ключевую 
роль Комитета в принятии резолюции 1730 (2006), 
которая позволила предусмотреть меры по обеспе-
чению справедливых и четких процедур исключе-
ния из режимов санкций комитетов. Надеемся, что 
эти новые процедуры позволят Комитету 1267 осу-
ществлять свой важный мандат еще более легитим-
но, мощно и целенаправленно. 

 Республика Корея преисполнена решимости 
бороться с терроризмом независимо от его форм и 
мотивов. Мы также привержены полному и всеобъ-
емлющему сотрудничеству с Организации Объеди-
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ненных Наций в целях укрепления международной 
борьбы с терроризмом. В свете этих обязательств 
мы добросовестно выполняем резолюции 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004). Мы создали необ-
ходимые юридические и административные систе-
мы для обеспечения их выполнения. Я вновь заяв-
ляю о поддержке нашим правительством дела пол-
ного осуществления этих трех важнейших резолю-
ций на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Афганистана. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Поскольку я впервые беру слово в этом меся-
це, я хотел бы прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Предсе-
дателя Совета в мае. Мы благодарим Вас и Вашу 
делегацию за прекрасное руководство работой Со-
вета. Мы также признательны председателям коми-
тетов по борьбе с терроризмом, учрежденных во 
исполнение резолюции 1267 (1999), резолю-
ций 1373 (2001) и 1540 (2004), за их обстоятельные 
брифинги об их недавней деятельности по выпол-
нению мандатов своих комитетов. 

 Принятие Генеральной Ассамблеей в сентябре 
2006 года Глобальной контртеррористической стра-
тегии стало важным шагом в укреплении решимо-
сти международного сообщества бороться с гло-
бальной угрозой международного терроризма. В 
этой связи мы рады отметить укрепление жизненно 
важной роли Совета Безопасности в последние го-
ды в деле достижения этой цели. Такие меры про-
явились в принятии дополнительных резолюций 
Совета, связанных с темой международного терро-
ризма, включая резолюции 1624 (2005), 1730 (2006) 
и 1735 (2006). Мы приветствуем такие меры и со-
храняем приверженность совместной работе с госу-
дарствами-членами и соответствующими органами 
и учреждениями Организации Объединенных На-
ций по обеспечению выполнения соответствующих 
резолюций по этому вопросу как Совета Безопасно-
сти, так и Генеральной Ассамблеи. 

 Афганистан по-прежнему является одной из 
главных жертв терроризма, поскольку террористи-
ческие нападения, совершаемые врагами мира и 
стабильности в Афганистане, продолжают постоян-
но нарушать повседневную жизнь нашего народа. 
По сравнению с прошлым годом уровень связанно-

го с терроризмом насилия явно возрос. Эти нападе-
ния направлены против широких слоев населения: 
школьных учителей, духовенства, работников ме-
дицинских учреждений, учреждений в области об-
разования, военнослужащих нашей национальной 
армии и сотрудников полиции, а также против пер-
сонала Международных сил содействия безопасно-
сти (МССБ) и сил коалиции. Кроме того, все более 
жестокие тактические приемы, такие, как целевые 
нападения на гражданское население, взрывы, со-
вершаемые террористами-самоубийцами, и казни, 
стали преобладать в последние месяцы. Всего два 
дня назад жестокое нападение террориста-
самоубийцы, совершенное в южной провинции 
Гардез, привело к гибели 14 граждан и ранениям 
еще более 31 человека. Этот чудовищный акт наси-
лия произошел вслед за двумя другими нападения-
ми, совершенными в провинциях Кандагар и Кун-
дуз, в результате которых погибли 10 граждан, 
3 немецких солдата МССБ и 11 офицеров Афган-
ской национальной полиции. Ужасные события по-
следних нескольких дней служат суровым напоми-
нанием о продолжающейся кампании «Талибана», 
«Аль-Каиды» и других экстремистов в рамках их 
усилий по дестабилизации страны. 

 Победа в борьбе с терроризмом остается од-
ним из главных обязательных условий достижения 
мира, стабильности и процветания в Афганистане. 
Преобладающие трудности в плане безопасности не 
ослабят нашей решимости искоренить это зло и из-
бавить от него наше общество, а также достичь 
провозглашенных нами целей при поддержке наших 
международных партнеров. 

 Исламская Республика Афганистан осуждает 
международный терроризм во всех его формах и 
проявлениях независимо от того, кем, когда и с ка-
кой целью он совершается. Руководствуясь своей 
твердой решимостью бороться с терроризмом, пра-
вительство Афганистана приняло пакет существен-
ных мер на национальном, региональном и между-
народном уровнях, направленных на выполнение 
соответствующих международных конвенций и ре-
золюций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи по вопросу о терроризме. Мы направили 
два национальных доклада в Комитет, учрежденный 
резолюцией 1373 (2001), и находимся в процессе 
подготовки третьего доклада. Мы также представи-
ли доклад в Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1267 (1999). 
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 Режим санкций Комитета 1267 остается одним 
из главных инструментов Совета Безопасности в 
борьбе с терроризмом. Афганистан приветствует 
недавно достигнутый Комитетом прогресс в обнов-
лении его руководящих принципов и принятие Со-
ветом Безопасности резолюции 1730 (2006), содер-
жащей призыв к созданию координационного цен-
тра в Секретариате для получения от государств 
просьб об изъятии из перечня. Принятие резолю-
ции 1735 (2006) стало еще одной важной инициати-
вой, ибо она направлена на улучшение качества 
сводного перечня. 

 Поездки по странам Группы по аналитической 
поддержке и наблюдению за осуществлением санк-
ций Комитета 1267 — одно из самых эффективных 
средств контроля за принятием мер и ведения диа-
лога с государствами-членами. Мы удовлетворены 
результатами визита Группы по аналитической под-
держке и наблюдению за санкциями Комитета 1267 
в Кабул, Афганистан, в период с 8 по 15 мая. Груп-
па по наблюдению провела конструктивные сове-
щания со старшими должностными лицами мини-
стерств обороны, юстиции, иностранных дел и 
внутренних дел. Дополнительные совещания были 
проведены с главой комиссии национального при-
мирения и членами Директората национальной 
безопасности и Совета национальной безопасности 
для обсуждения вопросов, связанных с обновлени-
ем и улучшением качества сводного перечня. Мы 
уверены в том, что недавний визит Группы по на-
блюдению поможет Комитету 1267 обновить и 
улучшить перечень, с тем чтобы он отражал новые 
события в развитии ситуации в Афганистане и в ре-
гионе. 

 Мы высоко оцениваем неизменную помощь 
Контртеррористического комитета государствам в 
укреплении их контртеррористического законода-
тельства по линии его Исполнительного директора-
та. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
намерение Исполнительного директората посетить 
Кабул, Афганистан, в ближайшие месяцы. Этот ви-
зит обеспечит еще одну возможность для нашего 
представления информации — из первых рук — о 
контртеррористических мерах, в особенности в та-
ких областях, как антитеррористическое законода-
тельство, пограничный контроль и практика, а так-
же деятельность полиции и правоохранительных 
органов. Это также будет полезно для анализа и вы-
явления областей, где требуется техническая по-

мощь для усиления существующих контртеррори-
стического законодательства и механизмов в рамках 
соответствующих институтов и учреждений. 

 Региональное сотрудничество необходимо для 
ликвидации терроризма в Афганистане и в регионе, 
учитывая трансграничный характер наших проблем 
в плане безопасности. Одних наших усилий, какими 
бы энергичными и эффективными они ни были, не 
будет достаточно в отсутствие таких же усилий со 
стороны региональных участников. Мы по-преж-
нему поддерживаем конструктивное сотрудничест-
во в рамках региональных и двухсторонних меха-
низмов в целях эффективной борьбы с терроризмом 
в Афганистане и в регионе. Продолжаются консуль-
тации между Афганистаном и Пакистаном в раз-
личных рамках. Саммит глав государств обеих 
стран, Афганистана и Пакистана, который проходил 
в Анкаре 29 и 30 апреля, обеспечил еще одну воз-
можность для укрепления регионального сотрудни-
чества в борьбе с терроризмом. Мы по-прежнему 
уверены в успешных результатах саммита. Мы так-
же приветствуем инициативу «большой восьмерки» 
о содействии расширению сотрудничества между 
Афганистаном и Пакистаном. 

 Кроме того, я также с удовлетворением ин-
формирую Совет о том, что по завершении второго 
подготовительного заседания комиссий джирги, со-
стоявшегося в министерстве иностранных дел Аф-
ганистана 3 мая, было принято решение о том, что 
трансграничная «мирная джирга» с участием вож-
дей племен и общинных лидеров будет созвана в 
течение первой недели августа 2007 года. 

 Ввиду сохраняющихся угроз со стороны меж-
дународных террористов требуются более энергич-
ные усилия государств-членов, Организации Объе-
диненных Наций и соответствующих региональных 
и субрегиональных организаций для того, чтобы 
выполнить задачу по борьбе с терроризмом. Моя 
делегация с удовлетворением отмечает укрепление 
координации между тремя контртеррористическими 
комитетами Совета. 

 В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
неизменную приверженность борьбе с террориз-
мом. Мы по-прежнему полны решимости достичь 
выполнения в полном объеме соответствующих ре-
золюций Совета по вопросу о терроризме. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною были 
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получены письма от представителей Сирийской 
Арабской Республики и Ливана, в которых они про-
сят пригласить их принять участие в обсуждении 
данного пункта повестки дня Совета. В соответст-
вие с обычной практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить этих представителей для уча-
стия в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Джаафари 
(Сирийская Арабская Республика) занимает 
место за столом Совета; г-н Рамадан (Ливан) 
занимает место, отведенное для него в зале 
заседаний Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлени-
ем на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце. Я ценю в Вашем лице очень опытного 
дипломата, специалиста, который, благодаря Вашей 
мудрости и уравновешенности при принятии реше-
ний, обеспечит успешную работу Совета. 

 Я хотел бы также поблагодарить Председателя 
Комитета, учрежденного во исполнение резолю-
ции 1267 (1999), посла Вербеке, Председателя Ко-
митета, учрежденного во исполнение резолю-
ции 1373 (2001), посла Ариаса и Председателя Ко-
митета, учрежденного во исполнение резолю-
ции 1540 (2004) посла Бурьяна. Я признателен всем 
им за очень полезные брифинги Совета. Я призна-
телен также Директору-исполнителю Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) г-ну Рупересу; мы высоко ценим его уси-
лия и усилия его коллег в выполнении ими своих 
функций. 

 С тех пор, как Совет начал рассматривать во-
прос о международном терроризме в 1999 году, ко-
гда была принята резолюция 1267 (1999), и принял 
резолюции 1373 (2001) и 1540 (2004), моя страна 
неизменно сотрудничает с Советом Безопасности и 
с международным сообществом в борьбе с между-
народным терроризмом во всех его формах, осо-

бенно с государственным терроризмом. Сотрудни-
чество Сирии всегда было активным в рамках меж-
дународных усилий, направленных на искоренение 
этого зла. В этой связи я напоминаю о том, что на 
протяжении двух лет Сирия являлась членом 
Контртеррористического комитета (КТК). 

 Сирия сама страдает от терроризма, в частно-
сти, от государственного терроризма Израиля. Се-
годня я хотел бы подчеркнуть здесь, что терроризм 
распространился в нашем регионе только после по-
явления израильского государственного терроризма. 
Израильский государственный терроризм, мишеня-
ми которого являются инфраструктура, беспомощ-
ные мирные жители и сама стабильность на Ближ-
нем Востоке в целом насчитывает вот уже несколь-
ко десятков лет. Со времени создания Совета Безо-
пасности его архивы пополняются сотнями доку-
ментов об израильских операциях против пале-
стинцев, сирийцев, ливанцев, египтян и иорданцев. 
Израильский государственный терроризм распро-
странился даже на Тунис и Ирак, причем таким об-
разом, который был неведом ранее международно-
му сообществу и противоречит целям Устава. 

 Позвольте мне в качестве примера напомнить 
членам Совета о действиях, совершенных израиль-
скими преступными организациями «Иргун» и 
«Штерн», в частности об убийстве в 1948 году гра-
фа Бернадотта, посредника Организации Объеди-
ненных Наций в Палестине. В 1996 и в 2006 годах 
Израиль неоднократно совершал акты агрессии 
против Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане (ВСООНЛ) в Кане. Следует вспом-
нить и об агрессии, которая на протяжении долгих 
лет осуществляется против школьников в Египте, 
Иордании, Сирии, Ливане и Палестине, а также 
против школ БАПОР на оккупированной палестин-
ской территории, которые были объектами артилле-
рийских обстрелов и воздушных ударов. 

 Разве граф Бернадотт был террористом? А 
солдаты ВСООНЛ, арабские школьники — разве 
это террористы? Адрес международного террориз-
ма хорошо известен многим из нас. Это — Израиль, 
его агрессивная политика, политика оккупации, 
провокаций и враждебности, отказа протянуть руку 
тем представителям арабского народа, которые вы-
ступают за мир, отказа прислушаться к призыву 
международного сообщества построить мир на ос-
нове Арабской мирной инициативы и принципа 
«земля в обмен на мир». 
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 Продолжающаяся израильская оккупация 
арабских территорий в Палестине, на Голанах и в 
Южном Ливане — это наихудшая и самая опасная 
форма терроризма, особенно потому, что этот тер-
роризм сопровождается также вопиющими дейст-
виями Израиля, которые были объявлены и задоку-
ментированы Организацией Объединенных Наций 
как нарушения соответствующих резолюций Совета 
Безопасности о борьбе с терроризмом. Некоторые 
израильские политики выступают открыто; они 
призывают к враждебным действиям и агрессии 
против соседних стран с целью убийства людей в 
этих странах, словно мы живем в среднике века, в 
доконсенсусную международную эпоху. 

 Что касается документов и источников между-
народного права, то борьба с терроризмом требует 
от Израиля прежде всего присоединения к коллек-
тивным международным действиям и не предпри-
нимать шагов вне этих коллективных рамок. Эта 
борьба предусматривает, что Израиль должен со-
трудничать с органами Совета Безопасности, зани-
мающимися вопросами борьбы с терроризмом. Это 
должно делаться на основе отказа от избирательно-
сти, предвзятости или односторонних позиций. 

 Израиль также должен прекратить подавать 
плохой пример в Организации Объединенных На-
ций, совершая акты государственного терроризма и 
продолжая осуществлять насильственную оккупа-
цию не принадлежащих ему земель. 

 Непрекращающаяся политика государственно-
го терроризма Израиля лишь подчеркивает тот факт, 
что высказанная нами в прошлом году просьба о 
проведении международной конференции с целью 
выработки определения терроризма по-прежнему 
сохраняет свою актуальность. Эта просьба связана с 
необходимостью обеспечения того, чтобы мы не 
смешивали законную борьбу за независимость и ав-
тономию с государственным терроризмом. 

 В завершение я хотел бы напомнить Вам, 
г-н Председатель, о том, что международный тер-
роризм начался не 11 сентября. Международный 
терроризм начался гораздо раньше, он был направ-
лен против многих стран до совершения преступно-
го акта 11 сентября против Соединенных Штатов 
Америки и их народа. В течение многих десятиле-
тий мы страдали от различных форм израильского 
терроризма. Мы можем участвовать в международ-
ных усилиях, направленных на ликвидацию между-

народного терроризма во всех его формах и прояв-
лениях. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Ливана. 

 Г-н Рамадан (Ливан) (говорит по-англий-
ски):Мы хотели бы выразить признательность Вам, 
г-н Председатель, за превосходное руководство ра-
ботой Совета, который твердо поддерживал мою 
страну на протяжении последних трех лет. 

 Ливан в течение длительного времени был 
жертвой терроризма во всех его формах и проявле-
ниях — от конечного проявления терроризма в 
форме военной оккупации до террористических на-
падений на наших граждан и наши вооруженные 
силы, свидетелями которых мы были в течение двух 
последних дней, и убийств, приведших к гибели 
наших руководителей, журналистов и политиков. 

 Ливан полон решимости вести борьбу с бедст-
вием терроризма во всех его формах и проявлениях. 
Ливан является твердым сторонником всех между-
народных усилий, направленных на ликвидацию 
терроризма. Ливан подписал и ратифицировал 11 из 
13 международных конвенций по вопросу о терро-
ризме, помимо арабской конвенции по тому же во-
просу. Ливан также продолжает полномасштабное и 
своевременное сотрудничество с Комитетами, уч-
режденными резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004). 

 Сегодня как никогда Ливан нуждается в под-
держке этого органа и международного сообщества 
перед лицом действий безжалостных террористиче-
ских групп, избравших в качестве объекта нападе-
ния наших граждан и вооруженные силы, начиная с 
воскресенья на прошлой неделе. Солдаты семна-
дцатой ливанской армии пали жертвами внезапного 
нападения, которое привело к их гибели жестоким и 
безжалостным образом: некоторые из них были 
обезглавлены во время сна. Наши мирные гражда-
не, а также палестинские гражданские беженцы, 
проживающие в Ливане, стали жертвами нападе-
ний, и их жизнь подверглась угрозе. Два взрыва на-
рушили мир в Бейруте и повлекли за собой гибель 
людей и материальный ущерб. Даже сейчас, когда 
мы здесь выступаем, наша ливанская армия ведет 
неустанную борьбу с этими террористическими 
группами, прилагая в то же время всемерные уси-
лия для охраны и защиты ливанского и палестин-
ского гражданского населения. 
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 Начиная с конца октября 2004 года Ливан яв-
ляется жертвой убийств, унесших жизнь нашего 
премьер-министра Рафика Харири и многих других 
лиц, а также попыток убийств. Совет Безопасности 
поддерживал Ливан в его твердой решимости при-
звать к ответу виновных в этих отвратительных 
преступлениях, включая тех, кто финансировал и 
совершал их. 

 Израиль, государство, несущее ответствен-
ность за крайне жестокую форму терроризма, со-
вершенного в отношении моей страны в ходе его 
непрекращающейся оккупации ливанских земель, 
начиная с 1978 года, возобновил свою агрессию 
против Ливана в ходе его войны, развязанной летом 
2006 года, — войны, унесшей жизни более 1200 ли-
ванских граждан, одну треть которых составляли 
дети, причинившей увечья более 4000 человек и 
нанесшей материальный ущерб в размере более 
8 млрд. долл. США. 

 После этой войны Ливан полностью взял на 
себя обязательства по выполнению резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности, включая предотвраще-
ние попадания оружия в руки террористов без его 
согласия, что неоднократно подтверждал ряд ливан-
ских официальных лиц. Ливан также сотрудничает 
в полном объеме при соответствующей помощи, ко-
торую предоставляет Организация Объединенных 
Наций, в усилиях на этом направлении. Однако Из-
раиль продолжает оккупировать ливанские земли, 
включая деревню Аль-Гаджар, и нарушает — порой 
ежедневно — наш национальный суверенитет. 

 В связи с этим следует упомянуть о том, что 
организация «Хизбалла» еще не существовала в 
1978 году, когда Израиль впервые оккупировал мою 
страну — Ливан. Она также не существовала и в 
1982 году, когда израильское вторжение достигло 
нашей столицы, Бейрута. «Хизбалла» была лишь 
движением народного сопротивления в ответ на ок-
купацию.  

 Специальный докладчик по вопросу о поло-
жении в области прав человека на палестинских 
территориях профессор Дугард, выступая на другом 
форуме в нашей Организации, посоветовал изра-
ильским делегатам не выдвигать обвинений в тер-
роризме, поскольку они не привносят ничего нового 
в прения и не устраняют подлинную причину про-
блем на Ближнем Востоке. В заключение профессор 

Дугард сказал, что истинной причиной проблем на 
Ближнем Востоке является оккупация.  

 Ливан по-прежнему твердо привержен борьбе 
с бедствием терроризмом и содействию междуна-
родным усилиям, направленным на его ликвида-
цию. 

 Председатель (говорит по-английски):Я хотел 
бы сделать еще одно заявление в своем качестве 
представителя Соединенных Штатов Америки. 

 Представители Кубы и Венесуэлы упомянули 
Луиса Посаду и факт его присутствия в Соединен-
ных Штатов Америки. Я хотел бы описать дейст-
вия, предпринятые Соединенными Штатами Аме-
рики в отношении Луиса Посады. Предприняв ша-
ги, которые я изложу, Соединенные Штаты Амери-
ки действовали в соответствии с международным 
правом, а также в соответствии с нашим внутрен-
ними правовыми нормами, предусматривающими 
надлежащий процесс и различные конституцион-
ные гарантии.  

 Посада нелегально проник в США в начале 
2005 года. Он был задержан иммиграционными 
властями Соединенных Штатов Америки 17 мая 
2005 года, и в соответствии с законодательством 
Соединенных Штатов Америки в отношении него 
было проведено судебное разбирательство в связи с 
передачей дела в другую юрисдикцию. Судья по 
вопросам иммиграции, который проводил процеду-
ры по вопросу о передаче дела в другую юрисдик-
цию, 27 сентября 2005 года предписал выдворить 
Посаду из Соединенных Штатов Америки. Это 
предписание остается в силе. Соединенные Штаты 
Америки изыскивали и продолжают изыскивать 
способы выполнения этого предписания в соответ-
ствии с условиями этого предписания и юридиче-
скими нормами Соединенных Штатов Америки. 

 Конкретно говоря, в то время, когда судья по 
вопросам иммиграции предписал выдворить Поса-
ду, судья также определил, что он не может быть 
выдворен ни в Кубу, ни в Венесуэлу. В соответствии 
с иммиграционным законодательством Соединен-
ных Штатов Америки Соединенные Штаты Амери-
ки не могут выдворить Посаду ни в одну из этих 
стран. Однако Соединенные Штаты Америки гото-
вы передать Посаду, в соответствии с законодатель-
ством Соединенных Штатов Америки, другой стра-
не, которая предъявляет ему обвинения, связанные 
с терроризмом.  



S/PV.5679  
 

50 07-35276 
 

 Более того, Соединенные Штаты добивались и 
получили обвинительное заключение в отношении 
Посады. Ему предъявлены обвинения в нарушениях 
наших иммиграционных законов. Федеральный ок-
ружной суд, который является частью независимого 
судебного ведомства, занимающегося рассмотрени-
ем этого дела, вынес 8 мая 2007 года решение об 
отклонении этого обвинения. В настоящее время 
Соединенные Штаты пересматривают это решение 
и варианты его оспаривания. 

 Кроме того, Посада по-прежнему находится 
под следствием за свою прошлую деятельность. 
Пока сохраняется в силе ордер о его выдворении, 
выданный иммиграционным судьей, и у него нет 
юридического статуса в Соединенных Штатах. По-
мимо этого, по-прежнему действует ордер о наблю-
дении за ним со стороны Министерства националь-
ной безопасности, Управления иммиграционного и 
таможенного контроля, который предусматривает 
ряд ограничительных мер в отношении Посады, в 
том числе требования об отчетности и наблюдении. 
Иными словами, Соединенные Штаты продолжают 
осуществлять ряд мер в отношении Посады в соот-
ветствии с нашими юридическими требованиями и 
правилами должного процесса. 

 А сейчас я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета. 

 Представитель Кубы обратился с просьбой 
выступить еще раз. Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Моя делегация считает необходимым вы-
ступить еще раз в ответ на те замечания, которые 
Вы высказали в отношении первоначального заяв-
ления Кубы. 

 Жалоба, поданная Кубой в связи с освобожде-
нием известного террориста Луиса Посады Кар-
рильеса, имеет принципиальное значение для всех 
государств-членов и для авторитета Совета Безо-
пасности. Мы не можем говорить уклончиво по 
этому вопросу. На этом заседании Куба не ставила 
перед собой цель выступать с пустыми заявлениями 
или играть словами, за которыми скрывается исти-
на. Мы выступаем здесь от имени 3478 погибших 
кубинцев и 2909 человек, которые получили ране-
ния в результате бесчисленных террористических 
актов, жертвами которых кубинский народ является 
в течение более 45 лет. Большинство этих акций 
планировались и организовывались с территории 

Соединенных Штатов при поддержке, защите и фи-
нансировании со стороны сменяющих друг друга 
правительств этой страны. 

 Решение об освобождении Посады Каррильеса 
является наглядным подтверждением политики 
«двойных стандартов», проводимой американским 
правительством, и противоречит действиям по 
борьбе с терроризмом. Нельзя ожидать от нас бес-
прекословного выполнения лицемерного призыва 
«Делайте то, что мы говорим, а не то, что мы сами 
делаем». 

 Правительство Соединенных Штатов постыд-
но долго защищало Посаду Каррильеса. Даже после 
его ареста, по прошествии нескольких месяцев по-
сле того, как президент Фидель Кастро выступил с 
публичным осуждением его присутствия на терри-
тории Соединенных Штатов, правительство этой 
страны предъявило Посаде Каррильесу обвинения 
лишь в незначительных нарушения иммиграцион-
ных законов. В этих обвинениях ничего не было 
сказано о терроризме, несмотря на тот факт, что 
правительство Соединенных Штатов прекрасно ос-
ведомлено о бесчисленных террористических актах, 
совершенных Посадой Каррильесом, и имеет все 
доказательства этого. 

 Достаточно привести лишь несколько приме-
ров для того, чтобы показать характер этого челове-
ка. Посада Каррильес проходил подготовку в ЦРУ в 
Американском колледже начиная с 1971 года. Из 
рассекреченных правительством Соединенных 
Штатов документов следует, что на протяжении 
большей части своей карьеры Посада Каррильес 
имел тесные связи с ЦРУ. Он нес ответственность 
вместе с Орландо Бошем Авилой — еще одним тер-
рористом, который в течение многих лет свободно 
разгуливает по улицам Майами, — за взрыв на бор-
ту кубинского самолета недалеко от побережья Бар-
бадоса, в результате которого погибли 73 ни в чем 
не повинных человека. 

 Он принимал участие в операции «Кондор», 
которую можно назвать геноцидом и которая осу-
ществлялась латиноамериканскими диктатурами и 
ЦРУ с целью выслеживания, захвата, пыток, 
убийств и организации «исчезновений» тысяч лю-
дей лишь в силу их левых или националистических 
взглядов. 

 В 1997 году Посада Каррильес подготовил ряд 
террористических актов с использованием взрыв-
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ных устройств в отелях Гаваны и руководил ими. В 
интервью, опубликованном 12 и 13 июля 1998 года 
в газете «Нью-Йорк Таймс», Посада Каррильес с 
гордостью заявил, что возглавлял эту террористи-
ческую сеть. В ноябре 2000 года он был арестован в 
Панаме вместе с тремя своими сообщниками, когда 
они планировали покушение на президента Фиделя 
Кастро во время десятой Иберо-американской 
встречи на высшем уровне. Их план состоял в том, 
чтобы установить мощную бомбу в аудитории Па-
намского университета, когда Фидель Кастро дол-
жен был встречаться с сотнями панамских студен-
тов и профессоров. 

 Правительство Соединенных Штатов защища-
ло Посаду Каррильеса, чтобы не допустить утечки 
информации о террористических актах, совершен-
ных им против Кубы, Венесуэлы и других стран, ко-
гда он работал на ЦРУ, особенно в период 1975–
1976 годов, когда это разведывательное и подрыв-
ное агентство возглавлял отец нынешнего прези-
дента Соединенных Штатов, в период, когда терро-
ристические акты против Кубы носили более жес-
токий и гнусный характер, а также в период, когда 
он являлся вице-президентом Соединенных Штатов 
в 1980-х годах. В это время была развязана «грязная 
война» против правительства Никарагуа. 

 В заключение я хотел бы лишь повторить, как 
уже заявило правительство Кубы 19 апреля, что да-
же сейчас, после его освобождения, правительство 
Соединенных Штатов располагает всей информаци-
ей и всеми юридическими механизмами, требуемы-
ми для повторного ареста Посады Каррильеса. От-
сутствует лишь политическая воля для того, чтобы 
вести серьезную борьбу с терроризмом. Я хотел бы 
напомнить слова президента Буша о том, что если 
вы укрываете террориста, если вы оказываете тер-
рористу поддержку, если вы кормите террориста, то 
вы виновны в такой же степени, как и сами терро-
ристы. 

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Венесуэлы вновь попросил слово, чтобы 
выступить с заявлением. Я предоставляю ему сло-
во. 

 Г-н Ариас Карденас (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Нам 
лично было весьма грустно слушать выступление 
посла, имеющего такой послужной список, как по-
сол Залмай Халилзад, и зачитавшего записку, кото-

рая ничего не объясняет, а лишь является насмеш-
кой над Советом Безопасности, Организацией Объ-
единенных Наций, международным правом и внут-
ренним законодательством самих Соединенных 
Штатов. Более того, он использовал софистическую 
аргументацию в своем ответе на законную юриди-
ческую просьбу нашей страны, нашей Республики, 
о выдаче Венесуэле г-на Посады Каррильеса для 
проведения нашими властями судебного разбира-
тельства по его делу. Почему тогда не выполняется 
существующий с 1922 года договор между Соеди-
ненными Штатами Америки и Венесуэлой о выда-
че? Вот, что нам хотелось бы знать! Считаю, что 
для этого есть причины, и я остановлюсь на них 
подробней. 

 27 апреля 2007 года прокурор Соединенных 
Штатов представил в федеральный суд в Эль-Пасо, 
Техас, предложение уничтожить все доказательства, 
свидетельства, вопросы и аргументы, касающиеся 
отношений Посады Каррильеса с Центральным 
разведывательным управлением Соединенных Шта-
тов: 13 февраля 1976 года Посада Каррильес подпи-
сал со своим работодателем — Центральным разве-
дывательным управлением — договор. Таким обра-
зом, суть этого дела заключается в защите террори-
ста, действующего под прикрытием и опекой мощ-
ной державы. Обстановка в мире в XXI веке — а 
именно упомянутое здесь просвещенное верховен-
ство права — весьма отличается от обстановки 
феодального периода и обязывает Совет Безопасно-
сти и Контртеррористический комитет пересмот-
реть это дело. В Совете должен прозвучать мощный 
глас, заставляющий правительство Соединенных 
Штатов Америки соблюдать закон, а не продолжать 
насмехаться над людьми и применять в качестве ар-
гумента для навязывания своей версии истины гру-
бую силу. 

 Мы продолжаем вести речь об изъятии из пе-
речня террористов тех или иных лиц; мы слышали 
отчеты о мерах, принимаемых против «Аль-
Каиды». Однако на территории Соединенных Шта-
тов террористы пользуются протекцией. Это то во-
пиющее противоречие, которое совершенно недо-
пустимо на нынешнем этапе человеческой истории. 
Поэтому мы с уважением обращаемся к Совету 
Безопасности с призывом воспользоваться данной 
возможностью, чистосердечно покаяться перед ми-
ром и преследовать террористов не только тогда, 
когда это удобно той или иной могущественной на-
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ции, а преследовать их везде и всегда и карать тер-
роризм во всех его формах. Речь здесь идет именно 
об этом, и мы по-прежнему взываем к справедливо-
сти, к достоинству народов и к передаче г-на Поса-
ды Каррильеса в руки правосудия в Венесуэле со-
гласно нашим законам и во исполнение представ-
ленного Соединенным Штатам запроса о выдаче. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов на этом исчерпан. Совет Безопасности за-
вершил на этом нынешний этап рассмотрения дан-
ного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 14 ч. 30 м.  
 


